〈增壹阿含經．放牛品第四十九〉

增壹阿含經卷四十六
＊
放
牛品
第四十九
 四分別誦

(大正2，794 a6〜799 c17)

第一經 (EĀ49：1)

解題
《佛光．增(四)》p.1681，n.7：本經敍說：放牛人牧牛得法與否，各以十一法成就之；比丘修道如法與否，如放牛人之放牧，亦各有十一法；比丘若能離去十一惡法，成就十一善法者，於現法中所饒益。
※《增支部》(A. 11. 18. Gopālaka ◎牧牛者)；《中部》(M. 33.Mahāgopālaka-sutta 牧牛
 者大經)；
※《雜阿含》卷36（993經）、卷47(1249經)；《佛說放牛經》（後秦．鳩摩羅什譯）(大
正2，546a)。
壹、序分         
　　聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
一、明放牛者、比丘之十一法
爾時，世尊告諸比丘：
(一)放牛者之十一法
　　「若放*牛兒成就十一法，牛羣終不長益，亦復不能將護其牛。云何為十一？

於是，放*牛人亦 ——
〔1〕不別其色，                          〔2〕不解其相，
〔3〕應摩刷而不摩刷
，                   〔4〕不覆護瘡痍
，
〔5〕不隨時放煙，                        〔6〕不知良田茂草處，
〔7〕不知安隱之處，                      〔8〕亦復不知渡
牛處所，
〔9〕不知時宜，
〔10〕若[聲-耳+牛]
牛時不留遺餘
盡取[聲-耳+牛]
之，
〔11〕是時諸大牛可任用者不隨時將護
。
是謂，比丘！若牧牛人成就此十一法，終不能長養其牛，將護其身。
(二)比丘之十一法
　　「今此眾中比丘亦復如是，終不能有所長益。云何為十一？

於是，比丘 ——
〔1〕不別其色，                          〔2〕不曉其相，
〔3〕應摩
刷而不摩刷，                   〔4〕不覆護瘡痍，
〔5〕不隨時放煙，                        〔6〕不知良田茂草處，
〔7〕不知渡處，                          〔8〕亦復不知安隱之處，
〔9〕不知時宜
，                         〔10〕食不知留遺餘
，
〔11〕諸長老比丘亦不敬待
。

二、說明比丘成就十一法，終不能獲得饒益

(一)不知色
　　「云何比丘不知色？
於是，比丘有四大及四大所造色
，皆悉不知，如是比丘不別其色。
(二)不別其相
　　「云何比丘不別其相？
於是，比丘不知行愚，亦不知行智，如實而不知
，如是比丘不別其相。
(三)應摩刷而不摩刷
　　「云何比丘應摩刷而不摩刷？
於是，比丘若眼見色便起色想，有諸亂念，又且不守護眼根，以不善攝(794b)念，造眾殃
舋
，不守護眼根；如是，比丘若耳聞聲，鼻嗅香，舌
知味，身知細滑，意知法，起諸亂想，亦不守護意根，不改其行，如是比丘應摩刷而不摩刷。
(四)不覆護瘡
　　「云何比丘不覆護瘡？
於是，比丘起欲想而不捨離，亦不除去其念，若起瞋想、殺害想，起諸惡不善想，終不捨之，如是比丘不覆護瘡。
(五)不隨時起煙
　　「云何比丘不隨時起煙？
於是，比丘所諷誦法，不隨時向人說，如是比丘不隨時放煙。
(六)不知良田茂草處
　　「云何比丘不知良田茂草處
？
於是，比丘不知四意止，如實而不知，如是比丘不知良田茂草處。
(七)不知渡處
　　「云何比丘不知渡*處？
於是，比丘不別賢聖八品道，如是比丘不知渡*處。
(八)不知所愛
　　「云何比丘不知所愛？
於是，比丘於十二部：契經、祇夜、授
決、偈、因緣、本末、方等、譬喻、生經、說、廣普、未曾有法，
如是比丘不知所愛。

(九)不知時宜
　　「云何比丘不知時宜？
於是，比丘便往輕賤家、博戲
家，如是比丘不知時宜。
(十)不留遺餘
　　「云何比丘不留遺餘？
於是，比丘有信梵志、優婆塞往而請
之，然諸比丘貪著飲食不知止足，如是比丘不留遺餘。
(十一)不敬長老諸高德比丘
　　「云何比丘不敬長老諸高德比丘？
於是，比丘不起恭敬之心向諸有德人，如是比丘多有所犯，是謂比丘不敬長老。
(十二)小結：成就十一法終不得饒益
若有比丘成就十一法，終不能於此法中多所饒益。
三、說明放牛者、比丘成就十一法可獲得饒益

(一)明放牛者之十一善法
　　「若復牧牛人成就十一法者，能擁護其牛，終不失時，有所饒益。云何為十一？

於是，牧牛人 ——
〔1〕知其色，                            〔2〕別其相，
〔3〕應摩刷而摩刷，                      〔4〕覆護瘡痍，
〔5〕隨時而起煙，                        〔6〕知良田茂草處，
〔7〕知渡
要處，                         〔8〕愛其牛，
〔9〕分別(794c)時宜，
〔10〕亦知性行，若[聲-耳+牛]
牛時知留遺餘，
〔11〕亦復知隨時將護可任用者，如是牧牛人將護牛。
如是，比丘！若牧牛人成就此十一法，不失時節者，終不可沮壞
。
(二)明比丘之十一善法
　　「如是，比丘若成就十一法者，於此現法中多所饒益。云何十一法？
於是，比丘知色，知相，知摩刷，知覆護瘡，知起煙，知良田茂草處，知所愛，知擇道行，知渡
處，知食止足，知敬奉長老比丘，隨時禮拜。
1.知色
　　「云何比丘而知色？
於是，比丘知四大色，亦知四大所造色，是謂比丘知色。
2.知相
　　「云何比丘知相？
於是，比丘知愚相，知智相，如實而知之，如是比丘知相。
3.知摩刷
　　「云何比丘知摩刷？
於是，比丘若欲想起，念知捨離，亦不殷勤
，永無欲想；若恚想、害想，及諸惡不善想起，念知捨離，亦不殷勤，永無恚想，如是比丘為知摩刷。
4.知覆護瘡
　　「云何比丘知覆護瘡？
於是，比丘若眼見色不起色想，亦不染著而淨眼根，除去愁憂惡不善法，心不貪樂，於中而護眼根；如是，比丘若耳聞聲，鼻嗅香，舌知味，身知細滑，意知法，不起識想，亦不染著而淨意根，如是比丘知覆護瘡。
5.知起煙
　　「云何比丘知起煙？
於是，比丘所從聞法廣與人說，如是比丘為知起煙。
6.知良田茂草處
　　「云何比丘知良田茂草處？
於是，比丘賢聖八品道如實知之，是謂比丘知良田茂草處。
7.知所愛
　　「云何比丘知所愛
？
於是，比丘若聞如來所說法寶，心便愛樂，如是比丘為知所愛。
8.擇道行
　　「云何比丘擇道行？
於是，比丘於十二部經擇而行之，所謂契經、祇夜、授決、偈、因緣、本末、方等、譬(795a)喻、生經、說、廣普、未曾有法，如是比丘知擇道行。

9.知渡處
　　「云何比丘知渡*處？
於是，比丘知四意止，是謂比丘知渡*處。
10.知食止足
　　「云何比丘知食止足？
於是，比丘有信梵志、優婆塞來請者，不貪飲食，能自止足，如是比丘為知止足。
11.隨時恭奉長老比丘
　　「云何比丘隨時恭奉長老比丘？
於是，比丘恆以身、口、意善行，向諸長老比丘，如是比丘隨時恭奉長老比丘。
12.小結：成就十一法多獲饒益
如是，若成就十一法者，於現法中多所饒益。」
　　爾時，世尊便說此偈：


　　  「牧牛不放逸，其主獲其福；六牛六年中，展轉
六十牛。
　　　  比丘戒成就，於禪得自在；六根而寂然，六年成六通。」

四、總結：當學離惡法成就十一法者，於現法中多獲饒益
　　「如是，比丘！若有人能離此惡法，成後
十一法者，於現法中多所饒益。如是，比丘！當作是學！」
參、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第二經 (EĀ49：2)

解題 
《佛光．增(四)》p.1689，n.1：本經敍說：比丘應成就戒、定、慧、解脫、解脫見慧、根寂、知止足、修法、知方便、分別義、不著利養等十一法，若是，則必能有所成長；並讚許迦葉成就十一苦行，若能如迦葉者，則為上行。

壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
一、明成就十一法必有所成長
　　爾時，世尊告諸比丘：「若比丘成就十一法者，必能有所成長。云何為十一？
於是，比丘！〔1〕戒成就，〔2〕三昧成就，〔3〕智慧成就，〔4〕解脫成就，〔5〕解脫見慧成就，〔6〕諸根寂靜，〔7〕飲食知止足，〔8〕恆修行共法，〔9〕亦知其方便，〔10〕分別其義，〔11〕不著利養。
如是，比丘！若成就此十一法者，堪任長養
。所以然者，一切諸行正有十一法。」
二、明成就十一法便有所成
　　爾時，阿難白世尊言：「何以故，正有
十一法無有出者？云何為十一？」
(一)明十一法
「所謂：〔1〕阿練若，〔2〕乞食，〔3〕一處坐，〔4〕一時食，〔5〕正中食，〔6〕不擇家食，〔7〕守三衣，〔8〕坐樹下，〔9〕露坐閑
靜之處，〔10〕著補衲
衣，〔11〕若在冢間。
是謂，比丘！有人成就此十一法，便(795b)能有所至。
(二)修習十一法之成果
1.十一年成就阿那含、阿羅漢
我今復重告汝，若有人十一年中學此法，卽於現身成阿那含*，轉身便成阿羅漢。
2.一乃至十年成就二果到四果
諸比丘！且捨十一年，若九、八、七、六、五、四、三、二、一年學此法者，便成二果：若阿那含*、若阿羅漢。
3.一月乃至十月成就二果到四果

且捨十二月，若能一月之中修行其法，彼比丘必成二果：若阿那含*、若阿羅漢。
4.小結：十二因緣皆出自十一法
所以然者，十二因緣皆出十一法中，所謂生、老、病、死、愁、憂、苦、惱。
三、世尊教諸比丘當學迦葉尊者之十一苦法
　　「我今教諸比丘，當如迦葉比丘之比，設有人行謙
苦之法，此行難及。所以然者，迦葉比丘成就此十一法，當知過去多薩阿竭
成等正覺，亦成就此十一苦法。今迦葉比丘，皆愍
念一切眾生，若供養過去諸聲聞，後身方當乃得受報；設供養迦葉者，現身便受其報；設我不成無上等正覺，後當由迦葉成等正覺。
由此因緣故，迦葉比丘勝過去諸聲聞，其能如迦葉比丘者，此則上行。
如是，比丘！當作是學！」
參、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第三經 (EĀ49：3)

解題 
《佛光．增(四)》p.1691，n.1：本經敍說：佛見舍利弗等諸大比丘及提婆達兜各自率領徒眾經行，乃為諸比丘說眾生根源皆自相類聚，惡者與惡者相從，善者與善者相從，如同淨者與淨者相應，不淨者與不淨者相應；當學與淨者相應而去離不淨者。

※《相應部》(S.14. 15. Kamma 業)；
※《雜阿含》卷16（446、447經）。
壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
一、世尊為無數眾生說法，弟子們各領其眾經行
　　爾時，佛與無數眾生，前後圍遶而為說法。爾時，舍利弗將眾多比丘而經行。大目乾
連及大迦葉、阿那律、離越、迦旃延、滿願子、優波
離、須菩提、羅云、阿難比丘，各各將眾多比丘自相娛樂。提婆達兜亦復將眾多比丘而自經行。

二、明根性相似與相似者在一起

爾時，世尊見諸神足弟子，各將其眾而自經行。爾時，世尊告諸比丘：「人根情性各各相似；善者與善共并，惡者與惡共并，猶如乳與乳相應，酥
與酥*相應，糞(795c)與
屎、溺
各自相應。此亦如是，眾生根源
所行法則各自相應；善者與善相應，惡者與惡相應。

(一)舍利弗尊者：智慧者

汝等頗見舍利弗比丘將諸比丘經行乎？」
　　諸比丘白佛言：「唯然，見之。」
　　佛告比丘：「如此諸人皆智慧之士。」
(二)目乾連尊者：神足者

　　又告比丘：「汝等頗見目連比丘將諸比丘經行乎
？」
　　諸比丘白佛言：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸比丘皆是神足之士。」
(三)迦葉尊者：頭陀行者

　　又問：「汝等見迦葉將諸比丘而經行乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸上士皆是十一
頭陀行法之人也。」
(四)阿那律尊者：天眼者
　　又問：「汝等見阿那律比丘不乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸賢士皆天眼第一。」
(五)離越尊者：入定者
　　又問：「頗見離越比丘不乎？」

　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告比丘：「此諸人皆是入定之士。」
(六)迦旃延尊者：分別義理者
　　又問：「汝等頗見迦旃延比丘不乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸上士皆是分別義理之人。」
(七)滿願子尊者：說法者
　　又問：「汝等頗見滿願子比丘不乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告比丘：「此諸賢士皆是說法之人。」
(八)優波離尊者：持禁律者

　　又問：「汝等頗見優波*離將諸比丘而經行乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸人
皆是持禁律之人。」
(九)須菩提尊者：解空者

　　又問：「汝等頗見須菩提比丘不乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸上人皆是解空第一。」
(十)羅云尊者：戒具足者

　　又問：「汝等頗見羅云比丘不乎？」
　　諸比丘白佛言：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸賢士皆是戒具足士。」
(十一)阿難尊者：多聞者

　　又問：「汝等頗見阿難比丘不乎？」
　　諸比丘白佛言：「唯然，見之。」
　　佛告比
丘：「此諸賢士皆是多聞第一，所受不忘。」
(十二)提婆達兜比丘：為惡者

　　又問：「汝等頗見提婆達兜比(796a)丘將諸人而經行乎？」
　　諸比丘對曰：「唯然，見之。」
　　佛告之曰：「此諸人為惡之首
，無有善本。」

　　爾時，世尊便說斯頌：

　　  「莫與惡知識，與愚共從事；當與善知識，智者而交通
。
　　　  若人本無惡，親近於惡人；後必成惡因，惡名遍天下。」
三、提婆達兜的弟子們求改重罪，隨世尊出家學道皆得阿羅漢
　　爾時，提婆達兜弟子三十餘人，聞世尊說此偈已，便捨提婆達兜來至佛所，頭面禮足，求改重罪。又白世尊：「我等愚惑不識真偽，捨善知識，近惡知識，唯願世尊當見原
恕
，後更不犯！」
　　佛告比丘：「聽汝悔過，改往修來，勿復更犯。」
爾時，提婆達兜弟子承世尊教誡
，在閑
靜之處，思惟妙義，剋己
行法，所以
族姓子，剃除鬚髮，出家學道者，欲修無上梵行。爾時，諸比丘皆得阿羅漢。
四、總結：當學與淨相應
　　「比丘當知：眾生根源皆自相類，惡者與惡相從，善者與善相從，過去將來眾生根源，亦復如是，以類相從。猶如以淨與淨相應，不淨者與不淨相應。是故，比丘！當學與淨相應；淨
，去
離不淨。如是，比丘！當作是學！」
參、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第四經 (EĀ49：4)

解題 
《佛光．增(四)》p.1695，n.10：本經敍說：象舍利弗還俗後，復出家修行證阿羅漢果，為諸人民說有捨戒、不淨行、殺生、偷盜、殘食、妄語、群黨、惡言、狐疑、恐懼、受餘師及受胞胎等十一法，為阿羅漢所不習，並分別五通與六通之差別。

壹、序分        
　　聞如是：一時，佛在拘留沙
法行城
中，與大比丘眾五百人俱。
貳、正宗分
一、明阿難愁憂象舍利弗有大神力，威德無量；為何捨法服，習白衣行習欲為惡
　　爾時，象舍利弗
還捨法服，習白衣行
。爾時，阿難著衣持鉢，入城乞食，漸漸至象舍利弗家。爾時，象舍利弗憑
兩
女人肩上。阿難遙見已，便懷愁憂不歡之想。象舍利弗見阿難已，極懷慚愧，獨處而坐。
　　爾時，阿難乞食周訖，還出城至世尊所，(796b)頭面禮足，在一面坐。爾時，阿難白佛言：「向入城乞食，漸漸至象舍利弗家，見扶兩*婦人肩上。當見之時，甚懷愁憂。」
　　世尊告曰：「汝見已，為生何意？」
　　阿難白佛言：「我念象舍利弗精進多聞，性行柔和，長與諸梵行之人說法無厭足，云何如今還捨法服，習白衣行？時我見已，甚懷愁憂。然此象舍利弗有大神力，威德無量。自念我昔曾見與釋提桓因共論，云何今日習欲為惡？」
二、象舍利弗非阿羅漢因宿行所牽，世尊授記七日後再出家成就無漏
　　世尊告曰：「如是，阿難！如汝所言，但非阿羅漢。夫阿羅漢者，終不還捨法服，習白衣行。但今，阿難！勿懷愁悒
，象舍利弗卻
後七日，當來至此間，盡有漏成無漏行。然此象舍利弗，宿行所牽，故致此耳！今行具滿，當盡有漏。」
　　爾時，象舍利弗卻後七日，至世尊所，頭面禮足，在一面坐。須臾，退坐白佛言：「唯然，世尊！聽在末行
，修沙門行。」爾時，象舍利弗比丘卽得作沙門，尋
於座
上得阿羅漢。
三、象舍利弗制令梵志不為誹謗之惡行
　　爾時，象舍利弗著衣持鉢，入城乞食。時，有
梵志便
生斯念：此諸釋種子，無處不有，無處不遍，又遏絕
我等所行咒術。吾今當向城中人民說此沙門瑕
愆
。爾時，此梵志語城中人民曰：「汝等諸人頗見象舍利弗乎？昔日自
稱言是阿羅漢，中還捨法服，習白衣行，與五欲相娛樂，今復更作沙門，家家乞食，佯
現貞
廉
，觀諸婦人，興欲情想，還至園中，思惟女色不去心首，亦如乏驢，不任負馱
，寂然臥住。此釋種子亦復如是，佯*現乞食，觀諸女色，思惟挍
計
。」
　　爾時，象舍利弗聞此(796c)梵志有惡聲響
，便生此念：此人極為愚癡，興嫉妬心；見他得利養，起慳嫉心；若己得利養，便懷歡喜，至白衣家主行誹謗。吾今當制令不為惡
，無令此人受罪無量。
　　爾時，象舍利弗飛在空中，告梵志曰：
　　  「無眼無巧便，興意謗梵行；自造無益事，久受地獄苦。」

　　爾時，象舍利弗說此偈已，便自退還，還歸所在。
四、眾人請問象舍利弗有關阿羅漢法
　　是時，城中人民聞梵志誹謗，又聞象舍利弗說偈，各生斯念：若當如梵志語者，然後現神足難及；又我等見還捨法服，習白衣行。
是時，眾多人民各各相將至象舍利弗所，頭面禮足
，在一面坐。爾時，眾多人民問象舍利弗曰：「頗有阿羅漢還捨法服，習白衣行耶
？」
　　象舍利弗報曰：「無有阿羅漢還捨法服，習白衣行。」
　　是時，諸人民白象舍利弗言：「阿羅漢頗
由本緣而犯戒乎？」
　　象舍利弗報言：「已
得阿羅漢，終不犯戒。」
　　諸人民復白言：「在學地之人，由本緣故而犯戒乎？」
　　象舍利弗報言：「有，若住學地之人，由本緣故而犯禁戒。」
　　時，諸人民復言
：「尊者先已*是阿羅漢
，復捨法服，習白衣行，於五欲自相娛樂；今復出家學道，本先有神足，今何故乃爾？」
　　爾時，象舍利弗便說此偈：


　　  「遊於世俗禪，至竟不解脫；不得滅盡跡，復習於五欲。
　　　  無薪火不燃
，無根枝不生；石女無有胎
，羅漢不受漏。」


　　爾時，諸人民復問象舍利弗曰：「尊先非羅(797a)漢乎？」
　　象舍利弗報曰：「我先非羅漢也。諸居士當知：五通
與六通
，各各差別，今當說十一通。夫五通仙人欲愛已盡，若生上界，復來墮欲界。六通阿羅漢如來弟子者，得漏盡通，卽於無餘涅槃界而般涅槃。」
　　時，諸人民復白言：「我等觀察象
舍利弗所說，世間無有阿羅漢捨
法服，習白衣行。」
五、說明有十一法阿羅漢所不學習
　　時，象舍利弗報曰：「如是，如汝所言，無有阿羅漢還捨法服，習白衣行者。有十一法阿羅漢所不習者。云何為十一？
〔1〕漏盡阿羅漢終不捨法服，習白衣行；        〔2〕漏盡阿羅漢終不習不淨行；
〔3〕漏盡阿羅漢終不殺生；                    〔4〕漏盡阿羅漢終不盜；
〔5〕漏盡阿羅漢食終不留遺餘
；              〔6〕漏盡阿羅漢終不妄語；
〔7〕漏盡阿羅漢終不羣類相佐
；              〔8〕漏盡阿羅漢終不吐惡言；
〔9〕漏盡阿羅漢終不有狐疑
；                〔10〕漏盡阿羅漢終不恐懼；
〔11〕漏盡阿羅漢終不受餘師，又不更受胞胎。
是謂，諸賢士！漏盡阿羅漢終不處十一之地。」
六、明眾人聞法後皆歸依
　　爾時，諸人民白象舍利弗言：「我等聞尊者所說，觀外道異學，如觀空瓶而無所有；今察內法如似蜜瓶，靡
不甘美。今如來正法亦復如是。今彼梵志受罪無量。」
　　爾時，象舍利弗飛在虛空，結跏
趺坐，便說此偈：
　  　「不解彼此要，習於外道術；彼此而鬥亂，智者所不行。」


　　爾時，拘留沙人民白象舍利弗言：「所說過多，實為難及，猶盲者得眼，耳
聾者得聽。今尊者所說亦復如是，無數方便而說法教。我等
今日自歸如來、法及比丘僧，唯願尊(797b)者聽為優婆塞，盡形壽不復殺生！」
　　爾時，象舍利弗與諸人民說微妙之法，令發歡喜之心，各從座*起，禮足而去。
七、世尊讚象舍利弗為平等阿羅漢應與學習
　　爾時，尊者阿難聞梵志謗象舍利弗，然無所至，尚不能熟視象舍利弗，況與共論！卽往世尊所，以此因緣，具白如來。爾時，世尊告阿難曰：「夫論平等
阿羅漢，當說象舍利弗是也。所以然者，今象舍利弗已
成阿羅漢，昔所傳羅漢名者今日已
獲，世俗五通非真實行，後必還失；六通者是真實行。所以然者，此象
舍利弗先有五通，今獲六通。汝亦當學及象舍利弗。此是其義，當念奉行！」
參、流通分
　　爾時，阿難聞佛所說，歡喜奉行！

第五經 (EĀ49：5)

解題 
《佛光．增(四)》p.1703，n.7：本經敍說：佛為諸比丘廣演十二因緣甚深法義，又舉昔日為須焰阿須倫王之本生，誡阿難勿輕視此十二因緣法，並說自己初成佛道，以思惟十二因緣，降伏魔眷屬，除無明而得慧明，諸闇永除，無復塵垢，三轉十二說此十二因緣法，當念奉持此十二因緣法。

※《相應部》(S. 12. 2.Vibhaṅga 分別)；
※《雜阿含》卷12(298經)、卷13（336經）。

壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
貳、正宗分
一、總說十二因緣法
　　爾時，世尊告諸比丘：「今當說因緣之法，善思念之，修習其行。」

　　諸比丘白佛言：「唯然，世尊！」爾時，諸比丘從佛受教。
　　世尊告曰：「彼云何名為因緣之法？所謂無明緣行，行緣識，識緣名色，名色緣六入，六入緣更樂，更樂緣痛，痛緣愛，愛緣受，受緣有，有緣生，生緣死
，死緣
憂、悲
、苦、惱，不可稱計，如是成此五陰之身。
二、別說十二因緣法
(一)無明
彼云何名為無明？
所謂不知苦，不知集
，不知盡，不知道，此名為無明。
(二)行
彼云何名為行？
所謂行者有三種。云何為三？所謂身行、口行、意行，是謂為行。
(三)識
彼云何名為識？
所謂六識身是也。云何為六？所謂眼、耳、鼻、舌、身、意識，是謂為識
。
(四)名色
1.明名
云何名
為名？
所謂名者，痛、想、念、更樂、思惟，是為名。
2.明色
彼云何為色？
所謂四大身及四大身所造色，(797c)是謂名為色，色異、名異，故曰名色。
(五)六入
彼云何六
入？

內六入。云何為六？所謂眼、耳、鼻、舌、身、意入，是謂六入。
(六)更樂
彼云何名為更樂？
所謂六更樂身。云何為六？所謂眼、耳、鼻、舌、身、意更樂，是謂名為更樂。
(七)痛
彼云何為痛？
所謂三痛。云何為三？所謂樂痛、苦痛、不苦不樂痛，是謂名為痛。　　
(八)愛
彼云何名為愛？
所謂三愛身是也。欲愛、有愛、無有愛。
(九)受
云
何為受？
所謂四受是。云何為四？所謂欲受、見受、戒受、我受，是謂四受。
(十)有
彼云何為有？
所謂三有。云何為三？欲有、色有、無色有，是名為有。
(十一)生
彼云何為生？
所謂生者，等
具
出處
，受諸有，得五陰，受諸入，是謂為生。

(十二)老、死
1.明老
彼云何為老？
所謂彼彼眾生，於此身分，齒落髮白，氣力劣
竭
，諸根純
熟
，壽命日衰，無復
本識
，是謂為老。
2.明死
云何為死？
所謂彼彼眾生，展轉
受形
，身體無熅
，無常變易，五親
分張
，捨五陰身，命根斷壞，是謂為死。
(十三)小結：當精勤學習因緣法
比丘當知：故名為老、病、死，此名為因緣之法，廣分別其義。諸佛如來所應施行起大慈哀，吾今已辦。當念在樹下露坐，若在冢間，當念坐禪，勿懷恐難。今不精勤，後悔無益！」
三、說明十二因緣法極為甚深，如阿須倫王之兒著大海中足不到水底
　　爾時，阿難白世尊言：「如來與諸比丘說甚深緣本，然我觀察無甚深
之義。」
　　世尊告曰：「止！止！阿難！勿興此意。所以然者，十二因緣者極為甚深，非是常人所能明曉。我昔未覺此因緣法時，流浪生死，無有出期。又復，阿難！不但今日汝言因緣不甚深
，昔日已
來言不甚深也。所以然者，乃昔過去世時，有須焰阿須倫王竊
生此念
：欲(798a)捉日月。出大海水，化身極
大，海水齊
腰。
　　「爾時，彼阿須倫王有兒名拘那羅，自白其父：『我今欲於海水沐浴。』
須
焰阿須倫報曰：『莫樂海水中浴。所以然者，海水極深且廣，終不堪住海水中浴。』
時，拘那羅白言：『我今觀水齊大王腰。何以故復言甚深？』
是時，阿須倫王取兒著大海水中。爾時，阿須倫兒足不至水底，極懷恐怖。
爾時，須焰告其子曰：『我先敕汝，海水甚深，汝言無苦。唯我能在大海水洗浴，非汝
所能洗浴
。』
四、世尊嘆十二因緣法極為甚深眾人當學此法
　　「爾時須焰阿須倫者，豈異人乎？莫作是觀。所以然者，須焰者卽我身是也。爾時阿須倫兒，卽汝身是也。爾時海水甚深，汝言無苦，今復言十二因緣甚深之法，汝復言無是甚深。其有眾生不解十二緣法，流轉生死，無有出期。皆悉迷惑，不識行本，於今世至後世，從後
世至今世，永在五惱
之中，求出甚難。我
初成佛道，思惟十二因緣，降伏魔官屬，以除無明而得慧明，諸闇永除，無塵
垢。又我，阿難！三轉十二說此緣本時，卽成覺道。以此方便，知十二緣法極為甚深，非常人所能宣暢。如是，阿難！當念
甚深，奉持此十二因緣之法。當念作是學！」
參、流通分
　　爾時，阿難聞佛所說，歡喜奉行！

第六經上 (EĀ49：6A)

解題 
《佛光．增(四)》p.1709，n.5：本經敍說：
(一)翅甯梵志聞佛說法後，歸依佛成為優婆塞。
(二)施羅梵志見佛之三十二相好，歡喜踊躍，便向佛請示道法，佛為說具足八正道者，能得至涅槃，唯除十一種人不能得此八種之道，時施羅梵志及五百弟子皆隨佛出家學道。
※《小部．經集》(Sn. 3. 7. Sela-sutta 施羅經)，參閱《中部》(M. 92.Sela-sutta 施羅經)。

壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在羅閱城迦蘭陀竹園所，與大比丘眾五百人俱。
貳、正宗分
一、明如來正法中，無有高下、是非之名、種姓
　　爾時，羅閱城中有梵志，名曰施羅
，備知諸術，外道異學經籍所記，天文、地理靡不貫練，
又復教授五百梵志童子。又彼城中有異學之士，名曰(798b)翅甯
，多
有所知，為頻毗娑羅王所見愛敬，隨時供養給與梵志所須之施。
　　爾時，如來名稱遠布，如來、至真、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐，度人無量，出現世間。是時，翅
甯梵志興
此念：如來名號甚為難聞，今我欲往問訊，親近禮敬。是時，翅甯梵志便往佛所，頭面禮足，在一面坐。爾時，梵志白世尊言：「沙門瞿曇！為姓何等？」
　　佛告梵志：「吾姓剎利。」
　　梵志問曰：「諸婆羅門各有此論：『吾姓最豪，無有出者。』或言：『姓白。』或言：『姓黑。』婆羅門自稱言：『梵天所生。』今，沙門瞿曇！欲何等論說？」
　　佛告之曰：「梵志當知：其有婚姻嫁娶，便當求豪貴之姓。然我正法之中，無有高下、是非之名姓
也。」
二、實行法清淨，何用生處清淨
　　梵志復白言：「云何，瞿曇！生處清淨，然後法得清淨？」
　　佛告梵志：「汝用
法清淨，生處清淨為乎
？」
　　梵志又曰：「諸婆羅門各興此論：『吾姓最豪，無有出者。』或言：『姓白。』或言：『姓黑。』婆羅門自稱言：『梵天所生。』」
(一)說明男兒之種姓
　　佛告梵志：「若當剎利女出
適
婆羅門家，設生男兒者當從何姓？」
　　梵志報曰：「彼當言婆羅門種。所以然者，由父遺
形故，得有此兒。」
　　佛告梵志：「若復婆羅門女出適*剎利家，生男兒者彼當從何姓？」
　　梵志報曰：「彼人當是剎利種。所以然者，由父遺形故，得有此兒。」
(二)說明馬驢、驢馬為一義
　　佛告梵志：「熟自思惟，然後報吾。汝今所說前與後皆不相應。云何，梵志！設驢從
馬後生駒
者，當言是馬？為是驢也？」
　　梵志報曰：「如此之類當言驢馬。所以然者，由驢遺形故，得此駒也。」
　　佛告梵志：「(798c)汝熟思惟，然後報吾。汝今所說前後不相應。汝前所說剎利女出適*婆羅門家，若生兒者，便言婆羅門種，今驢逐
生駒者，便言驢馬，將不違前語乎？設復，梵志！若馬逐驢生駒者，名之云何？」
　　梵志報曰：「當名為馬驢。」
　　佛告之曰：「云何，梵志！馬驢、驢馬豈復有異乎？若復有人言寶一斛
，復有人言一斛寶，此二義豈有異乎？」
　　梵志報曰：「此是一義。所以然者，寶一、一寶此義不異也。」
　　佛告梵志：「云何馬驢、驢馬此非一義乎？」
　　梵志報曰：「今，沙門瞿曇！雖有斯言，然婆羅門自稱言：『吾姓最豪，無有出者。』」
(三)說明梵志言論相違
1.應敬聰明者，不應敬無智者
　　佛告梵志：「汝先稱譽其母，後復歎說其父。若復父亦是婆羅門種，母亦是婆羅門種，後生二兒，
◎彼時其中一兒，多諸技
術，無事不覽
，
◎第二子者了無所知。
是時，父母為敬待何者？為當敬待有智者？為當敬待無所知者？」
　　梵志報曰：「其父母應當敬待高德聰明者，不應敬待無有智者。所以然者，今此一子無事不了，無事不閑
，正應敬待此子，不應敬待無智之子。」
2.應敬行十善者，不應敬不行十善者
　　佛告梵志：「若彼二子，
◎一聰明者，便復興意作殺
、盜、淫
泆
十惡之法；
◎彼一子不聰明者，守護身、口、意行，十善之法一無所犯。
彼父母應當敬待何者？」
　　梵志報曰：「彼父母應當敬待行十善之子，彼行不善
之人復敬待為？」
3.應敬待母淨之子知經書，博諸伎術；不應敬父淨母不淨，雖持戒而無智慧
　　佛告梵志：「汝先歎其多聞，後歎其戒。云何，梵志！若復有二子，一子父專
正，母不專正；一子父不專正，母專正。
◎彼子若母正、父不正者，無事不閑*，博知經術。
◎第二子父(799a)正、母不正者，既不博學，但持十善。
然其父母應敬待何者？為當敬待母淨父不淨者？為當
敬待父淨母不淨者？」
　　梵志報曰：「應當敬待母淨之子。所以然者，由知經書，博諸伎
術故，所謂第二子父淨母不淨，雖復持戒而無智慧，竟何所至？有聞則有戒。」
4.應當敬父淨、母不淨之子，一切具足諸德本
　　佛告梵志：「汝前歎說父淨，不歎說母淨；今復歎說母淨，不歎說父淨
；先歎聞德，後歎禁戒；復歎說戒，後方說聞。云何，梵志！若彼二梵志子，
◎其中一子多聞博學，兼持十善；
◎其第二子既有
智慧，兼行十惡。
彼父母應當敬待何者？」
　　梵志報曰：「應當敬父淨、母不淨之子。所以然者，由其博覽*諸經，曉諸技術，由父淨生得此子，兼行十善，無所觸犯，一切具足諸德本故。」
5.小結：明梵志言論相違
　　佛告之曰：「汝〔1〕本說其姓，後說其聞，〔2〕不說其姓；後復說戒，不說
聞；〔3〕後復說其聞，不說其戒。汝今歎說父母聞、戒，豈不違前言乎？」
　　梵志白佛言：「沙門瞿曇雖有斯言，然婆羅門自稱言：『我姓最豪貴，無有出者。』」
三、說明眾生皆來自光音天而無差別
　　世尊告曰：「諸有嫁娶之處則論姓，然我法中無有此義。汝頗聞邊國遠邦及餘邊地人乎？」
　　梵志報曰：「唯然，聞之，有此諸人。」
　　世尊告曰：「彼土人民有二種之姓
。云何為二？一者人，二者奴，此二姓亦復不定。」
　　又問：「云何不定？」
　　世尊告曰：「
◎或先
作人，後作奴；
◎或先
作奴，後作人。
然眾生之類，盡同一類而無若干。
若復，梵志！天地敗毀
，世間皆空。是時，山河石壁草木之徒，皆悉燒盡，人亦命終。
若天地還欲成時，未有日月年歲(799b)之限。
爾時，光音天來至此間。是時，光音天福德稍盡，無復精光，展轉相視，興起欲想。欲意偏多者便成女人，欲意少者
成男子，展轉交接，便成胞胎。由此因緣，故最初有人，轉生四姓，流布天下。當以此方便，知人民盡出於剎利種。」

四、翅甯梵志聽法後歸依、供養做大福業，而施羅梵志亦欲前往親見世尊
　　爾時，梵志白世尊言：「止
！瞿曇！如僂
者得伸
，盲者得眼
目，冥者得見明。沙門瞿曇亦復如是，無數方便與我說法。我今自歸沙門瞿曇，唯願與我說法，聽為優婆塞！」
　　爾時，梵志復白世尊：「唯願如來當受我請，將諸比丘眾當至我家。」
　　爾時，世尊默然受請。是時，梵志見佛默然受請，卽從座
起，頭面禮足，便退而去。還至家中，辦具飲食，敷諸坐具，香汁灑地，並
自吐言：「如來當於此座*。」
　　爾時，施羅梵志將五百弟子，至翅甯梵志家，遙見彼家敷好坐*具，見已，問翅甯梵志：「汝今欲與男女嫁娶，為欲請摩竭國頻毗娑羅王乎？」
　　翅甯梵志報曰：「我亦不請頻毗娑羅王，亦無嫁娶之事。我今欲施設大福業。」
　　施羅梵志問曰：「願聞其意，欲施何福業？」
　　爾時，梵志
偏露右肩。長跪叉手。白世尊自陳姓名
施羅：「當知有釋種子出家學道，成無上至真、等正覺。我今請佛及比丘僧，是故辦具種種坐具耳！」
　　是時，施羅梵志語翅甯梵志：「汝今言佛乎？」
　　報曰：「吾今言佛。」
　　又問：「甚奇！甚特！今乃聞佛音響*，如來竟為所在？吾欲見之。」
　　翅甯報曰：「今在羅閱城外竹園中住
，將五百弟子自相娛樂，欲往見
者，宜知是時。」
五、施羅梵志欲見，成就三十二相、八十種好曇花一現之世尊
　　時
，此梵志卽將五百弟子，往至(799c)佛所。到已，共相問訊，在一面坐。爾時，施羅梵志便生此念：沙門瞿曇極
為端正
，身作黃金色。我等經籍亦有斯言：『如來出世
之時，實不可遇，猶如優曇鉢花時
時
乃現。若成就三十二相
、八十種好
，當趣二處：若在家者當作轉輪聖王，七寶具足；若出家學道者，必成無上道，為三界世祐。』我今欲觀佛三十二相。爾時，梵志唯見三十相，而不覩二相，起狐疑猶豫，不見廣長舌、陰馬藏。
　　爾時，施羅梵志卽以偈問曰：

　　  「吾聞三十二
，大人之相好；今不見二相，竟為在何所？
　　　  貞
潔陰馬藏，其相甚難喻；頗有廣長舌，舐耳覆面
不？
　　　  願出廣長舌，使我無狐疑；又使我見之，永無疑結網
。」
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第六經下 (EĀ49：6B)

六、明施羅梵志見三十二相、八十種好，世尊為說有八種解脫道可得涅槃界
爾時，世尊卽吐舌，左右舐耳，還復縮之。爾時，世尊卽入三昧，使彼梵志見陰馬
藏。
　　時，梵志見佛三十二相、八十種好，歡喜踊躍，不能自勝。爾時，施羅梵志白佛言：「我今婆羅門，沙門剎利種；然沙門、婆羅門皆同一道，求一解脫。唯願
沙門聽我等有得同一道乎？」
　　佛告(800a)梵志：「汝有此見。」
　　梵志報曰：「我有斯見。」
　　佛告梵志：「汝當興意向一解脫，所謂正見是也。」
　　梵志白佛言：「正見卽是一解脫，復更有解脫乎？」
　　世尊告曰：「梵志！更有解脫得涅槃界，其事有八，所謂正見、正治、正語、正業、正命、正方便、正念、正定，是謂梵志八種之道，得至涅槃。」
七、無數眾生知但不解此八種道
爾時，梵志白佛言：「頗有此眾生知此八種道乎？」
　　世尊告曰：「非一百千。梵志當知：無數百千眾生知此八種之道。」
　　梵志白佛言：「頗復有此眾生不解此八
種之道乎？」
　　世尊告曰：「有此眾生其不解者，非一人也。」
八、有十一種人不能得此道
梵志白佛言：「頗復有眾生不得此法乎？」
　　佛告之曰：「有此眾生不得道，如此之人十一種。云何為十一？
所謂：〔1〕姦偽、
〔2〕惡語、〔3〕難諫、〔4〕無反
復、
〔5〕好憎
性、〔6〕害父母、〔7〕殺阿羅漢、〔8〕斷善根善事、〔9〕反為惡、〔10〕計有我、〔11〕起惡念向如來，
是謂梵志十一之人不能得此八種之道。」
　　當說此八種道時，時
彼梵志諸塵垢盡，得法眼淨。
九、施羅梵志與五百弟子出家學道，諸漏永盡得上人法
爾時，施羅梵志告五百弟子曰：「汝等各所好者，各自誦習
。吾欲於如來所，善修梵行。」
　　諸弟子白曰：「我等亦復欲出家學道。」
　　爾時，梵志及五百弟子各各長跪，白世尊言：「唯願世尊聽出家學道！」
　　佛告諸梵志：「善來，比丘！於如來所善修梵行，漸盡苦原
。」
　　如來說此語
時，五百梵志成沙門。爾時，世尊漸與五百人
說微妙之論，所謂論者：施論、戒論、生天之論，欲不淨想，出要為樂，如諸佛世尊常所說法：苦、集
、盡、道，爾時，世尊廣與諸人說
之。時五百人諸漏永盡，得上人法。
　　爾時，(800b)翅甯梵志又白：「時到，唯願屈神！」
　　爾時，世尊告施羅等五百比丘：「汝等各著衣持鉢。」
　　千比丘圍遶，至城中梵志所，就座
而坐。爾時，翅甯梵志見五百婆羅門皆作沙門，卽語之曰：「善哉！諸人！趣道之要，莫復過是
。」
　　爾時，施羅比丘為翅甯說此偈曰：
　  　「此外更無法，能勝此要者；如此之比像
，善者無過是。」
十、明男女大小供養、歸依世尊，如來接着為大眾說妙法
　　爾時，翅甯梵志白世尊言：「唯願世尊小
留神
待時！正爾，更辦飲食。」
　　世尊告曰：「所辦飲食，但
時貢
之，勿懼不足。」
　　是時，翅甯梵志歡喜無量，躬自
行食，供養佛及比丘僧。爾時，世尊飯
食已
訖，除去食器，以若干種華，散佛、比丘僧上，前白佛言：「唯願世尊，男女大小盡求作優婆塞。」
　　爾時，梵志婦懷妊
，婦人白佛言：「我有娠
，亦不知是男？是女耶？亦復自歸如來，聽為優婆夷
！」
　　爾時，如來與諸大眾說微妙之法，卽於座*上而說此偈：

　　  「快哉斯福報，所願必得果；漸至安隱處，永無憂厄患。
　　　  死得生天上，設使諸魔天，亦復不能使，為福者墮罪。
　　　  彼亦求方便，賢聖之智慧；當盡於苦本
，長離去八難
。」

　　爾時，世尊說此偈已，便從座
起而去。
參、流通分
　　爾時，翅甯梵志聞佛所說，歡喜奉行
！


第七經 (EĀ49：7)



解題
《佛光．增(四)》p.1725，n.4：本經敍說：

(一)佛告訴諸比丘恆受一食，能使身體輕便，氣力強盛，跋提婆羅提出不堪任行此法之說，佛許其通日而食。

(二)迦留陀夷於日暮入城乞食，致使一孕婦因驚怖而流產，佛以此因緣制定比丘當日中乞食，並勸學當如迦葉比丘自行頭陀十一法。

(三)經三個月後，跋提婆羅至世尊所懺悔前愆；佛受其懺悔，並為說法，跋提婆羅聞佛教誡，自此精進修持，不久證得阿羅漢。
※《中部》(M. 65. Bhaddāli-suttanta 跋陀利經)；(M. 66. Laṭukikopama-suttanta 鶉喻經)

※《中阿含》（192經）《加樓烏陀夷經》(佛光4．1713)、《中阿含》（194經）《跋陀和利經》(佛光4．1741)。

壹、序分    
聞如是
：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分

一、跋提婆羅不堪恆行一坐食，世尊提供其它方法
　　爾時，世尊告諸比丘：「我恆一坐而食
，身體輕便，氣力強盛。汝等比丘！亦當一食，身體輕(800c)便，氣力強盛，得修
梵行。」
　　爾時，跋提婆羅
白世尊言：「我不堪任而一食。所以然者，氣力弱劣。」
　　佛告之曰：「若汝至檀越家，一分食之，一分持還家。
」
　　跋提婆羅白佛言：「我亦不堪行此法。」
　　世尊告曰：「聽汝壞齋，通日而食。」
　　跋提婆羅白佛言：「我亦不堪任施行此法。」爾時，世尊默然不報。
二、迦留陀夷夜入城乞食，城中傅出傷長者婦胎兒之惡聲
　　爾時，迦留陀夷
向暮日入，著衣持鉢，入城乞食。爾時極為闇冥，時優
陀夷漸漸至長者家，又彼長者婦懷妊*，聞沙門在外乞食，卽自持飯出惠施之。然優*陀夷顏色極黑，又彼時天欲降雨，處處抴
電。爾時，長者婦出門見沙門顏色極黑，卽時驚怖乃呼：「是鬼！」自便稱喚：「咄
哉
！見鬼！」卽時傷胎兒，尋命終。是時，迦留陀夷尋還精舍，愁憂不歡，坐自思惟，悔無所及。
　　爾時，舍衛城中有如此之惡聲：「沙門釋種子咒墮他子。」其中男女各相謂言：「今諸沙門，行無節度，食不知時，如在家白衣，有何等異？」
三、世尊喚迦留陀夷說明傳出惡聲之因緣
　　爾時，眾多比丘聞諸人民各論此理：「沙門釋種子不知節度，行來無忌
。」其中，持戒比丘戒完具者，亦自怨責：「實非我等之宜，食無禁限，行無時節，實是我等之非也。」各共相將至佛所，頭面禮足，以此因緣，具白世尊。
　　爾時，佛告一比丘：「汝往喚迦留陀夷使來。」
　　是時，彼比丘受佛教已，卽往喚優*陀夷。時，優陀夷聞佛見呼，卽來至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，世尊問優*陀夷曰：「汝審昨日暮入城乞食，至長者家，使長者婦胎墮乎？」
　　優*陀夷白佛言：「唯然，世尊！」
　　佛告優*陀(801a)夷：「汝何故不別時節，又復欲雨而入城乞食？此非汝宜，然是族姓子出家學道而貪著於食。」
　　爾時優*陀夷卽從座*起，白世尊言：「自今之後，不敢復犯，唯願世尊聽受懺悔！」
四、明應學習少欲之人：如迦葉比丘行頭陀行
十一法、面王比丘著壞弊衣
　　爾時，世尊告阿難曰：「速打揵稚
，集諸比丘在普會講堂。」
　　阿難受佛教已，卽集諸比丘集在講堂，前白佛言：「諸比丘已
集。世尊！宜知是時。」
　　爾時，世尊即往講堂，在中央坐，告諸比丘：「過去久遠諸佛世尊皆一坐而食
，諸聲聞等亦一坐而食，正使將來諸佛及弟子眾，亦當一坐而食。所以然者，此是行道之要法，應當一坐而食。若能一坐而食，身體輕便，心得開解；心已得解，得諸善根；已得善根，便得三昧；已得三昧，如實而知之。云何如實而知之？所謂苦諦如實而知之；苦集
諦如實而知之；苦盡諦如實而知之；苦出要諦如實而知之。汝等族姓子已
出家學道，捨世八業
，而不知時節，如彼貪
欲之人有何差別？梵志別有梵志之法，外道別有外道之法。」
　　是時，優
波離
白世尊言：「過去如來、將來諸佛，皆一坐而食。唯願世尊當與諸比丘限時而食！」
　　世尊告曰：「如來亦有此智
，但未犯者，要眼
前有罪，乃當制限耳！」
　　爾時，世尊告諸比丘：「
◎我專一坐而食，汝等亦當一坐而食。今汝
〔3〕日中而食，不得過時。
◎汝等亦當學〔1〕乞食之法。云何比丘學乞食之法？於是，比丘！趣以支命，得亦不喜，不得亦不憂；設得食時，思惟而食，無有貪著之心，但
欲使此身趣得存形，除去舊(801b)痛
，更不造新，使氣力充足。如是，比丘！名為乞食。
◎汝等比丘！應當〔2〕一坐而食。云何比丘一坐而食？起則犯食，更不應食。如是，比丘！名為一坐而食。
◎汝等比丘亦當〔4〕應得食而食之。云何比丘得而食之？於是，比丘！以得食已，更復有為齊
此于
？以食更得者不應復食。如是，比丘！得食而食之。
◎汝等比丘！亦當〔7〕應
著三衣，〔10〕應坐樹下，〔8〕坐閑靜處，〔11〕應露坐苦行，〔6〕應著補衲
衣，〔9〕應在冢間，〔5〕應著弊惡之衣。所以然者，歎說少欲之人。我今教汝等，當如
迦葉比丘。所以然者，迦葉比丘自行頭陀十一
法，
亦復教人行此要法。我今教誡
汝等，當如面王比丘
。所以然者，面王比丘著弊壞之衣，不著挍
飾。是謂，比丘！我之教誡*，當念修習。如是，比丘！當作是學！」
五、跋提婆羅因念少欲知足、無諸亂念成就阿羅漢，成為弟子中第一聲聞多飲食者
　　爾時，跋提婆
羅及經三月不至世尊所。爾時，阿難臨三月初，至跋提婆羅比丘所，而告之曰：「今諸眾僧皆補衲*衣裳，如是如來當人間遊行。今不往者後悔無益。」
　　是時，阿難將跋提婆羅至世尊所，頭面禮足，並復白佛言：「唯然，世尊！聽我懺悔，自今已*後，更不犯之。如來制禁戒，然我不受之，唯願垂恕！」如是再三。
　　是時，佛告曰：「聽汝悔過，後莫復犯。所以然者，我自念生死無數，或作驢、騾、駱駝、象、馬、豬、羊，以草養此四大形；或在地獄中，以熱鐵丸噉之；或作餓鬼，恆食膿血；或作人形，食此五穀；或作天形，食自然甘露。無數劫中，形命共競，初無厭足。優波
離當知：如火獲薪，初無厭(801c)足；如大海水吞流無足。今凡夫之人亦復如是，貪食無厭足。」
　　爾時，世尊便說此偈：
　  　「生死不斷絕，皆由貪欲故；怨憎長其惡，愚者之所習。


　　「是故，跋提婆羅！當念少欲知足，無起貪想，興
諸亂念。如是，優波*離！當作是學！」
　　爾時，跋提婆羅聞如來教誡已*，在閑靜之處，而自剋責
。所以族姓子，出家學道者，欲
修
無上梵行：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受有，如實而知。爾時，跋提婆羅卽成阿羅漢。爾時，世尊告諸比丘：「我弟子中第一聲聞多飲食者，所謂吉
護比丘是也。」

參、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！


第八經 (EĀ49：8)

解題

《佛光．增(四)》p.1733，n.3：本經敍說：佛為諸比丘開演習行沙門、誓願沙門、沙門法行、婆羅門法行之義。
※《中部》(M. 39. Mahāassapura-sutta 馬邑大經)；

※《中阿含》（182經）《馬邑經》(上)；(佛光4．1629)。

壹、序分       
　　聞如是：一時，佛在鴦藝村
中，與大比丘眾五百人俱。

貳、正宗分
一、總說：沙門之行、婆羅門之行
　　爾時，世尊告諸比丘：「諸人民皆稱汝等為沙門。設復問：『汝等是沙門乎
？』汝等亦言：『是沙門。』吾今告汝，沙門之行
、婆羅門之行
，汝等當念修習，後必成果，如實不異。
所以然者，有二種沙門：有習行沙門，有
誓願沙門。
二、別說
(一)習行沙門、誓願沙門
1.明習行沙門
　　「彼云何名為習行沙門？
於是，比丘行來、進止
、視瞻
、容貌、著衣、持鉢，皆悉如法，不著貪欲、瞋恚、愚癡，但持戒精進，不犯非法，等學諸戒。是謂名為習行沙門。
2.明誓願沙門
　　「彼云何名誓願沙門？
於是
，或有比丘威儀、戒律、出入、進止、行步、容貌、視瞻、舉動，皆悉如法，盡有漏成無漏，於現法中身得證而自遊化：生死已盡，梵行已立，所作已辦
，更不復受有，如實知之。是謂名誓願沙門。
3.小結
是謂，比丘！二種沙門。」
(二)沙門法行、婆羅門法行
　　爾時，阿難白世尊言：「彼云何名(802a)為沙門法行？婆羅門法行？」
1.明沙門法行

　　佛告阿難：「於是，比丘飲
食知足，晝夜經行，不失時節，行諸道品。
(1)諸根寂靜
　　「云何比丘諸根寂靜？
於是，比丘若眼見色，不起想著，興諸亂念，於中眼根而得清淨，除諸惡念，不念不善之法；若耳聞聲、鼻臭
香、舌知味、身知細滑、意知法，不起想著，興諸亂念，於意根而得清淨。如是，比丘根
得清淨。
(2)飲食知足
　　「云何比丘飲食知足？
於是，比丘量腹而食，不求肥白，
但欲使此身趣存而已，除去故痛，新者不生，得修梵行。猶如男女身生瘡痍
，隨時以膏塗瘡，常欲使瘡愈故，今此比丘亦復如是，量腹而食。所以
以膏
膏車
者，欲致遠故，比丘量腹而食者，欲趣
存命故也。如是，比丘飲食知足。
(3)恆知景寤
　　「云何比丘恆知景
寤？
於是，比丘初夜、後夜恆知景寤，思惟三十七道品
之法。若晝日經行，除去惡念諸結之想；
◎復於初夜、後夜經行，除去惡結不善之想
；
◎復於中夜右脇著地，以腳相累
，唯
向明之想；
◎復於後夜，出入經行，除去不善之念。
如是，比丘知時景*寤。
(4)小結
如是，阿難！此是沙門要行。
2.明婆羅門法行：四諦法如實知，而得解脫、解脫智
　　「彼云何名婆羅門要行？
於是，比丘苦諦如實知之，苦集
、苦盡、苦出要如實而知之，後以解此欲漏心、有漏心、無明漏心而得解脫。已得解脫，便得解脫智：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之。此名為婆羅門要行之法。
阿難當知：此名為要行之義也。」
　　爾時，世尊便說此偈：
　　  「沙門名息心，諸惡永已
盡；(802b)梵志名清淨，除去諸亂想。

三、明沙門、婆羅門所能行之諸法
　　「是故，阿難！沙門法行、婆羅門法行，當念修行。其有眾生行此諸法，然後乃稱為沙門。
(一)諸結永息
復以何故名為沙門？
諸結永息故名為沙門。
(二)盡除愚惑之法
復以何故名為婆羅門？
盡除愚惑之法故
名為梵志；亦名為剎利。
(三)斷淫、怒、癡
復以何故名剎利？
以其斷淫
、怒、癡故名為剎利；亦名為沐浴
。
(四)洗二十一結著心

以何故名為沐浴？
以其洗二十一結
故名為沐浴；亦名為覺。
(五)覺知愚法、慧法
以何故名為覺？
以其覺了愚法、慧法故名為覺；亦名為彼岸。
(六)從此岸至彼岸
以何等故名為彼岸？
以其從此岸至彼岸故名為彼岸。
(七)小結：當念奉行諸法
阿難！能行此法者，然後乃名為沙門、婆羅門。此是其義，當念奉行！」

參、流通分
　　爾時，阿難聞佛所說，歡喜奉行！


第九經 (EĀ49：9)

解題

《佛光．增(四)》p.1737，n.5：本經敍說：

(一)提婆達兜妄自出家，並自稱釋子，隨修羅陀學神通，得神通後，聲名四播。

(二)提婆達兜貪著利養，犯五逆重罪。

(三)法施比丘尼說提婆達兜之過，反遭提婆達兜瞋心殺害。

(四)提婆達兜得重病，然亦生害佛之心，以毒塗指爪甲，至佛所，足才下地，便被大火所燒，便生悔過之心，正欲稱南無佛，未竟，便墮入地獄。

(五)佛授記提婆達兜將歷經一劫地獄之苦，終生善處天上，經六十劫中不墮三惡趣，往來天、人間，最後身出家學道，成辟支佛，名曰南無。

(六)目連以神足力，入地獄為提婆達兜說法，六萬餘人因聞目連說法，命終皆往生四王天。
※《律藏．小品》(Cv. 7. 3～4)、《小部．法句經》注釋(DhpA. 1. p. 133)。

壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在釋翅迦毗羅越尼拘留園中，與大比丘眾五百人俱。

貳、正宗分
一、明提婆達兜自行出家，並自稱為釋迦之子
　　爾時，提婆達兜
王子往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。是時，提婆達兜白佛言：「唯然，世尊！聽我道次
得作沙門。」
　　佛告提婆達兜：「汝宜在家分檀
惠施。夫為沙門，實為不易。」
　　是時，提婆達兜復再三白佛言：「唯然，世尊！聽在末行
。」
　　佛復告曰：「汝宜在家，不宜出家修沙門行。」
　　爾時，提婆達兜便生此念：此沙門懷嫉妬心。我今宜自剃頭，善修梵行。何用是沙門為？是時，提婆達兜卽自退歸，自剃鬚髮，著袈裟，自稱言：「我是釋種子。」

二、提婆達兜隨修羅陀學習，得神通後聲名遠播
　　爾時，有一比丘名修羅陀
，頭陀行乞食，著補衲*衣，五通清徹。是時，提婆達兜往至彼比丘所，頭面禮足，前言
：「唯願尊者當與我說教，使長夜而獲安隱！」
　　(802c)是時，修羅陀比丘卽與說威儀禮節，思惟此法，捨此就彼
。是時，提婆達兜如彼比丘教而不漏失。
　　是時，提婆達兜比
丘言：「唯願尊者當與我說神足道，我能堪任修行此道！」
　　爾時，比丘復與說神足之道：「汝今當學心意輕重；已
知心意輕重，復當分別四大：地、水、火、風之輕重；已
得知四大輕重，便當修行自在三昧；已行自在三昧
，復當修勇猛三昧；已*行勇猛三昧，復當修行心意三昧；已
行心意三昧，復當行自戒三昧；已修行自戒三昧，如是不久便當成神足道。」
　　爾時，提婆達兜受師教已，自知心意輕重，復知四大輕重，盡修諸三昧，無所漏失，爾時不久便成神足之道，如是無數方便作變無量。爾時，提婆達兜名聲流布四遠。
三、提婆達兜在王太子及諸宮人前顯現神通
　　是時，提婆達兜以神足力，乃至三十三天，採取種種優鉢蓮花、拘牟頭華，奉上阿闍世太子，又告之曰：「此花是三十三天所出，釋提桓因遣來奉上太子。」
　　爾時，王太子見提婆達兜神足如是，便隨時供養，給其所須。太子復作是念：提婆達兜神足極為難及。時，提婆達兜復自隱形，作小兒身，在王太子膝上。時，諸婇女各作斯念：此是何人？為是鬼耶？為是天耶？語言未竟，便復化身，還復如故。是時，王太子及諸宮人皆稱言：「此是提婆達兜。」卽給與所須。又傳此言：「提婆達兜名德不可具記。」
四、眾比丘述提婆達兜顯大神通事跡，世尊告之莫敬慕因其貪著利養而墜三惡道
　　爾時，眾多比丘聞已，往至世尊所，頭面禮足，白佛言：「提婆達兜者極大神足，能得衣裳、飲食、牀臥具、病瘦醫藥。」
　　佛告比丘：「汝等勿(803a)興此意，著提婆達兜利養，又莫欽羨
彼神足之力。彼人卽當以此神足，墮墜三惡道。提婆達兜所獲利養，及其神足當復秏
盡。所以然者，提婆達兜自當造身、口、意行。」
　　爾時，復興此念：沙門瞿曇有神足，我亦有神足；沙門瞿曇有所知，我亦有所知；沙門瞿曇姓貴，我亦姓貴；若沙門瞿曇現一神足，我當現二；沙門現二
，我當現四
；彼四我八
；彼八我十六；彼十六我三十二；隨其沙門所現變化，我當轉倍。爾時，眾多比丘聞提婆達兜有此語，五百餘比丘至提婆達兜所
，及五百比丘受太子供養。
五、明舍利弗、目乾連以神足接諸比丘飛空而去
　　時，舍
利弗、目乾
連自相謂言：「我等共到提婆達兜所，聽彼說法為何論說？」
　　即共相將至提婆達兜所。爾時，提婆達兜遙見舍利弗、目乾*連來，卽告諸比丘：「此二
人是悉達弟子。」甚懷歡悅。到已，共相問訊，在一面坐。
　　爾時，諸比丘各興此念：釋迦文佛弟子，今盡來向提婆達兜。爾時，提婆達兜語舍利弗言：「汝今堪任與諸比丘說法乎？吾欲小息，又患脊痛。」
　　是時，提婆達兜以腳相累右脇
臥，以其歡喜心故便睡眠。爾時，舍利弗、目乾*連見提婆達兜眠，卽以神足接諸比丘，飛在空中而去。
六、明提婆達兜貪著利養，因而犯了五逆重罪
(一)初犯五逆惡卽失神足
　　是
時，提婆達兜覺寤，不見諸比丘，極懷瞋恚，并
吐斯言：「吾若不報怨者，終不名為提婆達兜也！」此是提婆達兜最初犯五逆惡。提婆達兜適生此念，卽時失神足。
　　爾時，眾多比丘白世尊言：「提婆達兜比丘極有神足，乃能壞聖眾。」
(二)提婆達兜現世、過去世時恆壞聖眾，殺瞿曇欲於三界作佛
　　爾時，世尊告諸比丘：「提婆達兜不但今(803b)壞聖眾，乃過去世時恆壞聖眾。所以然者，乃往過去時亦壞聖眾。復興惡念：我要
取沙門瞿曇殺之，於三界作佛，獨尊無侶。」
(三)提婆達兜說服阿闍世當新王，本身就做新佛
　　是時，提婆達兜語阿闍世
王：「古昔諸人壽命極長，如今遂
短。使
王太子一旦命終者，則唐
生於世間。何不取父王害之，紹聖王位？我當取如來害之，當得作
佛。新王、新佛，不亦快哉！」
(四)阿闍世把父王關在牢獄自立為王
　　爾時，阿闍世王卽便差守門人，取父王閉在牢獄，自立為王，治化人民。時，諸羣庶
各相謂言：「此子未生則是怨家之子，因以為名阿闍世王。」
(五)提婆達兜用大石害世尊
　　爾時，提婆達兜見阿闍世王撿
父王已，復興此念：吾要當取沙門瞿曇害之。爾時，世尊在耆
闍崛
山一小山側。爾時，提婆達兜到耆闍崛*山，手擎
大石長三十肘
，廣十五肘而擲世尊。是時，山神金毗羅
鬼恆住彼山，見提婆達兜抱石打佛，卽時伸
手接著餘處。
　　爾時，石碎一小片石，著如來足，卽時出血。爾時，世尊見已，語提婆達兜曰：「汝今復興意欲害如來，此是第二五逆之罪。」
(六)以凶暴醉象害世尊
1.世尊入城乞食提婆達兜放醉象害佛

　　爾時，提婆達兜復自思惟：我今竟不得害此沙門瞿曇，當更求方便捨
而去。至阿闍世王
所，啟白王曰：「可飲
黑象
使醉，使害沙門。所以然者，此象凶暴必能害此沙門瞿曇。若當沙門有一切智者，明日必不來入城乞食；若無一切智者，明日入城乞食，必當為此惡象所害也。」
　　爾時，阿闍世王卽以醇酒
飲象使醉，告令國中人民曰：「其欲自安惜己命者，明日勿復城中行來。」
　　爾時，世尊到時，著衣持鉢，入羅(803c)閱城乞食，國中男女大小四部之眾聞阿闍世王以酒飲象，欲害如來，皆共相將至世尊所，頭面禮足，白佛言：「唯願世尊莫入羅閱城乞食！何以故？王阿闍世飲象使醉，欲害如來。」
　　佛告諸優婆塞：「夫等正覺終不為他人所害也。」
　　爾時，世尊雖聞斯言，猶故入城。爾時，惡象遙見世尊來，瞋恚熾盛，奔趣如來，欲得害之。然佛見象來， 卽說斯偈：
　　  「象莫害於龍
，龍象出現難；不以害龍故，得生於善處。」

2.阿闍世王及提婆達兜皆不悅，因無法得成害世尊
　　爾時，彼象聞如來說此偈已，卽前長跪舐
如來足。爾時，彼象卽以悔過，心不自寧，卽便命終，生三十三天。
　　爾時，王阿闍世及提婆達兜見象已
死，慘然
不悅。提婆達兜語王曰：「沙門瞿曇已
取象殺。」
　　王報之曰：「此沙門瞿曇有大神力，多諸伎
術，乃能咒此龍象殺之。」
　　時，王阿闍世復作是說：「此沙門必威德具足，竟不為惡象所害。」
　　提婆達兜報言：「沙門瞿曇有幻惑之咒，能使外道異學皆悉靡
伏，何況畜生之類
！」
　　是時，提婆達兜復作是念：我今觀察阿闍
世王意欲變悔。爾時，提婆達兜愁憂不樂，出羅閱城。
3.法施比丘尼因勸悔過，反遭以瞋心殺害
　　爾時，法施比丘尼遙見提婆達兜來，語提婆達兜曰：「汝今所造極為過差
，今悔猶易，恐後將難！」
　　時，提婆達兜聞此語已倍復瞋恚，尋報之曰：「禿婢！有何過差，今易後難耶？」
　　法施比丘尼報曰：「汝今與惡共，并造眾不善之本。」
　　爾時，提婆達兜熾火洞然
，卽以手打比丘尼(804a)殺。
(七)提婆達兜雖得重病亦生害佛之心
1.以毒塗十指爪甲害佛
　　爾時，提婆達兜以
害真人，往至己房，告諸
弟子：「汝等當知：我今以*興意向沙門瞿曇。然其義理，不應以羅漢復興惡意
還向羅漢，吾今宜可向彼懺悔。」
　　是時，提婆達兜以此愁憂不樂，尋
得重病。提婆達兜告諸*弟子：「我無此力，得往見沙門瞿曇，汝等當扶我至沙門所。」
　　爾時，提婆達兜以毒塗十指爪甲
，語諸弟子：「汝等輿
我到彼沙門所。」爾時，諸弟子卽輿*將至世尊所。
2.明至佛所，正好足欲下地就被大火所燒；生悔過之心稱「南無」二字，便墮入地獄
　　爾時，阿難遙見提婆達兜遠來，卽白世尊言：「提婆達兜今來必有悔心，欲向如來求改悔過！」
　　佛告阿難：「提婆達兜終不得至世尊所。」
　　爾時，阿難再三復白佛言：「今此提婆達兜已*欲來
至求其悔過。」
　　佛告阿難：「此惡人終不得至如來所，此人今日命根已
熟。」
　　爾時，提婆達兜來
至世尊所，語諸弟子：「我今不宜臥見如來，宜當下牀乃見耳！」
　　提婆達兜適
下足在地，爾時地中有大火風起生，遶
提婆達兜身。爾時，提婆達兜為火所燒，便發悔心於如來所，正欲稱南無佛
，然不究竟，適
得稱南無，便入地獄。

七、佛授記提婆達兜經歷一劫地獄之苦，往來天上、人間最後身成就辟支佛
(一)因造了五逆惡喪盡為人之善根，經歷地獄一劫之苦
　　爾時，阿難 以*見提婆達兜入地獄中，白世尊言：「提婆達兜今日 以*取命終，入地獄中耶？」
　　佛告之曰：「提婆達兜不為滅盡至究竟處。今此提婆達兜興起惡心向如來身，身壞命終，入阿鼻地獄中。」
　　爾時，阿難悲泣涕淚
，不能自勝。佛告阿難：「汝何為悲泣乃爾？」
　　阿難白佛言：「我今欲愛心未盡，未能斷欲
，故悲泣耳！」
　　爾時，世
尊便說斯偈：


　  　「(804b)如人自造行，還自觀察本；善者受善報，惡者受其
殃。
　　　  世人為惡行，死受地獄苦；設復為善行，轉身受天祿
。
　　　  彼自招惡行，自致入地獄；此非佛怨
咎
，汝今何為悲？」


　　爾時，阿難白世尊言：「提婆達兜身壞
命終為生何處？」
　　佛告阿難：「今此提婆達兜身壞命終，入阿鼻地獄中。所以然者，由其造五逆惡，故致斯報。」
　　爾時，阿難復重白佛：「如是，世尊！如聖尊教也。己身為惡，現身入地獄。所以我今悲泣涕淚*者，由其提婆達兜不惜名號、姓族故，亦復不為父母、尊長，辱諸釋種，毀我等門戶。然提婆達兜現身入地獄，誠
非其宜
。所以然者，我等門族出轉輪聖王位，然提婆達兜身出於王種，不應現身入地獄中。提婆達兜應當現身盡有漏，成無漏心解脫、慧解脫，於此現身得受證果：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之；習真人跡，得阿羅漢，於無餘涅槃界
而般涅槃，何圖
持此現身入地獄中？提婆達兜在時有大威神，極有神德，乃能往至三十三天，變化自由，豈得
斯人復入地獄乎*？不審，世尊！提婆達兜在地獄中，為經歷幾許年歲？」
　　佛告阿難：「此人在地獄中經歷一劫
。」
　　是時，阿難復重白佛言：「然劫有兩種，有大劫、小劫，此人為應何劫？」
　　佛告阿難：「斯人當經歷大劫。所謂大劫者，卽賢劫。是盡劫數，行盡命終，還復人身。」
　　阿難(804c)白佛：「提婆達兜盡喪人根，遂復成就。所以然者，劫數長遠，夫大劫者不過賢劫。」
(二)明經歷阿鼻地獄後，往來天、人間經過六十劫不墮三惡趣，最後身成就辟支佛
　　爾時，阿難倍復悲泣哽噎
不樂，復重白佛：「提婆達兜從阿鼻地獄出，當生何處？」
　　佛告阿難：「提婆達兜於彼命終，當生四天王上。」
　　阿難復問：「於彼命終當生何處？」
　　佛告阿難：「於彼命終展轉當生三十三天、焰天、兜率
天、化自在天、他化自在天。」
　　阿難復問：「於彼命終當生何處？」
　　佛告阿難：「於是，提婆達兜從地獄終，生善處天上，經歷六十劫中不墮三惡趣，往來天、人，最後受身，當剃除鬚髮，著三法衣，以信堅固，出家學道，成辟支佛，名曰南無。」
(三)小結：明因喜悅心向如來，六十劫不墜三惡趣；命終時以和悅心稱「南無」，故作辟支佛
　　爾時，阿難前白佛言：「如是，世尊！提婆達兜由其惡報，致地獄罪；為造何德，六十劫經歷生死，不受苦惱，後復成辟支佛，號名曰南無？」
　　佛告阿難：「彈指之頃發
善意，其福難喻，何況提婆達兜博古明今，多所誦習，總持諸法，所聞不忘
。計彼提婆達兜昔所怨讎，起殺害心向於如來；復由曩昔
緣
報故，有喜悅心向於如來，由此因緣報故，六十劫中不墜墮三惡趣。復由提婆達兜最後命終之時，起和悅心，稱南無故，後作辟支佛，號名曰南無。」
　　爾時，阿難卽前禮佛，重自陳說：「唯然，世尊！如神所
教。」
八、目乾連以神足力入地獄說法
(一)為提婆達兜說法
　　是時，大目乾*連前白佛言：「我今欲至阿鼻地獄中，與提婆達兜說要行，慰勞慶賀。」
　　佛告目連：「汝宜
知之，勿復卒暴
，專心正意，無興亂想。所以然者，極惡行眾生難調
、難成，然後乃墮阿鼻地獄中，又彼罪人不解人間音(805a)響
，言語往來。」
　　爾時，目連復白佛言：「我今所解六十四音
語開通，我當以此音響*，往語彼人。」
　　佛告目連：「汝宜知是
時。」是時，阿難聞斯語
，歡喜踊躍，不能自勝。
(二)明地獄中有拘樓孫佛、拘那含牟尼、迦葉佛、在家、出家之提婆達兜
　　時，大目連前禮佛足，繞佛三匝，卽於佛前，猶如力士屈伸
臂頃，卽往至阿鼻地獄所。爾時，大目連當在阿鼻地獄上虛空中，彈指覺曰：「提婆達兜！」
　　爾時，提婆達兜默然不應。時，諸獄卒語目連曰：「汝今為喚何者提婆達兜？」
　　獄卒復白：「此間亦有拘樓
孫佛時提婆達兜，拘那含*牟尼佛時提婆達兜，迦葉佛時提婆達兜，亦有在家提婆達兜，出家提婆達兜。汝今，比丘！正命何者提婆達兜？」
　　目連報曰：「吾今所命，釋迦文佛叔父兒提婆達兜，故欲相見。」
(三)提婆達兜好奇目乾連盡然出現在地獄中

　　是時，獄卒手執鐵叉，或執火焰
，燒炙彼身，使令覺寤
。爾時，提婆達兜身體火焰熾然
，高三十肘。諸獄卒告曰：「汝今愚人何為眠寐
？」
　　爾時，提婆達兜眾苦所逼，而報之曰：「汝等今日何所教敕？」
　　獄卒復語：「汝今仰觀空中。」
　　尋隨彼語，仰觀虛空，見大目連結跏
趺坐，坐寶蓮華，如日披雲
。提婆達兜見已，便說斯偈：
　　  「是誰現天光？如日披雲出；猶如金山
聚，永無塵穢汙。」


　　爾時，目連復以偈報
：
　　  「我是釋師子，瞿曇之族末； 是彼次聲聞，名曰大目連。」


　　爾時，提婆達兜語目連曰：「尊者目連！何由故屈
此間？此間眾生造惡無量，難可開化。不(805b)作善根，命終之後來生此間。」
(四)目乾連告提婆達兜因臨命終稱此善言「南無」，故六十劫中作辟支佛
　　目連報曰：「我是佛使故來適
此，欲相愍念，拔
苦元
本。」
　　爾時，提婆達兜聞佛音響*，歡喜踊躍，不能自勝，并*吐此言：「唯願尊者以時敷演！如來世尊有何言教？更不記說惡趣之元
乎？」
　　目連報曰：「提婆達兜！勿懷恐怖，地獄極苦無過斯處。彼釋迦文佛如來、至真、等正覺，愍念一切蜎飛蠢動，如母愛子，心無差別。以時演義，終不失敘，亦不違類
所演
過量
。今神口所記，汝本興起惡念，欲害世尊，復教將
餘人，使趣惡源
，由
此緣報，入阿鼻地獄中，當經歷一劫，終無出期。盡其劫數，行盡命終，當生四天王上，展轉當生三十三天、焰天、兜率
天、化自在天、他化自在天，六十劫中不趣惡道，周
流
人、天之間，最後受身，還復人形
，剃除鬚髮，著三法衣，以信堅固，出家學道，當成辟支佛，號名曰南無。所以然者，由汝初死臨斷命時，稱南無，故
致斯號。今彼如來觀此善言南無，故說名
號，六十劫中作辟支佛。」
(五)提婆達兜聽後歡喜踊躍生起善心
　　爾時，提婆達兜聞斯語已，歡喜踊躍，善心生焉，復白目連：「如來所說言教，必然不疑
，愍念羣生
，所濟無量，大慈、大悲，兼化愚惑。設我今日以右脇臥阿鼻地獄中，經歷一劫，心意專正，終無勞倦。」
　　爾時，目連復告提婆達兜曰：「汝今云何，苦痛叵
有增損乎？」
　　提婆達兜報曰：「我身苦痛遂增無損
，今聞如來見授名號，痛猶小損
，蓋
不足言。」
　　目連問曰：「汝今所患苦痛之原
，為像何類？」
　　提婆達兜報曰：「以(805c)熱鐵輪轢
我身壞，復以鐵杵哺
咀
我形，有黑
暴象蹋
蹈
我身，復有火
山來鎮
我面，昔日袈裟化為銅鍱，極為熾然*來著我體，苦痛之原*，其狀如斯！」
　　目連報曰：「汝頗自知罪過元本，受斯苦惱不乎？吾今一一分別，卿欲聞耶？」
　　提婆達兜白言：「唯然，時說。」
　　爾時，目連便說此偈：

　　  「汝本最勝所，壞亂比丘僧；今以熱鐵杵，哺擣
汝形體。
　　　  然彼之大眾，第一聲聞者；鬥亂比丘僧，今以熱輪轢。
　　　  汝本
教王放，醇酒飲黑象；今以羣黑象，蹋
蹈汝形體。
　　　  汝本以大石，遙擲如來足；今以火*山報，燒汝無遺餘。
　　  　汝本以手拳
，殺彼比丘尼；今被熱銅葉
，捲
燋
不得伸
。
　　  　行報終不敗，亦復不住空；是故當勸勉，離此諸惡元！


　　「汝本提婆達兜所造元本，正謂斯耳！當自專意向佛如來，長夜之中獲福無量！」
　　爾時，提婆達兜復白
目連：「今寄目連，頭面禮世尊足：『興居
輕利
，遊
步
康強
。』亦復禮拜尊者阿難。」
(六)目連說法六萬餘人因而聽聞命終皆往生四王天
　　爾時，尊者大目乾*連放大神足，使阿鼻地獄苦痛休息。爾時
，復說斯偈：
　　  「皆稱南無佛，釋師最勝者；彼能施安隱，除去諸苦惱。」


　　爾時，地獄眾生聞目連說此偈已，六萬餘人行盡罪畢，卽彼命終生四天王上。
　　爾時，目連(806a)卽攝
神足還至所在，到世尊所，頭面禮足，在一面立。爾時，目連白世尊曰：「提婆達兜問訊，敬奉無量：『興居輕利，遊步康強。』亦復問訊阿難，並作是說：『如來見記六十劫中成辟支佛，號名曰南無。設我以右脇臥阿鼻地獄中，終不辭勞
。』」
九、總結：當行身三、口四、意三善法者，終身不貪著利養、不造五逆罪入阿鼻地獄
　　爾時，世尊告曰：「善哉！善哉！目連！多所饒益，多所潤及，愍念羣盲
，天、人得安，使諸如來、聲聞漸至滅盡涅槃之處。是故，目連！常當勤加成就三法。所以然者，若當提婆達兜修行善法，身三、口四、意三者，彼人終身不貪利養，亦復不造五逆罪，入阿鼻地獄中。所以然者，夫
人貪利養者，亦有恭敬之心向於三寶，亦復不奉持禁戒，不具足身、口、意行。當念
專意身、口、意行。如是，目連！當作是學！」

參、流通分
　　爾時，目連聞佛所說，歡喜奉行！


第十經 (EĀ49：10)

解題
《佛光．增(四)》p.1761，n.1：本經敍說：修行慈心解脫，廣演法義者，當獲臥安，覺安，無惡夢，天護，人愛，不毒，不兵，水、火、盜賊俱不侵，得生梵天等十一果報；當行慈心，並廣布其義。
※《增支部》(A. 11. 16. Mettā 慈)；

※《佛說十一想思念如來經》（劉宋．求那跋陀羅譯）(大正2，861a)。

壹、序分     
　　聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

貳、正宗分
※明眾生修行慈心解脫之十一種果報
　　爾時，世尊告諸比丘：「若有眾生修行慈心解脫，廣布其義，與人演說，當獲此十一果報。云何為十一
？

〔1〕臥安，〔2〕覺安，〔3〕不見惡夢，〔4〕天護，〔5〕人愛，〔6〕不毒，〔7〕不兵，
〔8〕水、〔9〕火、〔10〕盜賊終不侵
抂
，〔11〕若身壞命終，生梵天上。
是謂，比丘！能行慈心，獲此十一之福。」

　　爾時，世尊便說斯偈：


　　「若有行慈心，亦無放逸行；諸結漸漸薄，轉見於道跡。
　　　以能行此慈，當生梵天上；速疾得滅度，永至無為處。
　　　不殺無害心，亦無勝負意；行慈普一切，終無怨恨心。


　　「(806b)是故，比丘！當求方便，行於慈心，廣布其義。如是，比丘！當作是學！」

參、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
　　
經論對照：放牛者11法
	 經論
項目
	《增壹》

	《放牛經》

	《莊嚴經》

	《智論》


	1
	知其色
	知色
	不知色
	知色

	2
	別其相
	知相
	不知相
	知相

	3
	應摩刷而摩刷
	摩刷
	不知早起及以拂拭
	刮刷

	4
	覆護瘡痍
	護瘡
	不知覆瘡
	覆瘡

	5
	隨時而起煙
	起烟
	不知作烟
	知作煙

	6
	知良田茂草處
	擇道
	不知大道法
	知道

	7
	知渡要處
	渡水
	不知牛善行來歡
喜法
	知牛所宜處

	8
	愛其牛
	愛牛
	不知濟度處
	知〔度〕濟

	9
	分別時宜
	逐水草
	不知好放牧處
	知安隱處

	10
	亦知性行，若毂牛時知留遺餘
	毂知遺殘齊限多少
	不善知毂乳留遺
餘法
	留乳

	11
	亦復知隨時將護可任用者，如是牧牛人將護牛
	分別牛好惡養視可用者
	不善料[＝斷]理牛主盜法
	知養牛主


經論對照：比丘11法
	經論
項目
	《增壹》

	《放牛經》

	《雜阿含》

	《智論》


	1
	知色
	知色
	不知色
	知色。

	2
	知相
	知相
	不知相
	知相。

	3
	知摩刷
	知摩刷
	不知去蟲
	惡邪覺觀虫飲善根血，增長心瘡；除則安隱。

	4
	知覆護瘡
	知覆瘡
	不覆瘡
	念正觀法，覆六情瘡。不令煩惱貪欲、瞋恚惡虫刺蕀所傷。

	5
	知起煙
	知時時作烟
	不起烟
	如所聞而說，除諸結使蚊虻，以說法煙，引眾生入於無我實相空舍中。

	6
	知良田茂
草處
	知行道
	不知正道
	知八聖道能至涅槃，離斷常惡道。

	7
	知所愛
	知愛
	不知止處
	說佛法時，得清淨法喜，諸善根
增盛。


	8
	知擇道行
	知渡
	不知渡處
	能至多聞比丘所問法；說法者知前人心利鈍，煩惱輕重。令入好濟，安隱得度。

	9
	知渡處
	知食處
	不知放牧處
	知四念處，安隱無煩惱、惡魔、毒獸；比丘入此，則安隱無患。

	10
	知食止足
	知不盡
	盡毂其乳
	居士白衣給施衣食，當知節量，不令罄竭，則檀越歡喜，信心不絕，受者無乏。

	11
	知敬奉長老比丘
	知敬長老舊學耆者恭敬供養
	上座大德多聞耆舊，乃至不向諸勝智梵行者所，稱其功德，令其宗重承事供養，令得悅樂。
	眾僧中有威德大人，護益佛法，摧伏外道，能令八眾，得種諸善根；隨其所宜恭敬供養等。


經文對照：《增壹阿含經》11法
	經
文
項目
	《增壹阿含經》卷46


	1
	云何比丘不知色？於是，比丘有四大及四大所造色，皆悉不知，如是比丘不別其色。
	1
	云何比丘而知色？於是，比丘知四大色，亦知四大所造色，是謂比丘知色。

	2
	云何比丘不別其相？於是，比丘不知行愚，亦不知行智，如實而不知，如是比丘不別其相。
	2
	云何比丘知相？於是，比丘知愚相，知智相，如實而知之，如是比丘知相。

	3
	云何比丘知摩刷？於是，比丘若欲想起
，念知捨離，亦不殷勤，永無欲想；若
恚想、害想，及諸惡不善想起，念知捨
離，亦不殷勤，永無恚想，如是比丘為
知摩刷。
	4
	云何比丘不覆護瘡？於是，比丘起
欲想而不捨離，亦不除去其念，若
起瞋想、殺害想，起諸惡不善想，
終不捨之，如是比丘不覆護瘡。


	4
	云何比丘知覆護瘡？於是，比丘若眼見
色不起色想，亦不染著而淨眼根，除去
愁憂惡不善法，心不貪樂，於中而護眼
根；如是，比丘若耳聞聲，鼻嗅香，舌
知味，身知細滑，意知法，不起識想，
亦不染著而淨意根，如是比丘知覆護瘡。
	3
	云何比丘應摩刷而不摩刷？於是，
比丘若眼見色便起色想，有諸亂念
，又且不守護眼根，以不善攝念，
造眾殃舋，不守護眼根；如是，比
丘若耳聞聲，鼻嗅香，舌知味，身
知細滑，意知法，起諸亂想，亦不
守護意根，不改其行，如是比丘應
摩刷而不摩刷。

	5
	云何比丘不隨時起煙？於是，比丘所諷誦法，不隨時向人說，如是比丘不隨時放煙。
	5
	云何比丘知起煙？於是，比丘所從聞法廣與人說，如是比丘為知起煙。


	6
	云何比丘知良田茂草處？於是，比丘賢聖八品道如實知之，是謂比丘知良田茂草處。
	7
	云何比丘不知渡處？於是，比丘不別賢聖八品道，如是比丘不知渡處。

	7
	云何比丘知所愛？於是，比丘若聞如來所說法寶，心便愛樂，如是比丘為知所愛。
	8
	云何比丘不知所愛？於是，比丘於
十二部：契經、祇夜、授決、偈、
因緣、本末、方等、譬喻、生經、
說、廣普、未曾有法，如是比丘不
知所愛。

	8
	云何比丘擇道行？於是，比丘於十二部經擇而行之，所謂契經、祇夜、授決、偈、因緣、本末、方等、譬喻、生經、說、廣普、未曾有法，如是比丘知擇道行。
	9
	云何比丘不知時宜？於是，比丘便往輕賤家、博戲家，如是比丘不知時宜。


	9
	云何比丘知渡處？於是，比丘知四意止
，是謂比丘知渡處。
	6
	云何比丘不知良田茂草處？於是，比丘不知四意止，如實而不知，如是比丘不知良田茂草處。

	10
	云何比丘不留遺餘？於是，比丘有信梵志、優婆塞往而請之，然諸比丘貪著飲食不知止足，如是比丘不留遺餘。
	10
	云何比丘知食止足？於是，比丘有信梵志、優婆塞來請者，不貪飲食，能自止足，如是比丘為知止足。

	11
	云何比丘不敬長老諸高德比丘？於是，比丘不起恭敬之心向諸有德人，如是比丘多有所犯，是謂比丘不敬長老。
	11
	云何比丘隨時恭奉長老比丘？於是，比丘恆以身、口、意善行，向諸長老比丘，如是比丘隨時恭奉長老比丘。














＊ 編者：釋開能。範圍：《增壹阿含經》之卷46〈49放牛品〉〈四分別誦〉(1-6經上)；《增壹阿含經》卷47〈49放牛品〉〈今分品〉(6經下-10經) ；(EĀ49：1-10)。


� 六＝五【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，794d，n.2）


� 放＝牧【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，794d，n.4）


� 參見印順法師著：


◎《華雨集第三冊》p.279-281：


「《增一阿含經》的次第倒亂，實由於誦出者的遺忘。除「錄偈」外，還可以從次第去發見倒亂。《增一阿含》是增一法，從一法到十一法（說一切有部本，以十法為止）的次第，是結集者依據的原則。然（45）〈馬王品〉是九法，而第5經說「聲聞部」，辟支佛部，佛部 ── 三乘行，而稱歎（佛的）慈心最勝（大正2，773b）；第6經說三三昧耶，而以空三昧為王三昧（大正2，773c）；第7經說佛、法、眾[僧]，三寶的沒有三毒（大正2，775a）。這三經都是三法，卻編在九法中，顯然是錯亂了！《撰集三藏及雜藏傳》說：「難[問]答一一，比丘念佛，以是調意，故名增一。·····十一處經，名放牛兒，《慈經》斷後，《增一經》終。」（〔大正〕49，3a-b）一法以念佛為始，十一法以〈放牛兒品〉的《慈經》為最後，這一次第，與《增一阿含經》是大體相近的。如（49）〈放牛品〉，以放牛十一法為第1經，慈心十一功德為最後。但〈放牛品〉第8經，說沙門、婆羅門行，沙門、婆羅門義；第9經說五逆 ── 調達的事緣，都與十一法不合。反而〈放牛品〉後，（50）〈禮三寶品〉的一 ── 3經，說禮佛、禮法、禮僧，當念十一事，倒是應該編入〈放牛品〉的。〈禮三寶品〉第4經以下，（51）〈非常品〉，（52）〈大愛道品〉，都不是十一法，與增一法的編次原則不合！可說是誦出者忘失了次第，一起編在後面而已。《中阿含經記》說：起初，《增一》與《中阿含》等，「違失本旨，名不當實，依稀屬辭，句味亦差，良由譯人造次，未善晉言，故使爾耳。」（大正55，63c）《增一阿含經》，雖在洛陽修正一番，遠不如在建康重譯的《中阿含經》來得好。次第錯亂，文義又不善巧，在我國所譯的「四阿含」中，《增一阿含經》是最不理想的！」


◎《原始佛教聖典之集成》p.758-760：


「《增壹阿含經》各品，有的有「錄偈」（結集文），有的遺忘了。依僅存的「錄偈」，而為經典自身的研究，就發現多少不合。也可以證明：曇摩難提的誦出，是有遺忘與次第倒亂的。例如〈壹入道品〉第12，（10經），沒有「錄偈」。·····


從部分的「錄偈」去研究，可見曇摩難提的誦出，是多有遺忘錯失的！此外，如卷46 -51，共6卷，4品，39經，論次第是末後的「十一法」。然除〈放牛品〉的1，2，3，4，6，7，10 ── 7經，〈禮三寶品〉的1，2，3 ── 3經外，其餘的29經，都與「十一法」不合。這顯然是誦出者遺忘了次第，而將憶持所及的，誦出而雜亂的集在末後了！《撰集三藏及雜藏傳》說：「十一處經，名《放牛兒》，《慈經》斷後，《增一經》終。」在《增壹阿含經》中，這是〈放牛品〉：《放牛》十一法為初，《慈心》十一福為後（〈放牛品〉的5，8，9經，不是十一數。如與〈禮三寶品〉的1，2，3經相合，恰好是10經），這也許是漢譯《增壹阿含經》本十一法的原形了。在宋、元、明藏本末後，附記說：「《增一阿含》，十一法竟。二十五萬首盧，具有八十萬言，五百五十五聞如是一時也。」


首盧śloka是數經法，三十二字為一首盧偈。二萬五千首盧，共八十萬言。這是《增壹阿含經》的梵文，不是漢譯本。所說「五百五十五聞如是一時」，就是五百五十五經。這與道安當時所知的，現存的四百七十二經，都不相合。這部經由曇摩難提誦出，如上文所述，錯失實在不少！這可能是其他的大德，知道《增壹阿含經》的原文，是五百五十五經，所以附記於末。」


� [1]九＝七【麗】＊，＝九之一【明】，＝八【聖】。（大正2，794d，n.5）


[2]《佛光．增(四)》p.1681，n.5：「九」，麗本作「七」，今依順序改作「九」。明本作「九之一」三字，聖本作「八」字。


�〔第四…誦〕－【聖】。（大正2，794d，n.6）


� [1]～A. XI. 18. M. 33. Gopālaka.，[No. 99(1249)]。（大正2，794d，n.7）


[2]《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，794 a7-795 a16)


�《佛說放牛經》卷1：「是時佛告諸比丘：『有十一法，放牛兒不知放牛便宜，不曉養牛，何等十一？


一者放牛兒不知色，二者不知相，三者不知摩刷，四者不知護瘡，五者不知作烟，六者不知擇道行，七者不知愛牛，八者不知何道渡水，九者不知逐好水草，十者[(殼-一)/牛]牛不遺殘，十一者不知分別養可用不可用。如是十一事，放牛兒不曉養護其牛者，牛終不滋息，日日有減。」(大正2，546 a16-24)


�《佛光．增(四)》p.1683，n.1：「應摩刷而不摩刷」，《雜阿含》卷36（993經）、卷47(1249經)作「不去


蟲。」巴利本(M. vol. 1, p. 220)作 na āsāṭikaṃ satetā hoti(不去除蟲卵)。


� 瘡痍：1.創傷。4.指瘡瘍。（《漢語大詞典（8）》，p.348）


� 渡＝度【聖】＊。（大正2，794d，n.8）


� [聲-耳+牛]＝搆【宋】，＝[聲-耳+牛]【元】，＝[((穀-禾)-又)/牛]【明】，＝捔【聖】。（大正2，794d，n.9）


� 遺餘：剩餘；遺留。（《漢語大詞典（10）》，p.1186）


� [聲-耳+牛]＝搆【宋】【元】【明】，＝捔【聖】。（大正2，794d，n.10）


�《佛光．增(四)》p.1683，n.5：「諸大牛可任用者不隨時將護」，《雜阿含》卷36（993經）、卷47(1249經)作「不善料理能領群者。」巴利本(M. vol. 1, p. 220)作 Ye te usabhā gopitaro gopariṇāyakā te na atirekapūjāya pūjetā hoti.(不以最上恭敬來供養牡牛、牛父、牛群之首領。)


�《佛說放牛經》卷1：「比丘！不知行十一事如放牛兒者，終不成沙門，此法中終不種法律根栽，無有葉枝覆蔭，不行十一事強為沙門者，死墮三惡道。何等比丘十一行？


比丘〔1〕不知色，〔2〕不知相，〔3〕應摩刷不知摩刷，〔4〕應護瘡不知護瘡，〔5〕應作烟不知作烟，〔6〕不知擇道行，〔7〕不知愛牛，〔8〕不知何道渡水，〔9〕不知食處，〔10不知食不盡〕，〔11〕不知敬長老。」


(大正2，546a24-b2)


� 摩：1.摩擦；挨擠。8.撫摸。9.按摩。（《漢語大詞典（6）》，p.822）


� 時宜：當時的需要或風尚。（《漢語大詞典（5）》，p.691）


� [1]《佛光．增(四)》p.1683，n.6：「食不知留遺餘」，巴利本(M. vol. 1, p. 220)作 anavasesadohī(榨乳無殘留。)


[2]榨〔zhàㄓㄚˋ〕：亦作 “搾1 ”。亦作 “醡1 ”。1.擠壓出物體內汁液的器具。2.把物體裡的汁液壓擠出來。（《漢語大詞典（4）》，p.1234）


� 待＝侍【聖】。（大正2，794d，n.11）


� [1]《雜阿含．993經》卷36：「


如是我聞。·····時尊者婆耆舍作是念：今日世尊在舍衛國祇樹給孤獨園，諸上座比丘隨佛左右，依止而住。我今當往至世尊所，各各說偈，歎諸上座比丘。·····而說偈言：


「上上座比丘，已斷諸貪欲，


超過諸世間，一切之積聚，深智少言說，勇猛勤方便，道德淨明顯，我今稽首禮。


已伏諸魔怨，遠離於群聚，不為五欲縛，常習於空閑，清虛而寡欲，我今稽首禮。


遮羅延勝族，禪思不放逸，內心樂正受；清淨離塵穢，辯慧顯深義，是故稽首禮。


所得神通慧，超諸神通力，六神通眾中，自在無所畏，神通最勝故，是故稽首禮。


於大千世界，五道諸趣生，乃至於梵世，人天優劣想，淨天眼悉見，是故稽首禮。


精勤方便力，斷除諸愛集，


壞裂生死網，心常樂正法，離諸悕望想，超度於彼岸，清淨無塵穢，是故稽首禮。


永離諸恐畏，無依離財物，知足度疑惑，伏諸魔怨敵，身念觀清淨，是故稽首禮。


無有諸世間，煩惱棘刺林，


結縛使永除，三有因緣斷，精練滅諸垢，究竟明顯現，於林離林去，是故稽首禮。


無舍宅所依，幻偽癡恚滅，調伏諸愛喜，出一切見處，清淨無瑕穢，是故稽首禮。


其心自在轉，堅固不傾動，智慧大德力，難伏魔能伏，斷除無明結，是故稽首禮。


大人離闇冥，寂滅牟尼尊，正法離垢過，光明自顯照，照一切世界，是故名為佛。


地神虛空天，三十三天子，光明悉映障，是故名為佛。度生死有邊，超踰越群眾，


柔弱善調伏，正覺第一覺。


斷一切結縛，伏一切異道，降一切魔怨，得無上正覺，離塵滅諸垢，是故稽首禮。」


尊者婆耆舍偈讚歎時，諸比丘聞其所說，皆大歡喜。」（大正2，259a5-c5）


[2]《佛光．增(四)》p.1683，n.7：「諸長老比丘亦不敬待」，《雜阿含》卷36（993經）、卷47(1249經)作：「若有上座多聞耆舊，久修梵行，大師所歎，不向諸明智修梵行者稱譽其德，悉令宗敬、奉事、供養。」巴利本(M. vol. 1, p. 220)作 Ye te bhikkhū therā rattaññū cirapabbajitā saṅghapitaro saṅgha-


pariṇāyakā te na atirekapūjāya pūjetā hoti.(對比丘、老、耆宿、久修行者、僧伽之父、僧伽之首領，不以最上恭敬恭敬之。)「待」，聖本作「侍」。


�《雜經》、《智論》、《佛說放牛經》對照 ——


[1]《雜阿含經．1249經》卷47：𤛓


「如是比丘成就十一法者，不能自安，亦不安他。何等為十一？謂不知色；不知相；不能除其害蟲；不覆其瘡；不能起烟；不知正路；不知止處；不知渡處；不知食處；盡毂其乳；若有上座多聞耆舊，久修梵行，大師所歎，不向諸明智修梵行者稱譽其德，悉令宗敬、奉事、供養。


〔1〕云何名不知色？諸所有色，彼一切四大及四大造，是名為色不如實知。


〔2〕云何不知相？事業是過相，事業是慧相，是不如實知，是名不知相。


〔3〕云何名不知去蟲？所起欲覺，能安不離、不覺、不滅，所起瞋恚、害覺，能安不離、不覺、不滅，是名不去蟲。


〔4〕云何不覆瘡？謂眼見色，隨取形相，不守眼根，世間貪憂惡不善法心隨生漏，不能防護；耳、鼻、舌、身、意根，亦復如是，是名不覆其瘡。


〔5〕云何不起烟？如所聞，如所受法，不能為人分別顯示，是名不起烟。


〔6〕云何不知正道？八正道及聖法律、是名為道；彼不如實知，是名不知道。


〔7〕云何不知止處？謂於如來所知法，不得歡喜、悅樂、勝妙、出離饒益，是名不知止處。


〔8〕云何不知渡處？謂彼不知修多羅、毘尼、阿毘曇，不隨時往到其所，諮問請受：『云何為善？云何不善？云何有罪？云何無罪？作何等法為勝非惡？』於隱密法不能開發，於顯露法不能廣問，於甚深句義自所知者不能廣宣顯示，是名不知渡處。


〔9〕云何不知放牧處？謂四念處及賢聖法律，是名放牧處；於此不如實知，是名不知放牧處。


〔10〕云何為盡毂其乳？彼剎利、婆羅門、長者，自在施與衣被、飲食、床臥、醫藥、資生眾具；彼比丘受者不知限量，是名盡毂其乳。


〔11〕云何為上座大德多聞耆舊，…乃至不向諸勝智梵行者所，稱其功德，令其宗重承事供養，令得悅樂？謂比丘不稱彼上座，…乃至令諸智慧梵行者，往詣其所，以隨順身、口、意業承望奉事，是名不於上座多聞耆舊，…乃至令智慧梵行往詣其所，承望奉事，令得悅樂。」(大正2，342 c11- 343b6)


[2]《大智度論》卷2：


「有十一法，放牛人能令牛群番息。何等十一？


知色，知相，知刮刷，知覆瘡，知作煙，知好道，知牛所宜處，知好度濟，知安隱處，知留乳，知養牛主。·····


〔1〕云何知色？知黑、白、雜色。比丘亦如是，知一切色皆是四大，四大造。


〔2〕云何知相？知牛吉、不吉相。與他群合，因相則識。比丘亦如是，見善業相，知是智人；見惡業相，知是愚人。


〔3〕云何刮刷？為諸虫飲血，則增長諸瘡；刮刷則除害，則悅澤。比丘亦如是，惡邪覺觀虫飲善根血，增長心瘡；除則安隱。


〔4〕云何覆瘡？若衣若草葉以防蚊虻惡刺。比丘亦如是，念正觀法，覆六情瘡。不令煩惱貪欲、瞋恚惡虫刺蕀所傷。


〔5〕云何知作煙？除諸蚊虻，牛遙見煙，則來趣向屋舍。比丘亦如是，如所聞而說，除諸結使蚊虻，以說法煙，引眾生入於無我實相空舍中。


〔6〕云何知道？知牛所行來去好惡道。比丘亦如是，知八聖道能至涅槃，離斷常惡道。


〔7〕云何知牛所宜處？能令牛番息少病。比丘亦如是，說佛法時，得清淨法喜，諸善根增盛。


〔8〕云何知〔度〕濟？知易入易度，無波浪惡虫處。比丘亦如是，能至多聞比丘所問法；說法者知前人心利鈍，煩惱輕重。令入好濟，安隱得度。


〔9〕云何知安隱處？知所住處無虎、狼、師子、惡虫、毒獸。比丘亦如是，知四念處，安隱無煩惱、惡魔、毒獸；比丘入此，則安隱無患。


〔10〕云何留乳？犢母愛念犢子故與乳。以留殘乳，故犢母歡喜，則犢子不竭，牛主及放牛人，日日有益。比丘亦如是，居士白衣給施衣食，當知節量，不令罄竭，則檀越歡喜，信心不絕，受者無乏。


〔11〕云何知養牛主？諸大特牛，能守牛群故，應養護不令羸瘦，飲以麻油，飾以瓔珞，標以鐵角，摩刷讚譽稱等。比丘亦如是，眾僧中有威德大人，護益佛法，摧伏外道，能令八眾，得種諸善根；隨其所宜恭敬供養等。」（大正25，74a4-74b13）。


[3]《佛說放牛經》卷1：「


〔1〕比丘！云何不知色？比丘！不知四大，不知四大所造色，比丘！如是不知。


〔2〕比丘！云何不知相？比丘！不知癡因緣相、不知黠因緣相。


云何不知癡因緣相？比丘！不知黑緣，不知白緣，不知黑白緣。


云何不知黠相？不知黑緣，不知白緣，不知白黑緣，比丘！如是不知相。


〔3〕比丘！云何應摩刷而不摩刷？比丘！設欲心發便樂著，不捨不忘不斷絕，起愚癡貪慳及餘惡心，盡懷不吐捨[捨＋（不吐）]，如是比丘！應摩刷而不摩刷也。


〔4〕比丘！云何應護瘡而不護瘡？比丘！見色起想聞聲愛著，思想形體不知為惡，不護眼根耳鼻舌身心，盡馳外塵而不能護，如是比丘！應護瘡而不護瘡。


〔5〕云何比丘，應作烟而不作烟？比丘！所學聞不知為人說，如是比丘，應起烟而不起烟。


〔6〕云何比丘，不知擇道行？比丘！不入直道行，行於非道。


云何行非道？比丘！入婬女里及酒會博戲處，如是比丘，為不知行道。


〔7〕云何比丘，不知愛[愛＋（牛）] ？比丘！講說法寶時，不至心愛樂聽，如是比丘，為不知愛*，


〔8〕云何比丘，不知渡*水？比丘！不知四諦。


何等四諦？比丘！不知苦諦苦習諦苦盡諦苦盡道諦，如是比丘，為不知渡*水。


〔9〕云何比丘，不知食處？比丘！不知四意止。何等四意止？比丘！不知內觀身外觀身內外觀身，不知內觀痛外觀痛內外觀痛，不知內觀意外觀意內外觀意，不知內觀法外觀法內外觀法，如是比丘，為不知食處。


〔10〕云何比丘！不知食不盡？比丘！設為國王長者清信士女請食，設種種餚饌至心進上。比丘！不知齊限，食已有餘復欲持歸，如是比丘，為不知食不盡。


〔11〕云何比丘，不知敬長老？比丘！恭敬供養之。云何不知？設有長老比丘，久習道德學問廣博，小比丘不至心禮敬，見之不起不為避坐，輕慢調戲不以善心待，如是比丘，不知敬長老。


其有比丘，不知行十一法，於吾法中不應為沙門，不種法律根栽，無枝葉覆蔭皆自朽壞，不如還為白衣，若強為沙門者必入三惡道。」(大正2，546 b3- c9)


�《俱舍論》卷1〈1 分別界品〉：「言五根者：所謂眼、耳、鼻、舌、身根；言五境者：即是眼等五根境界，所謂色、聲、香、味、所觸；及無表者：謂無表色。唯依此量，立色蘊名。」(大正29，2b8- 2b11)


�《佛光．增(四)》p.1683，n.8：「比丘不知行愚，亦不知行智，如實而不知」，巴利本(A. vol. 5, p. 348)


作 Idha bhikkhave bhikkhu 'kammalakkhaṇo bālo, kammalakkhaṇo paṇḍito' ti yathābhūtaṃ na pajānāti.(諸比丘！此處有比丘不如實知，由於業相而愚，由於業相而賢。)


� 殃：1.禍患；災難。2.敗壞；為害。（《漢語大詞典（5）》，p.156）


� 舋〔xìnㄒーㄣˋ〕：6.罪過；過失。（《漢語大詞典（8）》，p.1305）


� 舌＝口【聖】。（大正2，794d，n.12）


� [1]草＋（處）【聖】。（大正2，794d，n.13）


[2]《佛光．增(四)》p.1685，n.1：麗本無「處」字，今依據聖本補上。


� 授＝受【宋】【元】【明】。（大正2，794d，n.14）


� [1]參見《大毘婆沙論》卷1（大正27，2a20-22）；《瑜伽師地論》卷20（大正30，388c19-20），卷21（大正30，396c21-23），卷24（大正30，412a17-18），卷25（大正30，418c9-11），卷77（大正30，          


723c6-7）；遁倫集撰《瑜伽論記》卷6（大正42，439c26-440a1）。


  [2]《佛光阿含藏．中阿含(一)》，p.3，n.8：「以上『正經、歌詠……及說義』等即是所謂十二部經。佛教的根本聖典，若以內容、形式、文體等分類之，則有九種(即九分教)與十二種(即十二部經)之別。十二部經之名目如下：


一、『正經』(Sutta)(巴)，又作修多羅、素怛纜、契經、貫經，內容係以長篇之行文(散文體)來敘說一貫之法義。


二、『歌詠』(Geyya)(巴)，又作祇夜、重頌、應頌，將前面的正經重新以偈頌體舖敘之。


三、『記說』(Veyyākarana)(巴)，又作解說、受記、授記。為佛陀或弟子解釋修多羅，或為佛陀預言弟子命終後或成佛後之各種因緣。


四、『偈咃』(Gāthā)(巴)，又作伽陀、偈他、偈、孤起頌、不重頌，即偈頌。


五、『因緣』(Nidāna)(巴)，又作尼陀那、緣起，敍說佛陀說法教化之各種因緣。


六、『撰錄』(Apadāna)(巴)，為佛陀說法教化時所引用各種譬喻之集成。


七、『本起』(Itivuttaka)(巴)，又作相應、如是語、本事、伊帝目多迦、育多伽，為佛陀敘說弟子宿世之事，係由長文與韻文混合而成者。


八、『此說』(Udāna)(巴)，又作法句、優陀那、烏陀那、喜頌、感興偈、自說，為佛陀隨意歡喜所說之句。


九、『生處』(Jātaka)(巴)，又作本緣、本生經、闍多迦、生傳，敘說佛陀過去世之因緣。


十、『廣解』(Vedalla)(巴)，音譯為毘陀羅，又作廣經、方廣，由淺至深地廣說菩薩道之真理。


十一、『未曾有法』(Abbhutadhamma)(巴)，音譯作阿浮陀達磨，以希有、未曾有之法來稱歎佛德之奇特。


十二、『說義』(Upadewa)(梵)，音譯作優波提舍，又作大教、說義、論義經，以法義問答來廣論佛陀所說之法。


以上十二部經各目，除去五、六、十二，所餘九目即是巴利經典所列之九分教。」


� [1]《雜阿含經．1138經》卷41：


「爾時、世尊告一比丘：「汝往至彼槃稠比丘、阿浮毘比丘所，作是言：大師語汝。」


時彼比丘，即受教至槃稠比丘、阿浮毘比丘所，作是言：「大師語汝。」


時槃稠比丘、阿浮毘比丘答言：「奉教。」即俱往佛所，稽首禮足，退住一面。


爾時、世尊告二比丘：「汝等二人，實共諍論，各言：汝來！試共論議，誰多、誰勝耶？」


二比丘白佛言：「實爾，世尊！」


佛告二比丘：「汝等持我所說修多羅，祇夜，受記，伽陀，優陀那，尼陀那，阿波陀那，伊帝目多伽，闍多伽，毘富羅，阿浮多達摩，優波提舍等法，而共諍論，各言：汝來！試共論議，誰多、誰勝耶？」


二比丘白佛：「不也，世尊！」


佛告二比丘：「汝等不以我所說修多羅，乃至優波提舍而自調伏，自止息，自求涅槃耶？」


二比丘白佛：「如是，世尊！」


佛告二比丘：「汝知我所說修多羅，乃至優波提舍。汝愚癡人！應共諍論，誰多、誰勝耶？」


(大正2，300b26-c14)


  [2]《別譯雜阿含經．113經》卷6：


「佛復告言：『汝若解我所說修多羅、…優波提舍、本事是十二部。汝若讀誦，令通利者，是等經中，為有勝負以不』？


時二比丘白佛言：『世尊！是十二部，實無是說』。


佛復告二比丘言：說十二部經，為欲除滅諍訟勝負，汝今云何作如是說？汝等愚人，作如是解，我豈可有如是說耶？若生諍訟，此非佛法，又復不應出家之法。我佛法中，終不如是我勝汝負，乃至我所說法句義具足，汝之所說句義不足。如是諍訟，實非我說，汝二比丘，如斯之事，汝應作不？」


（大正2，415a29-b11）


� 博戲：1.古代的一種棋戲。2.賭輸贏、角勝負的游戲。（《漢語大詞典（1）》，p.907）


� 請＝語【宋】【元】【明】。（大正2，794d，n.15）


�《佛說放牛經》卷1：「·····


如是十一法，比丘當行，便能於是法中種法律根栽，枝葉茂盛覆蔭大地，不復朽壞，何等十一？


比丘〔1〕知色，〔2〕知相，〔3〕知摩刷，〔4〕知覆瘡，〔5〕知時[時＋（時）]作烟，〔6〕知行道，〔7〕知愛，〔8〕知渡


水，〔9〕知食處，〔10〕知不盡，〔11〕知敬長老舊學耆艾[＝者]恭敬供養。


〔1〕云何比丘知色？比丘！知四大造起色，如是比丘為知色，


〔2〕云何比丘知相？比丘！別癡別黠。


云何癡？非所思而思，非所行而行，非所說而說，是為癡。


云何為黠？思可思行可行說可說，是為黠，能別癡、黠，是為知相。


〔3〕云何比丘應摩刷知摩刷？比丘！設生欲心能制遠避如吐惡見，設起瞋恚慳貪及餘諸惡，能制遠避如吐惡見，如是比丘，應刷知刷。


〔4〕云何比丘應護瘡而護[護＋（瘡）]？比丘！眼見色不分別好惡，守護眼根不著外色，遠捨諸惡護於眼根。耳聽聲、鼻嗅香、舌嗜味、身貪細滑、意多念，制不令著，護此諸根不染外塵如吐惡見，如是比丘，為知護瘡。


〔5〕云何比丘時時放烟？比丘！如所學所聞所知，以是[＝時]廣說，如是比丘為知放烟。


〔6〕云何比丘知行道？比丘行審諦八道，知不可行處婬里酒家博戲處終不妄入，如是比丘為知行道。


〔7〕云何比丘知愛？比丘！見說法寶時，至心聽受踊躍愛樂，如是比丘名為知愛。


〔8〕云何比丘知渡*水處？比丘！知四諦。云何四諦？苦諦、苦習*諦、苦盡諦、苦盡道諦，如是比丘為知渡*水。


〔9〕云何比丘知食處？比丘！知四意止。云何四意止？比丘！觀內身觀外身觀內外身，觀內痛觀外痛觀內外痛，觀內意觀外意觀內外意，觀內法觀外法觀內外法，如是比丘為知食處。


〔10〕云何比丘知食不盡？比丘！若國王長者清信士女，以信樂心請於比丘，供養飲食種種餚饌，加敬進勸。比丘知節供身則止，思惟佛語，施者雖豐，當自知限不為盡受，如是比丘知食不盡。


〔11〕云何比丘知敬長老舊學耆艾*恭敬供養？比丘！當親近是輩禮敬供養，出入迎逆[＝送]見來避坐*，任力進，上[＝止]勿以懈慢，如是比丘知，敬長老。


比丘！能行是十一事者，於此法中種法律根栽枝葉滋茂，多所覆蔭清淨無垢。


爾時世尊，以偈頌曰：「有信精進學，受食知節限；恭敬[＝供養]於長老，是行佛稱譽；


　                   如此十一法，比丘學是者；晝夜定心意，六年得羅漢。」


諸比丘聞佛所說，歡喜受行。』」(大正2，546 c9- 547 b4)


�《佛說放牛經》卷1：「比丘！知放牛兒十一行養護，其能使滋息，云何十一？


此放牛兒，為〔1〕知色，〔2〕知相，〔3〕摩刷，〔4〕護瘡，〔5〕起烟，〔6〕擇道，〔7〕渡*水，〔8〕愛牛，〔9〕逐水草，〔10〕[(殼-一)/牛]知遺殘齊限多少，〔11〕分別牛好惡養視可用者。如是放牛者，便能養護增益其牛。


佛於是頌曰：『放牛兒審諦，牛主有福德；六頭牛六年，成六十不減；　                                          


放牛兒聰明，知分別諸相；如此放牛兒，先世佛所譽。』」(大正2，546c9-18)


� 處知渡＝知渡知【宋】【元】【明】。（大正2，794d，n.16）


� [聲-耳+牛]＝搆【宋】，＝[聲-耳+牛]【元】，＝[((穀-禾)-又)/牛]【明】，＝捔【聖】。（大正2，794d，n.17）


� 沮壞：毀壞；敗壞；破壞。（《漢語大詞典（5）》，p.1069）


� 渡＝度【宋】【明】【聖】。（大正2，794d，n.18）


� 殷勤＝慇懃【聖】＊。（大正2，794d，n.19）


� 愛＋（處）【聖】。（大正2，794d，n.20）


� [1]《中阿含經．1經》卷1《善法經》〈七法品〉：「


◎「云何比丘為知法」耶？謂比丘知正經、歌詠、記說、偈咃、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說是義，是謂比丘為知法也。


◎「若有比丘不知法」者，謂不知正經、歌詠、記說、偈咃、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義，如是比丘為不知法。


◎「若有比丘善知法」者，謂知正經、歌詠、記說、偈咃、因緣、撰錄、本起、此說、生處、廣解、未曾有法及說義，是謂比丘善知法也。」(大正1，421a17-25)


[2]《增壹阿含經》《增壹阿含經．1經》卷33〈39 等法品〉：「


◎云何比丘知法？於是，比丘知法，所謂：契經．祇夜．偈．因緣．譬喻．本末．廣演．方等．未曾有．廣普．授決．生經。若有比丘不知法者，不知十二部經，此非比丘也。以其比丘能解了法故，名為知法，如是，比丘解了於法。


◎云何比丘解了於義？於是，比丘知如來機趣，解了深義，無所疑難。若有比丘不解了義者，此非比丘也。以其比丘能知深義故，名為解義也，如是，比丘能分別義。」(大正2，728c2-11)


[3]《瑜伽師地論》卷71：「云何了知契經，乃至論義？謂略由五相：一、了知假名故，二、了知攝受故，三、了知次第故，四、了知聖教故，五、了知依處故。


◎云何了知假名？謂能了知差別法門名想施設。


◎云何了知攝受？謂能了知名身、句身、文身；由此宣說差別法門。


◎云何了知次第？謂能了知從此法門至彼法門，從此句至彼句所有次第。


◎云何了知聖教？謂能了知如是法門，如來所說，或弟子說，或在家說，或出家說。


◎云何了知依處？謂能了知如是法門，依自利說；如是法門，依利他說。如是法門，乃至為令天人利益安樂故說，如是名為略由五相了知契經乃至論義。」(大正30，692c17-29)，卷3（大正30，294a）


� 展轉：1.反覆；變化。2.重複貌。形容次數多。3.形容經過多種途徑，非直接的。（《漢語大詞典（4）》，p.42）


� 後＝就【元】【明】。（大正2，795d，n.1）


�《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉 (大正2，795 a17-795 b19)


� 長養：1.撫育培養。2.長大；生成（《漢語大詞典（11）》，p.578）


� 有＝言【聖】。（大正2，795d，n.2）


� 閑＝閒【明】＊。（大正2，795d，n.3）


� [1]納＝衲【宋】【元】【明】。（大正2，795d，n.4）


  [2]《佛光．增(四)》p.1689，n.4：「衲」，麗本作「納」，今依據宋、元、明三本改作「衲」。


� ◎謙： 5.通“ 兼 ”。並（《漢語大詞典（11）》，p.387）


◎並：2.兼有；具有。9.似；如（《漢語大詞典（2）》，p.103）


�《佛光．增(四)》p.1689，n.5：多薩阿竭(tathāgata)(巴)，又作多陀阿伽度，譯為如來，佛陀十號之一。《長阿含》（17經）《清淨經》(佛光2．453)作：「佛於初夜成最正覺及末後夜，於其中間有所言說，盡皆如實，故名如來。復次，如來所說如事，事如所說，故名如來。」


� 愍＝敏【宋】，＝慜【元】【明】。（大正2，795d，n.5）


�《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，795 b20-796 a22)


� 乾＝揵【宋】【元】【明】，＝健【聖】。（大正2，795d，n.6）


� 波＝婆【聖】＊。（大正2，795d，n.7）


�《雜阿含經．446經》卷16：「爾時、世尊告諸比丘，廣說如上。差別者，即說偈言：


『常會故常生，相離生則斷；如人執小木，而入於巨海。


人木則俱沒，懈怠俱亦然；當離於懈怠，卑劣之精進。


賢聖不懈怠，安住於遠離；慇懃精進禪，超度生死流。


膠漆得其素，火得風熾然；珂乳則同色，眾生與界俱，


相似共和合，增長亦復然。』」（大正2，115a12-23）


�《雜阿含．447經》卷16： 


「爾時、世尊告諸比丘：『眾生常與界俱，與界和合。云何與界俱？謂眾生不善心時與不善界俱，善心時與善界俱；鄙心時與鄙界俱，勝心時與勝界俱。


時尊者憍陳如，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是上座多聞大德，出家已久，具修梵行。


復有尊者大迦葉，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是少欲知足，頭陀苦行，不畜遺餘。


尊者舍利弗，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是大智辯才。


時尊者大目揵連，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是神通大力。


時阿那律陀，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是天眼明徹。


時尊者二十億耳，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是勇猛精進，專勤修行者。


時尊者陀驃*，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是能為大眾修供具者。


時尊者優波離，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是通達律行。


時尊者富樓那，與眾多比丘，於近處經行，皆是辯才善說法者。


時尊者迦旃延，與眾多比丘，於近處經行，一切皆能分別諸經，善說法相。


時尊者阿難，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是多聞總持。


時尊者羅侯羅，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是善持律行。


時提婆達多，與眾多比丘，於近處經行，一切皆是習眾惡行。是名比丘常與界俱，與界和合。


是故諸比丘！當善分別種種諸界。』」（大正2，115a24-b23）


*陀驃（dravya）《四分律》卷3：「時世尊讚言：我弟子中分僧臥具者，沓婆摩羅子最為第一。」


(大正22，587b28-c1)


� 酥＝蘓【聖】＊。（大正2，795d，n.8）


� [1]除＝與【宋】【元】【明】。（大正2，795d，n.9）


  [2]《佛光．增(四)》p.1691，n.5：「與」，麗本作「除」，今依據宋、元、明三本改作「與」。


� [1]溺＝尿【聖】。（大正2，795d，n.10）


[2]屎溺：糞和尿。（《漢語大詞典（4）》，p.42）


� 源＝無【宋】。（大正2，795d，n.11）


�《佛光．增(四)》p.1691，n.7：「眾生根源所行法則各自相應；善者與善相應，惡者與惡相應」，巴利本


(S.vol. 2, p. 156)作 Dhātuso bhikkhave sattā saṃsandanti samenti. Hinādhimuttikā hinādhimuttikehi 


saddhiṃ saṃsandanti samenti. Kalyāṇādhimuttikā kalyāṇādhimuttikehi saddhiṃ saṃsandanti samenti.(比丘


們！眾生是與界〔俱〕關連和合；劣意志是與劣意志俱關連和合，善意志是與善意志俱關連和合。)


《雜阿含》卷16（446、447經）作：「眾生常與界俱，與界和合。云何與界俱？謂眾生不善心時與不


善界俱，善心時與善界俱，鄙心時與鄙界俱，勝心時與勝界俱。」「源」，宋本作「無」。


� 乎＝于【聖】。（大正2，795d，n.12）


� 一＝二【宋】【元】【明】。（大正2，795d，n.13）


�《須摩提女經》卷1：「是時尊者大迦旃延繞彼城三匝往詣長者家，是時離越化作五百虎。在上坐而往詣彼城。長者見已，以此偈問女曰：今此五百虎，衣毛甚悅懌；又在上坐者，此是汝師耶？


時女以偈報曰：昔在祇洹樹，六年不移動；坐禪最第一，此名離越者。」(大正2，840c24- 841a2)


� 人＋（等）【聖】。（大正2，795d，n.14）


�（諸）＋比【聖】。（大正2，795d，n.15）


� 首＝道【聖】。（大正2，796d，n.1）


� [1]通＝道【聖】。（大正2，796d，n.2）


[2]交通：1.交相通達。3.引申為交流。4.交往；往來。（《漢語大詞典（2）》，p.327）


� 原＝無【聖】。（大正2，796d，n.3）


� 原恕：赦免；原諒。（《漢語大詞典（1）》，p.927）


� 誡＝戒【聖】。（大正2，796d，n.4）


� 閑＝閒【明】。（大正2，796d，n.5）


� 剋己：克制自己，嚴格要求自己。（《漢語大詞典（2）》，p.687）


� 以＋（然）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，796d，n.6）


�〔淨〕－【聖】。（大正2，796d，n.7）


�〔去〕－【宋】【元】【明】。（大正2，796d，n.8）


�《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，796 a23-797 b13)


�《佛光．增(四)》p.1697，n.1：拘留沙(Kuru)(巴)，又作拘樓、俱盧，譯為作，為佛世時印度十六大國之


一。巴利本作 Kurūsu(於拘留人間)。


�《佛光．增(四)》p.1697，n.2：法行城：又作劍摩瑟曇(Kammāssadhamma)(巴)、劫摩沙、劫摩沙住處，譯


為調牛、雜色牧牛。位於拘留沙國。


�《佛光．增(四)》p.1697，n.3：象舍利弗(Citta-Hatthirohaputta)(巴)，又作質多舍利弗，《增一阿含》〈弟子


品〉（28經）(佛光1．84)：「入水三昧，不以為難，所謂質多舍利弗比丘是。」其出家因緣，巴利本


(J. vol. 1, p. 311)作 So kira Sāvatthiyaṃ eko kuladārako. Ath' ekādivasaṃ kasitvā āgacchanto vihāraṃ 


pavisitvā ekassa therassa pattato siniddhaṃ madhuraṃ paṇītabhojanaṃ labhitvā cintesi：


“mayaṃ rattiṃdivaṃ sahatthena nānākammāni kurumānāpi evarūpaṃ madhurāhāraṃ na labhāma, mayāpi samaṇena bhavitabban” ti so pabbajitvā (彼是舍衛城之良家子，有一日於耕作歸途進入精舍，從一上座


(比丘)之鉢得到多脂又甘美之食物，彼心念：我們日夜〔辛苦〕以自己的手作種種工作，而不得如此美食，我也能成為沙門吧！因此，彼終於出家。)


�《佛光．增(四)》p.1697，n.4：白衣行：在家之生活。


� [1]憑＝憑【元】【明】，＝溤【聖】。（大正2，796d，n.9）


[2]《佛光．增(四)》p.1697，n.5：「憑」，麗本作「馮」，今依據元、明二本改作「憑」，聖本作「溤」。


[3]憑：1.靠。2.依托；依仗。3.指依附；附。（《漢語大詞典（7）》，p.722）


� 兩＝滿【宋】＊。（大正2，796d，n.10）


� [1]悒＝邑【聖】。（大正2，796d，n.11）


[2]愁悒：憂愁抑鬱。（《漢語大詞典（7）》，p.623）


� 卻：2.推後；後。5.除；除去。12.副詞。還；再。14.副詞。就；便。20.副詞。正；恰。21.副詞。確，確實。22.副詞。必；一定。（《漢語大詞典（2）》，p.540）


� 末行：下位，後列。（《漢語大詞典（4）》，p.692）


� 尋：12.不久；接；隨即。（《漢語大詞典（2）》，p.1288）


� [1]坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，796d，n.12）


[2]《佛光．增(四)》p.1697，n.8：「座」，麗本作「坐」，今依據宋、元、明三本改作「座」。


� 有＋（舍靳）【元】【明】。（大正2，796d，n.13）


�（遙見象舍利弗入城乞食）十字＋便【元】【明】。（大正2，796d，n.14）


� [1]遏〔ėㄜˋ〕：1.抑制；阻止。2.掩蓋；遮蔽。3.斷絕；禁絕。4.阻擊；抵禦。


[2]遏絕：1.誅滅；滅絕。2.阻止禁絕。（《漢語大詞典（10）》，p.1032）


� 瑕〔xiáㄒㄧㄚˊ〕：3.比喻事物的缺點或人的過失、毛病。4.指出缺點、毛病。引申為怪罪。（《漢語大詞典（4）》，p.610）


� 愆〔qiānㄑㄧㄢ〕：1.罪過，過失。（《漢語大詞典（7）》，p.628）


� 自＝目【聖】。（大正2，796d，n.15）


� [1]佯＝陽【聖】＊。（大正2，796d，n.16）


[2]佯：1.假裝。（《漢語大詞典（1）》，p.1355）


� 貞＝真【宋】。（大正2，796d，n.17）


� 廉＝兼【聖】。（大正2，796d，n.18）


� 負馱〔tuóㄊㄨㄛˊ〕：以驢、馬等牲畜馱載東西。（《漢語大詞典（10）》，p.62）


� [1]挍＝校【宋】【元】【明】。（大正2，796d，n.19）


[2]◎挍1〔jiàoㄐㄧㄠˋ〕：同 “校1”（《漢語大詞典（6）》，p. 586）


◎校1〔jiàoㄐㄧㄠˋ〕：亦作 “挍1 ”。17.裝飾。⊙“校飾”、“校具”。（《漢語大詞典（4）》，p. 998）（《漢語大詞典（6）》，p.586）


� ◎計：15.通“ 記 ”。參見“ 計挂 ”、“ 計恨 ”。（《漢語大詞典（11）》，p.12）


◎記：1.不忘，把印象保持在腦中。（《漢語大詞典（11）》，p.58）


� 響＝嚮【聖】＊。（大正2，796d，n.20）


�〔惡〕－【聖】。（大正2，796d，n.21）


� [1]禮足下＝面禮足【宋】【元】【明】。（大正2，796d，n.22）


   [2]《佛光．增(四)》p.1699，n.11：「面禮足」，麗本作「禮足下」，今依據宋、元、明三本改作「面禮足」。


� [1]（耶）＋象【元】【明】。（大正2，796d，n.23）


[2]《佛光．增(四)》p.1699，n.12：麗本無「耶」字，今依據元、明二本補上。


� 頗：8.大抵，大致。10.皆；悉。11.既，已。12.就，便，於是。13.與“不”、“無”、“否”等配合，表示疑問。（《漢語大詞典（12）》，p.286）


� [1]以＝已【元】【明】＊。（大正2，796d，n.24）


[2]《佛光．增(四)》p.1701，n.1：「已」，麗本作「以」，今依據元、明二本改作「已」。


�（白）＋言【元】【明】。（大正2，796d，n.25）


� 漢＋（後）【聖】。（大正2，796d，n.26）


� 燃＝然【聖】。（大正2，796d，n.27）


� 胎＝生【宋】【元】【明】。（大正2，796d，n.28）


�《佛光．增(四)》p.1701，n.6：五通(pañca abhiññā)(巴)，又作五神通、五神變；即天眼通、天耳通、他心通、宿命通、神足通。


�《佛光．增(四)》p.1701，n.7：六通(chaḷabhiññā)(巴)，即天眼通、天耳通、他心通、宿命通、神足通、漏盡通。


� [1]（象）＋舍【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.1）


[2]《佛光．增(四)》p.1701，n.8：麗本無「象」字，今依據宋、元、明三本補上。


�（還）＋捨【元】【明】【聖】。（大正2，797d，n.2）


� 遺餘：剩餘；遺留。（《漢語大詞典（10）》，p.1186）


� ◎佐：9.做。（《漢語大詞典（1）》，p.1234）


◎做：2.泛指弄(出了結果)，鬧(出了結果)。10.鬥；打；揍。11.引申為謀害，殺害。（《漢語大詞典（1）》


，p.1525）


� 狐疑：1.猜疑，懷疑。（《漢語大詞典（5）》，p.32）


� 靡〔mǐㄇㄧˇ〕：10.無，沒有。（《漢語大詞典（11）》，p.788）


� [1]加＝跏【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，797d，n.3）


[2]《佛光．增(四)》p.1703，n.1：「跏」，麗本作「加」，今依據宋、元、明三本與聖本改作「跏」。


�〔耳〕－【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.4）


�〔我等〕－【宋】。（大正2，797d，n.5）


� 平等：2.相等。多指人們在社會、政治、經濟、法律等方面具有相等地位，享有相等待遇。3.平常；一般。（《漢語大詞典（2）》，p.921）


� 已＝以【聖】。（大正2，797d，n.6）


� 已＝以【宋】【聖】。（大正2，797d，n.7）


�〔象〕－【聖】。（大正2，797d，n.8）


�《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，797 b14-798 a24)


� [1]《雜阿含經．298經》卷12：


「爾時、世尊告諸比丘：「我今當說緣起法，法說*1、義說*2。諦聽！善思！當為汝說。


◎云何緣起法法說？謂此有故彼有，此起故彼起，謂緣無明行、乃至純大苦聚集，是名緣起法法說。


◎云何義說？


〔1〕謂緣無明行者，彼云何無明？若不知前際，不知後際，不知前後際；不知於內，不知於外，不知內外；不知業，不知報，不知業報；不知佛，不知法，不知僧；不知苦，不知集，不知滅，不知道；不知因，不知因所起法；不知善、不善；有罪、無罪；習、不習；若劣、若勝；染汙、清淨，分別緣起，皆悉不知。


於六觸入處不如實覺知，於彼彼不知、不見、無無間等、癡闇、無明、大冥，是名無明。


〔2〕緣無明行者，云何為行？行有三種：身行，口行，意行。


〔3〕緣行識者，云何為識？謂六識身：眼識身，耳識身，鼻識身，舌識身，身識身，意識身。


〔4〕緣識名色者，


⊙云何名*3？謂四無色陰：受陰、想陰、行陰、識陰。


⊙云何色？謂四大，四大所造色，是名為色。此色及前所說名，是為名色。


〔5〕緣名色六入處者，云何為六入處？謂六內入處：眼入處，耳入處，鼻入處，舌入處，身入處，意入處。


〔6〕緣六入處觸者，云何為觸？謂六觸身：眼觸身，耳觸身，鼻觸身，舌觸身，身觸身，意觸身。


〔7〕緣觸受者，云何為受？謂三受：苦受，樂受，不苦不樂受。


〔8〕緣受愛者，彼云何為愛？謂三愛：欲愛，色愛，無色愛。


〔9〕緣愛取者，云何為取？四取：欲取，見取，戒取，我取。


〔10〕緣取有者，云何為有？三有：欲有，色有，無色有。


〔11〕緣有生者，云何為生？若彼彼眾生，彼彼身種類，一生超越和合出生，得陰、得界、得入處、得命根，是名為生*4。


〔12〕緣生老死者，


⊙云何為老？若髮白、露頂、皮緩、根熟、支弱、背僂、垂頭、呻吟、短氣、前輸，柱杖而行，身體黧黑，四體斑駮，闇鈍垂熟，造行艱難，羸劣，是名為老。


⊙云何為死？彼彼眾生，彼彼種類沒、遷、移，身壞，壽盡、火離、命滅，捨陰時到，是名為死。此死及前說老，是名老死。


是名緣起義說。」(大正2，85 a11-85 b20)


*1法說(Desissāmi)(巴)：巴利文為第一人稱動詞「說示」，即指「佛說」法相。


*2義說(Vibhajissāmi)(巴)：巴利文為第一人稱動詞「分別」，即「佛分別」義理、義利、義趣。


*3溫編．《雜》，p.5：☉《相》解釋「名」為「受、想、思、觸、作意。」說「受」是六受，「愛」是六愛。


*4「若彼彼眾生·····得命根，是名為生」，巴利本作 Yā tesaṃ  tesaṃ  sattānaṃ  tamhi tamhi sattanikāye jāti sañjāti okkanti abhinibbatti khandhānaṃ  pātubhāvo āyatanānaṃ  patilābho, Ayaṃ vnccatijāti，意為凡是彼彼(或各各)眾生之於彼彼(各各)眾生之部類  中誕生、產生、入胎、生起、諸蘊顯現、獲得諸〔入〕處，此稱為生。


[2]溫編．《雜》，p.5：此經敘述，緣起的「義說」(總標舉)與「法說」(別別廣說)，前者總標十二緣起支，後者一一解釋各緣起支的涵意。


◎「分別」《瑜伽師地論》卷93： 


     「復次、由二因緣，當知施設所有緣起一切種相，謂總標舉，或別分別，云何為二？


一、如所有性故，二、盡所有性故。


⊙云何如所有性？謂無明等諸緣生法，漸次相稱因果體性； 及有此因未斷故有彼果未斷，此未斷因生故彼未斷果生，如是名為如所有性。


⊙云何盡所有性？謂無明等諸緣生行，一切種相，如彼無明是前際無智，乃至廣說差別體相。·····」(大正30，833 c6-833 c18)


◎《會編(中)》，p.39-40。


� 死＝老【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.9）


�〔緣〕－【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.10）


� 悲＝愁【明】。（大正2，797d，n.11）


� [1]習＝集【元】【明】。（大正2，797d，n.12）


   [2]《佛光．增(四)》p.1705，n.4：「集」，麗本作「習」，今依據元、明二本改作「集」。


� 識＝六【聖】。（大正2，797d，n.13）


�〔名〕－【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.14）


�（名）＋六【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.15）


� [1]《雜阿含經．336經》卷13：「爾時、世尊告諸比丘：『有六喜*行，云何為六？如是比丘！若眼見色，喜於彼色處行；耳、聲；鼻、香；舌、味；身、觸；意識、法，喜於彼法處行。諸比丘！是名六喜行。』」


[2]溫編．《雜》，p.11：經279-281 (336-338) 


◎六根對六塵時，於六塵生起「喜」，或「憂」，或「捨。」因「喜」、「憂」、「捨」而起行，故有「六喜行」、「六憂行」、「六捨行。」


△依《瑜伽》，「捨」是因「愚痴」而生的「捨。」


� [1]（是謂為愛）＋云【元】【明】。（大正2，797d，n.16）  


[2]《佛光．增(四)》p.1705，n.8：麗本無「是謂為愛」四字，今依據元、明二本補上。


� 等：3.類型；樣子。6.等同；同樣（《漢語大詞典（8）》，p.1135）


� 具：5.完備；齊全。（《漢語大詞典（2）》，p.107）


� [1]家＝處【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.17）


[2]《佛光．增(四)》p.1707，n.1：「處」，麗本作「家」，今依據宋、元、明三本改作「處」。


[3] 按：「等具出處」解釋為「得入處」。巴利本(S. vol. 2, p. 3)作：āyatanānaṃ paṭilābho, ayaṃ vuccati bhikkhave jāti.。


�《佛光．增(四)》p.1707，n.2：「所謂生者，……是謂為生」，巴利本(S. vol. 2, p. 3)作：Yā tesaṃ tesaṃ 


sattānaṃ tamhi tamhi sattanikāye jāti sañjāti okkanti abhinibbatti khandhānaṃ pātubhāvo āyatanānaṃ paṭilābho, ayaṃ vuccati bhikkhave jāti.(彼彼之眾生於彼彼眾生之部類中出生、出產、降生、誕生、顯現諸蘊、獲得諸處。比丘們！此稱為生。)《雜阿含》卷13（336經）、卷12(298經)作：「若彼彼眾生，彼彼身種類生，超越和合出生，得陰、得界、得入處、得命根，是名為生。」


� 劣：1.弱；小；少。（《漢語大詞典（2）》，p.777）


� 竭：3.窮盡。4.亡；失去。（《漢語大詞典（8）》，p.393）


� 純：6.皆；全；都。（《漢語大詞典（9）》，p.752）


� ◎熟：12.表示程度深。15.通“ 孰 ”。誰。代詞。（《漢語大詞典（7）》，p.242）


◎孰：6.“ 熟 ”的古字。程度深，指事物發展到最終的階段，或相當的程度。（《漢語大詞典（4）》，p.236）


� 無復：1.不再，不會再次。2.指不再有，沒有。4.不能恢復。（《漢語大詞典（7）》，p.97）


� 識2：2.標志；記號。5.記載。（《漢語大詞典（11）》，p.421）


� 展轉：1.反覆；變化。（《漢語大詞典（4）》，p.42）


� 受形：形成身體之形。（《漢語大詞典（2）》，p.880）


� 熅＝溫【宋】【元】【明】。（大正2，797d，n.18）


� [1]《雜阿含經》卷1：「父、母、妻子、兄、弟，五親。」(大正2，496 b3)


[2]《增壹阿含經1》卷49〈51 非常品〉：「父、兄、姊、妹、妻子，五親。」(大正2，814 b6-7)


[3]《出曜經》卷3〈1 無常品〉：「無父、無母、無弟、無兄、亦無姊妹，亦復無有宗族五親。」(大正4，623 b15-16)


� 分張：1.分散；散布。2.分離；離散。3.指解散，遣散。（《漢語大詞典（2）》，p.564）


�〔深〕－【聖】。（大正2，797d，n.19）


� 深＋（也）【元】【明】【聖】。（大正2，797d，n.20）


� 已＝以【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，797d，n.21）


� 竊：7.私下；私自。10.副詞。偷偷地；暗地裡。（《漢語大詞典（8）》，p.489）


� 念＝於【宋】。（大正2，797d，n.22）


� 極＝及【明】。（大正2，798d，n.1）


� 齊：5.相同；一樣。14.謂同某一線或點取齊。指高低一樣。（《漢語大詞典（12）》，p.1424）


�〔須〕－【聖】。（大正2，798d，n.2）


�〔汝〕－【聖】。（大正2，798d，n.3）


� [1]欲洗＝洗欲【聖】。（大正2，798d，n.4）


   [2]《佛光．增(四)》p.1707，n.11：「洗浴」，麗本作「欲洗」，今依據聖本改作「洗浴」。


�《佛光．增(四)》p.1709，n.1：「後」，擬作「前」。


� [1]《大毘婆沙論》卷48結蘊： 


「問：何故名蓋﹖蓋是何義﹖


答︰障義、覆義、破義、壞義、墮義、臥義是蓋義。此中，障義是蓋義者，謂障聖道及障聖道加行善根，故名為蓋。覆義乃至臥義是蓋義者，如契經說，有五大樹種子雖小，而枝體大覆餘小樹，令枝體等破壞墮臥，不生花果。云何為五﹖一名建折那、二名劫臂怛羅、三名阿濕縛健陀、四名鄔曇跋羅、五名諾瞿陀。如是有情欲界心樹，為此五蓋之所覆故，破壞墮臥，不能生長七覺支花、四沙門果，故覆等義是蓋義。」(大正27，249 c1-10)


[2]參見印順法師著 ──


◎《初期大乘佛教之起源與開展》p. 970：「煩惱kleśa，是無明、愛，三毒 ── 貪、瞋、癡，四倒，五蓋，六十二見等的通稱，舊譯作「塵勞」。」


◎《成佛之道（增註本）》p. 201-202：「五蓋，是欲貪蓋，瞋恚蓋，惛沈睡眠蓋，掉舉惡作蓋，疑蓋。這都是覆蓋淨心善法而不得發生，對修習定慧的障礙極大，所以叫蓋。


⊙欲貪，從五欲的淨妙相而來。


⊙瞋恚，從可憎境而起。惛沈的心情昧劣下沈，與睡眠鄰近，這是從闇昧相而來的。


⊙掉舉與惛沈相反，是心性的向上飛揚。


⊙惡作是追悔，是從想到親屬、國土、不死，及追憶起過去的事情，或亂想三世而引起的。


⊙疑從三世起，不能正思惟三世的諸行流轉，就會著我我所，推論過去世中的我是怎樣的，·····這一類的疑惑。這要修不淨想來治欲貪；修慈悲想來治瞋恚；修緣起想來治疑；修光明想（法義的觀察）來治惛沈睡眠；修止息想來治掉舉惡作。


這五蓋能除遣了，定也就要成就了。」


[3]《中華佛教百科全書(三)，p. 982：五種覆蓋眾生心識，使不能明瞭正道的煩惱。蓋(āvaraṇa) 乃煩惱之異名，有障、覆、破、壞、墮、臥之義。 


�（如）＋我【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.5）


�（復）＋塵【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.6）


�〔念〕－【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.7）


�《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，798 a25-799 c16)


�《佛光．增(四)》p.1709，n.6：施羅(Sela)(巴)，又作施盧、貰夷羅。《增一阿含》〈弟子品〉（23經）(佛


光1．74)：「一坐一食，不移乎處，所謂施羅比丘是。」


�《佛光．增(四)》p.1709，n.7：「備知諸術，外道異學經籍所記，天文、地理靡不貫練」，巴利本 (Sn. 


vol.1, p. 105)作 tiṇṇaṃ vedānaṃ pāragū sanighaṇḍukeṭubhānaṃ sākkharappabhedānaṃ itihāsapañcamānaṃ 


padako veyyākaraṇo lokāyatanamahāpurisalakkhaṇesu anavayo(通曉三吠陀，通達含有語彙、儀軌、音韻


論、語源論〔之類〕，〔以及〕第五之古傳說〔諸經典〕之句和文法，熟達順世論、大人相論。)通曉三


吠陀，係形容博學多識之婆羅門。順世論，謂指世俗的學問。


�《佛光．增(四)》p.1709，n.8：「翅甯」，巴利本(Sn. vol. 1, p. 103)作 Keṇiyo jaṭilo(結髮〔苦行者〕雞尼


耶)。


� 多＝各【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.8）


� 翅＝施【聖】。（大正2，798d，n.9）


� 興＝與【聖】。（大正2，798d，n.10）


� 姓＝生【聖】。（大正2，798d，n.11）


� 用：1.使用；任用。2.施行；實行。4.指被采用。8.行事；行動。（《漢語大詞典（1）》，p.1021）


� [1]乎＝于【聖】。（大正2，798d，n.12）


[2]乎：1.語氣助詞。表疑問。相當於“嗎”。2.語氣助詞。表選擇。相當於“呢”。 3.語氣助詞。表反問。相當於“嗎”、“呢”。（《漢語大詞典（1）》，p.646）


� [1]女＋（出）【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.13）


[2]《佛光．增(四)》p.1711，n.3：麗本無「出」字，今依據宋、元、明三本補上。


� [1]適＝[女*適]【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，798d，n.14）


[2]適：3.女子出嫁。（《漢語大詞典（10）》，p.1160）


� [1]父＋（遺）【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.15）


[2]《佛光．增(四)》p.1711，n.5：麗本無「遺」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 從：1.跟，隨。跟從，跟隨。（《漢語大詞典（3）》，p.1001）


� 駒〔jūㄐㄩ〕：2.幼獸。


駒子：1.初生的騾、馬、驢。（《漢語大詞典（12）》，p.817）


� 逐＝遂【宋】＊。（大正2，798d，n.16）


� 斛〔húㄏㄨˊ〕：2.指斛形盆缽。3.量詞。多用於量糧食。古代一斛為十斗，南宋末年改為五斗。（《漢語大詞典（7）》，p.338）


� 技＝伎【宋】。（大正2，798d，n.17）


� [1]覽＝攬【聖】＊。（大正2，798d，n.18）


[2]覽：3.閱讀。（《漢語大詞典（10）》，p.356）


� [1]閑＝開【聖】＊。（大正2，798d，n.19）


[2]◎閒4〔xiánㄒㄧㄢˊ〕：9.通 “嫺”。熟習。（《漢語大詞典（12）》，p.73）


◎不閑：不嫻熟，不精通。（《漢語大詞典（1）》，p.394）


� 殺＋（興意作殺）【聖】。（大正2，798d，n.20）


� 淫＝婬【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.21）


� [1]泆＋（行）【聖】。（大正2，798d，n.22）


[2]淫泆：亦作“淫佚”。1.恣縱逸樂。2.淫蕩；淫亂。（《漢語大詞典（5）》，p.1389）


� 不善＝惡【宋】【元】【明】。（大正2，798d，n.23）


� 專：4.一意；完全。（《漢語大詞典（2）》，p.1270）


� 為當＝當為【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，799d，n.1）


� 伎＝技【元】【明】。（大正2，799d，n.2）


� 淨＋（女）【聖】。（大正2，799d，n.3）


� 有＝無【明】。（大正2，799d，n.4）


� 說＋（其）【聖】。（大正2，799d，n.5）


� 姓＝法【宋】。（大正2，799d，n.6）


� [1]或＋（先）【元】【明】【聖】。（大正2，799d，n.7）


   [2]《佛光．增(四)》p.1715，n.4：麗本無「先」字，今依據元、明二本與聖本補上。


� [1]或＋（先作）【元】，＋（先）【明】【聖】。（大正2，799d，n.8）


[2]《佛光．增(四)》p.1715，n.5：麗本無「先」字，今依據明本與聖本補上，「先」字之下，元本多一「作」字。


� 毀＝時【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，799d，n.9）


� 者＋（則）【聖】。（大正2，799d，n.10）


�《增壹阿含經．1經》卷34〈40 七日品〉：


「比丘復當知：劫還成就時，或有是時，火還自滅，虛空之中有大雲起，漸漸降雨。是時，此三千大千剎土，水遍滿其中，水乃至梵天上。比丘當知：是時此水漸漸停住而自消滅，復有風起名曰隨嵐，吹此水聚著一處。·····


　　 「比丘當知：或有是時，水滅地復還生。是時，地上自然有地肥，極為香美，勝於甘露。欲知彼地肥氣味，猶如甜蒲桃酒。比丘當知：或有此時，光音天自相謂言：『我等欲至閻浮提，觀看彼地形還復之時。』光音天子來下世間，見地上有此地肥，便以指嘗著口中而取食之。是時，天子食地肥多者，轉無威神，又無光明，身體遂重而生骨肉，卽失神足，不復能飛。又彼天子食地肥少者，身體不重，亦復不失神足，亦能在虛空中飛行。


　　 「是時，天子失神足者，皆共號哭自相謂言：『我等今日極為窮厄，復失神足，卽住世間，不能復還天上，遂食此地肥。』各各相視顏色。彼時天子欲意多者，便成女人，遂行情欲，共相娛樂。是謂，比丘！初世成時，有此淫法，流布世間，是舊常之法，女人必出於世；亦復舊法非適今也。是時，餘光音天見此天子以墮落，皆來呵罵而告之曰：『汝等何為行此不淨之行？』是時，眾生復作是念：我等當作方便，宜共止宿，使人不見。轉轉作屋舍，自覆形體。是謂，比丘！有此因緣，今有屋舍。」


(大正2，736 c22-737 a26)


� 止＋（止）【元】【明】。（大正2，799d，n.11）


� 僂〔lǚㄌㄩˇ〕：1.駝背；佝僂。2.泛指身體彎曲。（《漢語大詞典（1）》，p.1631）


� [1]申＝伸【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.12）


   [2]《佛光．增(四)》p.1715，n.9：「伸」，麗本作「申」，今依據宋、元、明三本改作「伸」。


�〔眼〕－【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.13）


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，799d，n.14）


� [1]普＝并【宋】【元】【明】，＝並【聖】。（大正2，799d，n.15）


[2]《佛光．增(四)》p.1717，n.2：「並」，麗本作「普」，今依據聖本改作「並」。宋、元、明三本均作「幷」。


� [1]（梵志…施羅）十九字＝（翅寗梵志報施羅梵志曰）十字【元】【明】。（大正2，799d，n.16）


[2]《佛光．增(四)》p.1717，n.3：「翅甯梵志報施羅梵志曰」，麗本作「梵志偏露右肩長跪叉手白世尊自陳姓名施羅」十九字，今依據元、明二本改作「翅甯梵志報施羅梵志曰」十字。


� 名＋（名）【聖】。（大正2，799d，n.17）


�〔住〕－【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.18）


�〔見〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，799d，n.19）


� [1]時＋（時）【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.20）


   [2]《佛光．增(四)》p.1717，n.6：麗本無「時」字，今依據宋、元、明三本補上。


� [1]（極）＋為【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.21）


[2]《佛光．增(四)》p.1717，n.7：麗本無「極」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 正＝政【聖】。（大正2，799d，n.22）


� 世＝家【明】。（大正2，799d，n.23）


� 時：1.季節。（《漢語大詞典（5）》，p.691）


� 時：5.時候；時間。（《漢語大詞典（5）》，p.691）


� 參見《中阿含經》卷11〈6 王相應品〉(大正1，493c15- 494b6)；《長阿含經》卷1(大正1，5a26-b18)；


《大智度論》卷11〈1 序品〉(大正25，141b10-c5)；《十住毘婆沙論》卷3〈6 發菩提心品〉(大正26，35c25- 36a23)；《大毘婆沙論》卷177(大正27，888a6- 889a9)。


� 參見《大般若波羅蜜多經》卷381〈68 諸功德相品〉(大正6，968a9-969a7)；《摩訶般若波羅蜜經》卷24〈78 四攝品〉(大正8，395c27-396b9)；《佛說法集名數經》卷1 (大正17，661b25-662a3)；《十住毘婆沙論》卷9〈20 念佛品〉(大正26，69c7-70a20)。


� 三十二＝卅二相【聖】。（大正2，799d，n.24）


� 貞＝真【宋】【聖】。（大正2，799d，n.25）


� 面＝耳【宋】。（大正2，799d，n.26）


� 網＝惘【聖】。（大正2，799d，n.27）


�〔放牛…品〕十字－【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.33）


� [1]第四十九今分品＝分之餘【聖】。（大正2，799d，n.34）


  [2]《佛光．增(四)》p.1719，n.4：「九」，麗本作「七」，今依順序改作「九」。


�《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正2，799 c24-800 b26)


� 陰馬＝馬陰【宋】【元】【明】。（大正2，799d，n.35）


� [1]唯＋（願）【元】【明】。（大正2，799d，n.36）


  [2]《佛光．增(四)》p.1719，n.7：麗本無「願」字，今依據元、明二本補上。


�〔八〕－【宋】【元】【明】。（大正2，800d，n.1）


� 姦偽：亦作“奸偽”。1.詭詐虛假。2.指詭詐虛假的人或事。（《漢語大詞典（4）》，p.348）


� 反＝返【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】。（大正2，800d，n.2）


� [1]《雜阿含經．23經》卷1：「身為無有反復，身不念恩。若有小痛因作病，舉身并痛。·····」(大正2，498 a26-b9)


[2]《增壹阿含經．11經》卷10〈19 勸請品〉：「世間有二事，最不可得。云何為二？有反復之人，作小恩常不忘，況復大者。是謂：諸童子！有此二事，最不可得。童子當知！念有反復，亦識使小恩不忘，況復大者。·····」(大正2，596 b16-20)


[3]《增壹阿含經．經5》卷11〈20 善知識品〉：「若有眾生知反復者，此人可敬，小恩尚不忘。·····」(大正2，600 a5-16)


[4]《增壹阿含經．經8》卷16〈24 高幢品〉：「長壽王曰：『憶我舊恩，便有反復。』時臣對曰：『大王有教令，我當辦之。』·····」(大正2，627 a5-17)


[5]《增壹阿含經．經7》卷26〈34 等見品〉：「常當學正意，除去嫉妬，修行威儀，所說如法。當知反復，識其恩養，小恩尚不忘，何況大者。·····」(大正2，697 b2-15)


� 憎＋（惡）【聖】。（大正2，800d，n.3）


�（是）＋時【宋】【元】【明】。（大正2，800d，n.4）


� 習＝謵【聖】。（大正2，800d，n.5）


� 原＝無【聖】。（大正2，800d，n.6）


�〔語〕－【聖】。（大正2，800d，n.7）


� [1]（人）＋說【宋】【元】【明】。（大正2，800d，n.8）


[2]《佛光．增(四)》p.1721，n.9：麗本無「人」字，今依據宋、元、明三本補上。


� [1]習＝集【元】【明】。（大正2，800d，n.9）


[2]《佛光．增(四)》p.1723，n.1：「集」，麗本作「習」，今依據元、明二本改作「集」。


�（所）＋說【聖】。（大正2，800d，n.10）


� [1]座＝坐【聖】＊。（大正2，800d，n.11）


[2]《佛光．增(四)》p.1725，n.2：「座」，麗本作「坐」，今依據宋、元、明三本改作「座」。


� [1]是過＝過是【聖】。（大正2，800d，n.12）


  [2]《佛光．增(四)》p.1723，n.5：「過是」，麗本作「是過」，今依據聖本改作「過是」。


� 比2象亦作 “比像”：1.比擬象徵。2.指譬喻、比擬。（《漢語大詞典（5）》，p.259）


� 小：8.稍，略。9.短暫；暫時。（《漢語大詞典（2》，p.1585）


� 留神：注意；當心。（《漢語大詞典（7）》，p.1324）


� 但：2.只；僅。3.就；徑直。4.只管；儘管。（《漢語大詞典（1）》，p.1239）


� 貢：1.進貢；進獻方物於帝王。2.泛指呈獻。（《漢語大詞典（10）》，p.79）


� 躬自：自己；親自。（《漢語大詞典（10）》，p.707）


� 飯＝飲【聖】。（大正2，800d，n.13）


� 已＝以【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，800d，n.14）


� 妊＝任【聖】＊。（大正2，800d，n.15）


� 娠＝身【聖】。（大正2，800d，n.16）


� 夷＝塞【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，800d，n.17）


� 苦本＝安平【宋】。（大正2，800d，n.18）


� 參見印順法師著《成佛之道》p.44-45 ：「古人說：『善知識難遇，佛法難聞』。遇到這難得的良好機緣，切莫看得太容易了！要知道得聞佛法，要離八難才得。


◎一、二、三，要脫「離」地獄，傍生，餓鬼，──「三途」的「苦」報。如生在這三惡道中，就沒有聽法的機緣了。雖然大力鬼王，龍王等，也有來聽法的，但是機緣太少，而且還不能出家受戒，隨佛修行。


◎四、要「不生」在「長壽天」中。無色界有四天──空無邊處，識無邊處，無所有處，非想非非想處；色界有無想天，壽命都極長，如非想非非想天的壽命，有八萬大劫。這些，都是沒有機緣聽法的。據《增一阿含‧八難品》說：凡是生天的，都稱長壽天，都是難得聞法修行的。所以上不生諸天，下不墮三途，唯有人身，才能逢此難逢的佛法。


◎不過，生得人身，也還要五、生逢「佛世」，佛出世與佛法住世的時代。如生在佛出世以前，佛法衰滅以後，那人身也無緣聞法修行了。


◎六、還要「生」於「中國」。中國，對邊地而說。凡有佛或僧眾弘揚佛法的地方，就是中國，反之便是邊地。如生長邊地，沒有佛法，那雖然與佛同時，也不能聞法修行。


◎七、還要六「根具」足：如眼盲，耳聾，舌不能說話，心狂或闇鈍到不能明了事理，那雖然佛世，生在中國，也是徒然了！


◎八、雖沒有上來所說的障難，可是生長邪見家：或是生長外道教區，外道家庭；或是顛倒邪見，久習成性，那也還是與佛法無緣，所以說：「離邪見」。


這八事，平常稱為八難，是學佛的障難。依梵語，應譯為『八無暇』，就是八種沒有修學佛法的時機。這樣，我們不落八難，是應該怎樣的歡喜呀！」


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，800d，n.19）


� 三本，俱以歡喜奉行為卷第45終。次行，有《增壹阿含經》卷第45十字。（大正2，800d，n.20）


� [1]～M. 65. Bhaddāli. & M. 66. Laṭukikopama.，[No. 26(194. & 192.)]。（大正2，800d，n.21）


[2]《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正2，800 b27-801 c13)


� 三本俱聞如是，以下為卷第46，前行宋、元俱有《增壹阿含經》卷第46符（秦建元年三藏曇摩難提譯）〈牧牛品〉第49之餘31字。明有《增壹阿含經》卷第46符（秦三藏曇摩難提譯）〈牧牛品〉第49之28字。（大正2，800d，n.22）


�《佛光．增(四)》p.1725，n.6：一坐而食：即一坐食(ekāsana-bhojana)(巴)，又作受一法食、一受食，即日


中唯受一食，十二頭陀行之一。


� 修＋（行）【宋】【元】【明】。（大正2，800d，n.23）


� [1]跋…羅～Bhaddāli.。（大正2，800d，n.24）


[2]《佛光．增(四)》p.1725，n.8：跋提婆羅(Bhaddālin)(巴)，又作婆提婆羅、跋陀利，譯為賢護。


� [1]《翻梵語》卷2：「婆提婆羅(應云：『跋陀波羅。』譯曰：『賢護。』)」(大正54，994 c19)


[2]《佛光．增(四)》p.1725，n.9：「一分食之，一分持還家」，《摩訶僧祇律》卷17 (大正22，359b)：「晨起持二鉢入村乞食，一鉢朝食，一鉢中食故，是二食。」


�《佛光．增(四)》p.1727，n.1：迦留陀夷(Kāḷudāyin)(巴)，又作優陀夷、優陀、加樓烏陀夷，譯為大麁黑、


黑光。《增一阿含》〈弟子品〉（21經）(佛光1．69)：「善能勸導，福度人民，所謂優陀夷比丘是。」


� [1]優＝迦留【元】【明】＊～Udāyin.。（大正2，800d，n.25）


  [2]《佛光．增(四)》p.1727，n.6：「優」，麗本作「憂」，今依前後文改作「優」。


� [1]抴＝泄【宋】【元】【明】。（大正2，800d，n.26）


[2]抴〔yèㄧㄝˋ〕：2.連綴。（《漢語大詞典（6）》，p.439）


連綴〔zhuìㄓㄨㄟˋ〕：1.連接；聯結。（《漢語大詞典（10）》，p.848）


� 咄：1.呵叱。2.指呵叱聲。3.嘆詞。表示嗟嘆。（《漢語大詞典（3）》，p.313）


� 哉＝我【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，800d，n.27）


� 無忌：2.無所忌憚。3.不必避忌；沒有忌諱。（《漢語大詞典（7）》，p.97）


�《中華佛教百科全書(二)》p.353：


(1)常行乞食︰又單稱乞食。謂離諸貪求，不受他請，常行乞食，得食無好惡之念，不得亦不生嫌恨之心。 


   (2)次第乞食︰謂不擇家之貧富，次第行步乞食。 


   (3)受一食法︰又稱一坐食或一受食。謂日僅受一食。蓋數食有妨一心修道。 


   (4)節量食︰又稱一揣食、不過食。謂於一食中節其量。蓋恣意飲噉，腹滿氣脹妨損道業。 


  (5)中後不得飲漿︰又名過中（午）不飲漿、食後不受非時飲食。謂午食後不飲漿。蓋飲之心生樂著，不能一心修習善法。 


 (6)著弊納衣︰又稱著糞掃衣或持糞衣。謂拾得陳舊廢棄之物，浣濯而作衲衣，以禦寒露。蓋貪新好之衣，則多欲求而損道行。 


 (7)但三衣︰謂但持安陀會、鬱多羅僧、僧伽梨之三衣，不多不少。  


(8)在阿蘭若處︰又稱無事處坐、空寂處住。謂遠離聚落住空閑寂靜處，即離憒鬧、欲塵以求道。 


 (9)塚間住︰又名屍林住或死人間住。謂住塚間見死屍臭爛藉，或火燒鳥啄作無常苦空觀，以厭離三界。 


 (10)樹下止︰謂若於塚間不得道，則如佛之所行至樹下思惟求道。


   (11)露地坐︰又名空地住、顯路處居住或常居迴露。謂坐露地令心明利，以入空定。 


 (12)但坐不臥︰又稱坐常不臥，或單稱常坐。謂常坐不安臥。蓋安臥則諸煩惱賊常伺其便。


� 稚＝椎【宋】【元】【明】，＝搥【聖】。（大正2，801d，n.1）


� 已＝以【宋】【聖】。（大正2，801d，n.2）


� 參見印順法師著《初期大乘佛教之起源與開展》p.208-209：


「佛教初期，沿用當時的一般生活方式，並無嚴格標準。如「日中一食」，是後來才制定的，賢護Bhadrapāla比丘因此而好久沒有來見佛。〔《中部》（65）《跋陀利經》（南傳10，240-241）。《中阿含經》卷51《跋陀和利經》（大正1，746b-747a）。《增壹阿含經》卷47（大正2，800b-801b）。《摩訶僧祗律》卷17（大正22，359b-c）。《毘尼母經》卷2（大正24，808b）〕。如額鞞Aśvajit與分那婆Punarvasu在吉羅Kiṭāgiri的作風，與一般的沙門行，嚴重的不合。釋尊是順應一般的需要而次第的成立制度，但不是絕對的，而有寬容的適應性。等到寺院成立了，大眾都過著共住的生活，於是漸形成「阿蘭若比丘」、「聚落比丘」──二類。這是發展所成，因地區與時代的先後而並不完全相同，這不過大體的分類而已。說到聚落與阿蘭若，律中有二類解說。一是世俗的分別：如「盜戒」所說的「聚落」與「空閑處」──「阿蘭若」，或以聚落的牆柵等為界，牆柵以內是「聚落」，牆柵以外，就是「空閑處」。或分為三：牆柵等以內，是「聚落」。從牆柵（沒有牆柵的是門口）投一塊石頭出去，從「聚落」到石頭所能到達的地方，是「聚落界」，或譯作「聚落勢分」、「聚落所行處」。投石（或說「一箭」）所能及的地方，多也不過十丈吧！也就是聚落四周約十丈以外，是「空閑處」。二是佛教制度的解說：「聚落」（城邑），離城邑聚落五百弓（這五百弓是沒有人住的）以外，名為「阿蘭若住處」；阿蘭若住處，是比丘們所住的地方。離聚落五百弓，一弓約六、七尺長，五百弓約二里（或二里多些）。這也是三分的：聚落，中間五百弓，阿蘭若住處。離聚落五百弓，聽不到聚落中的大鼓聲，或大牛的吼聲，才是阿蘭若處。」


� [1]習＝集【元】【明】。（大正2，801d，n.3）


  [2]《佛光．增(四)》p.1729，n.1：「集」，麗本作「習」，今依據元、明二本改作「集」。


� 已＝以【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，801d，n.4）


� 待查。


� 貪＝食【聖】。（大正2，801d，n.5）


� 波＝婆【聖】。（大正2，801d，n.6）


�《佛光．增(四)》p.1729，n.3：優波離(Upāli)(巴)，又作鄔波離、憂波利，譯為近取、近執。原為釋迦族


王室之剃頭匠，後隨佛出家，證得阿羅漢果，成為佛座下持戒第一弟子。於佛滅後第一次經典結集中，


擔任律典之結誦。《增一阿含》〈弟子品〉（25經）(佛光1．78)：「奉持戒律，無所觸犯，優波離比丘是。」


嘗與佛問答七滅諍法等如法不如法。《佛說阿羅漢具德經》(大正2，831a)：「復有聲聞善解軌儀，能持


律藏，優波離苾芻是。」參閱《中阿含》（197經）(佛光4．1785)。「波」，聖本作「婆」。


� 智＝知【聖】。（大正2，801d，n.7）


� 眼＝限【元】【明】。（大正2，801d，n.8）


�（知）＋汝【聖】。（大正2，801d，n.9）


� 但＝從【宋】。（大正2，801d，n.10）


� 痛＝病【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.11）


� 齊：5.相同；一樣。6.猶如；好像。（《漢語大詞典（12）》，p.1424）


� [1]于＝乎【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.12）


[2]于：3.猶如。（《漢語大詞典（1）》，p.257）


�〔應〕－【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.13）


� [1]納＝衲【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，801d，n.14）


[2]《佛光．增(四)》p.1731，n.1：「衲」，麗本作「納」，今依據宋、元、明三本改作「衲」。


� 如＝知【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，801d，n.15）


� 一＝二【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，801d，n.16）


� 參見印順法師著：


◎《華雨集第三冊》p. 55-56：「有關五百結集的記錄，廣律雖已標題為「五百集法」，「五百集法毘尼」，「結集三藏法品」，而古典的毘尼本母，是稱為「五百集毘尼」的（《十誦律》56；《薩婆多摩得勒迦》6）。所以王舍結集，實以集毘尼為首要任務（出經為次要的）。大迦葉發起結集的原因，為了毘尼；首先誦出的，是毘尼；大會責難阿難的，也有關毘尼。在這次結集中，毘尼取得了優先的地位。對戒法，否決佛命的小小戒可捨，而確定了輕重等持的原則，逐漸完成嚴格而瑣碎的規律。對尼眾，採取嚴厲管教的態度，樹立尼眾絕對尊敬男眾的制度。上座的權威也提高了；被稱為正統的上座佛教，是在這樣的情況下完成的。而大迦葉的頭陀行呢，在真正重律學派中，並未受到特別尊重（因為頭陀行不重律制），但頭陀行因大迦葉而更深的與律行結合。如《增一阿含經》，顯出了頭陀行的特別尊重。有部舊傳的《鼻奈耶》，竟說如來的因事制戒，都出於頭陀行者（「十二法人」）的提貢意見了！以戒律為主，加深頭陀精神的佛法，也就是所說的小乘了！」


◎《大乘起信論講記》p.352-353：「若出家者，為折伏煩惱故，亦應遠離憒鬧，常處寂靜，修習少欲知足頭陀等行，乃至小罪，心生怖畏，慚愧改悔，不得輕於如來所制禁戒。當護譏嫌，不令眾生妄起過罪故。次明出家菩薩的不共戒（即與聲聞乘共的）。「若」菩薩是「出家」的，那麼「為」了「折伏」自己的「煩惱」，「應遠離憒鬧，常處寂靜」的地方。憒鬧是城鎮鄉村人口密集的地方。為了折伏煩惱，要住到山間僻靜的地方，甚至一個人獨自的去靜修。在寂靜的阿蘭若處，「修習少欲知足頭陀等行」。出家者是乞食為生的，所以在沒有得到的時候，不要妄生希求多得的心，名為少欲。凡自己所得到的衣食等，不要嫌少，嫌不好，名為知足。頭陀，意思是抖擻。頭陀行，有十二種，或說十三種。這主要為穿衣、吃飯、住處的淡泊精苦的生活。這頭陀行，不是一人必須具足了，才算是頭陀行者。如在樹下住了，即不能在塚間坐。所以，只要能夠照著頭陀行的規定去作了，即是屬於頭陀行者。出家人的衣食住，應該是清苦的。隨得多少，即應滿足，不應該在這些上去多計較。」


◎《初期大乘佛教之起源與開展》p.203~204：「「四依」，在釋尊時代，是有悠久普遍性的，為一般沙門的生活方式。釋尊適應世俗，起初也大致相近，只是不採取那些極端的苦行。釋尊在世，釋尊涅槃以後，佛教的出家眾，羨慕這種生活方式的，著實不少，被稱為「頭陀行」dhūta-guṇa。「頭陀」，是修治身心，陶練煩惱的意思（或譯作「抖擻」）。在原始的經律中，本沒有「十二頭陀」說。如《雜阿含經》說到：波利耶Pāṭheyya聚落比丘，修「阿練若行、糞掃衣、乞食」，〔《雜阿含經》卷33（大正2，240b）；《別譯雜阿含經》卷16（大正2，485c）〕也只是衣、食、住──三類。大迦葉所讚歎的，也只是這三類。〔《雜阿含經》卷41（大正2，301c）；《別譯雜阿含經》卷6（大正2，416b）〕但與此相當的《相應部》，就加上「但三衣」，成為四頭陀行了。〔《相應部》「無始相應」（南傳13，274）；又「迦葉相應」（南傳13，297）〕後起的《增壹阿含經》，就說到十二支。〔《增壹阿含經》卷5（大正2，569c-570a）〕總之，起初是三支，後來有四支、八支、九支、十二支、十三支、十六支等異說。〔早島鏡正《初期佛教之社會生活》（78-82）〕這裡，且依「十二頭陀行」說。〔《十二頭陀經》（大正17，720c）〕十二支，還只是三類：《彌沙塞部和醯五分律》卷20（大正22，134b）。


◎「衣」：糞掃衣．但三衣；


◎「食」：常乞食．次第乞食．受一食法．節量食．中後不飲漿；


◎「住」：阿蘭若處住．塚間住．樹下住．露地坐．但坐不臥；


⊙衣服方面：「糞掃衣」而外，更受佛制的「但三衣」，不得有多餘的衣服。


⊙飲食方面：「常乞食」，還要「次第乞」，不能為了貧富，為了信不信佛法，不按次第而作選擇性的乞食，名為「平等乞食」。「受一食法」，每天只日中一餐（有的改作「一坐食」）。「節量食」，應該節省些，不能吃得過飽。如盡量大吃，那「一食」制就毫無意義了。「中後不飲漿」：漿，主要是果汁（要沒有酒色酒味的才是漿），石蜜（冰糖）也可以作漿。「日中」以後，不得飲用一切漿，只許可飲水（唐代禪者，許可飲茶）。


⊙坐臥處方面：「阿蘭若處住」，是住在沒有囂雜聲音的林野。「塚間」是墓地，尸骨狼藉，是適於修習不淨觀的地方。「樹下住」，是最一般的。「露地坐」，不在簷下、樹下。但塚間、樹下等住處，是平時的，在「安居」期中，也容許住在有覆蓋的地方，因為是雨季。「但坐不臥」，就是「脇不著席」。不是沒有睡（人是不能不睡的），而只是沒有躺下來睡，不會昏睡，容易警覺。這一支，在其他的傳說中是沒有的。」


� 誡＝戒【聖】＊。（大正2，801d，n.17）


�《佛光．增(四)》p.1731，n.5：面王(Mogharājan)(巴)，又作謨賀囉惹。《增一阿含》〈弟子品〉（26經） (佛


光1．80)：「著弊惡衣，無所羞恥，所謂面王比丘是。」巴利本《長老偈經》(Thag. 207～208 偈之註)


作：「婆羅門族，婆瓦利之弟子。奉師命與阿耆多等十五人北上見佛，向佛質疑，獲得解答，而從佛出


家。以纏粗衣著名，故被佛稱讚為粗衣第一弟子。」


� [1]校＝挍【聖】。（大正2，801d，n.18）


[2]◎挍1〔jiàoㄐㄧㄠˋ〕：同 “校1”（《漢語大詞典（6）》，p. 586）


◎校1〔jiàoㄐㄧㄠˋ〕：亦作 “挍1 ”。17.裝飾。⊙“校飾”、“校具”。（《漢語大詞典（4）》，p. 998）


� [1]波＝婆【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.19）


  [2]《佛光．增(四)》p.1731，n.7：「婆」，麗本作「波」，今依據宋、元、明三本改作「婆」。


� 波＝婆【聖】＊。（大正2，801d，n.20）


� 興＝與【元】【明】。（大正2，801d，n.21）


� 剋責：嚴格責備。（《漢語大詞典（2）》，p.687）


�《佛光．增(四)》p.1733，n.1：麗本無「欲」字，今依據宋、元、明三本補上。


�（欲）＋修【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.22）


� 吉＝告【聖】。（大正2，801d，n.23）


� [1]《一切經音義》卷26：「尸利毱多(此云：『吉護。』亦云：『德護也。』)。」(大正54，475 c15)


[2]《釋迦譜》卷1：「乞食無厭足教化無窮，氣力強盛無所畏難，即婆提婆羅比丘。」(大正50，11b25-26)


�《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正2，801 c14-802 b14)


�《佛光．增(四)》p.1733，n.4：「鴦藝村」，巴利本(M. vol. 1, p. 271)作 Assapuraṃ nāma Aṅgānaṃ nigamo.


(鴦伽國之馬邑聚落)。


� 乎＝于【聖】＊。（大正2，801d，n.24）


�《佛光．增(四)》p.1733，n.6：「沙門之行」，巴利本(M. vol. 1, p. 271)作 dhammā samaṇakaraṇa(沙門法


行)。


�《佛光．增(四)》p.1733，n.7：「婆羅門之行」，巴利本(M. vol. 1, p. 271)作 dhammā brāhmaṇakaraṇā(婆羅門法門)。


�《佛光．增(四)》p.1733，n.8：「沙門之行、婆羅門之行，……如實不異」，巴利本(M. vol. 1, p. 281)作


Yā samaṇasāmīcipaṭipadā taṃ paṭipadaṃ paṭipajjissāma, evaṃ no ayaṃ amhākaṃ samaññā ca saccā 


bhavissati patiññā ca bhūtā(凡是沙門之正道，我們順其道，如此，確實，我們之此〔沙門之〕名稱為真


實，自認〔沙門〕是真實。)


�〔有〕－【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.25）


� 進止：1.進退。2.舉止；行動。（《漢語大詞典（10）》，p.978）


� 瞻：1.看；望。（《漢語大詞典（7）》，p.1262）


�（彼）＋於【宋】【元】【明】。（大正2，801d，n.26）


�〔所作已辦〕－【聖】。（大正2，801d，n.27）


�《中阿含經》卷48（182經）《馬邑經》(上)〈4 雙品〉：


「云何如沙門法及如梵志法？


〔1〕身行清淨，仰向發露，善護無缺·····〔2〕當學口行清淨·····〔3〕當學意行清淨·····〔4〕當學命行清淨····〔5〕·比丘當學守護諸根·····〔6〕比丘當學正知出入·····〔7〕比丘當學獨住遠離····· 彼斷此五蓋·····至得第四禪成就遊。·····彼已得如是定心清淨·····趣向漏盡智通作證，彼便知此苦如真，知此苦習、知此苦滅、知此苦滅道如真；亦知此漏如真，知此漏*習、知此漏滅、知此漏滅道如真。彼如是知、如是見已，則欲漏心解脫，有漏、無明漏心解脫，解脫已，便知解脫：生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。是說沙門，說梵志，說聖，說淨浴。」(大正1，724c22- 725c4)


�〔飲〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，802d，n.1）


� 臭＝齅【宋】【元】【明】。（大正2，802d，n.2）


�（六）＋根【聖】。（大正2，802d，n.3）


�《佛光．增(四)》p.1735，n.4：「量腹而食，不求肥白」，巴利本(M. vol. 1, p. 273)作 Bhojane mattaññuno bhavissāma, paṭisaṅkhā yoniso āhāraṃ āhārissāma, n' eva daṅāya na madāya na mandanāya na vibhūsanāya


(對於食物為知量者，正思量攝取食物，非為嬉戲，非為驕榮，非為裝飾。)


� 瘡痍：1.創傷。4.指瘡瘍。（《漢語大詞典（8）》，p.348）


� 所以＝如【宋】【元】【明】。（大正2，802d，n.4）


� 以膏＝膏車【聖】。（大正2，802d，n.5）


� 膏：1.潤澤，滋潤。2.灌注塗抹使之美潤或滑潤。


膏車：在車軸上塗油，使之潤滑。常喻遠行。（《漢語大詞典（6）》，p.1361）


� 趣：1.旨趣；意思。3.志趣；好尚。（《漢語大詞典（9）》，p.1142）


� 景＝警【元】，【明】【聖】＊。（大正2，802d，n.6）


� [1]（品）＋之【元】【明】【聖】。（大正2，802d，n.7）


   [2]《佛光．增(四)》p.1735，n.9：麗本無「品」字，今依據元、明二本與聖本補上。


�《佛光．增(四)》p.1735，n.10：「若晝日經行，……除去惡結不善之想」，巴利本(M. vol. 1, p. 273)作 


divasaṃ caṅkamena nisajjāya āvaraṇiyehi dhammehi cittaṃ parisodhessāma, rattiyā pathamaṃ yāmaṃ caṅ-


kamena nisajjāya āvaraṇiyehi dhammehi cittaṃ parisodhessāma.(晝經行、打坐，從障礙法，淨化心；夜初更經行、打坐，從障礙法，淨化心。)


� 累〔lěiㄌㄟˇ〕：2.重疊；接連成串。（《漢語大詞典（9）》，p.787）


� 唯＝惟【聖】。（大正2，802d，n.8）


�《佛光．增(四)》p.1735，n.12：「集」，麗本作「習」，今依據磧砂藏改作「集」。


� 已＝以【聖】。（大正2，802d，n.9）


�〔故〕－【宋】【元】【明】。（大正2，802d，n.10）


� 淫＝婬【宋】【元】【明】。（大正2，802d，n.11）


�《佛光．增(四)》p.1737，n.3：沐浴(nahāna)(巴)，又作沐澡、澡浴。《雜阿含》卷30（833、845經）：「難陀答言：我今不須人間澡浴，我今於此勝妙法以自沐浴，所謂於世尊所得清淨信樂。」


�《佛光．增(四)》p.1737，n.4：「二十一結」，《增一阿含》〈利養品〉（97經）；(佛光1．203)：「其有眾生以二十一結染著心者，當觀彼人必墮惡趣，不生善處。云何為二十一結？瞋心結、恚害心結、睡眠心結、調戲心結、疑是心結、怒為心結、忌為心結、惱為心結、嫉為心結、憎為心結、無慚心結、無愧心結、幻為心結、姦為心結、偽為心結、諍為心結、憍為心結、為心結、增上慢為心結、貪為心結。……若有人有此二十一結染著心者……必墮惡趣，不生善處。」


� [1]～Vin. cul. VII. 3-4.。（大正2，802d，n.12）


[2]《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正2，802 b15-806 a16)


� [1]提婆達兜～Devadatta.。（大正2，802d，n.13）


[2]參見印順法師著《原始佛教聖典之集成》p.764-765：


「《增壹阿含經》，顯然的含有大乘的思想，不消多說。經中編入了眾多的譬喻，如如來苦行成佛；降魔；成佛，度五比丘，化三迦葉Kāśyapa，回迦毘羅Kapilavastu度釋種；從王舍城Rājagṛha到毘舍離Vaiśālī；去拘尸那Kuśinagara入涅槃：這是佛的傳記。提婆達兜Devadatta破僧〔《增壹阿含經》卷47（大正2，802b-806a）、又卷9（大正2，590a-591a）〕；舍利弗Śāriputra目犍連Mahāmaudgalyāyana的入滅；毘琉離王Viḍūḍabha滅釋種，都是有關佛教的大事。此外，如教化佛弟難陀Nanda，而引之入地獄，登天堂；難陀跋難陀Nandôpananda龍王聽法，佛生忉利天Trāyastriṃśa，又從天下降；阿耨達池Anavatapta大會；尸利掘Śrīgupta害佛；四大聲聞化度跋提Bhadrika長者、難陀Nanda老母；曇摩留支Dharmaruci；修（須）摩提女Sumāgadhā：這多數「譬喻」的編入《增壹阿含》，與《根本說一切有部毘奈耶》的《雜事》、《藥事》、《破僧事》的風格相近，時代也大略相近。


《增壹阿含經》中，有大乘思想與眾多譬喻的編入，加上次第的紊亂、對於「增壹阿含」原形的研究，不能引起學者的信任；《增支部》也就覺得較古了！然如略去附入部分 ── 大乘思想，種種譬喻，而著重於《增壹阿含》的主體 ── 法數的類集，比較起來，也許比《增支部》還古老些呢！」


� 道次：1.途中。（《漢語大詞典（10）》，p.1063）


� 檀：5.表示與佛教有關的事物。參見“ 檀越 ”、“ 檀維 ”、“ 檀龕 ”。


檀維：佛教信徒。（《漢語大詞典（4）》，p.1346）


� 末：6.泛指末位，後列。多用作謙詞。10.終；最後。


末行：下位，後列。（《漢語大詞典（4》，p.692）


� 參見印順法師著《華雨集第三冊》p. 32-33：


「有些是可以不必說的，但不妨附帶的敘述一下，以說明廣律，有些是律師們的口頭傳說，治律者應有所抉擇。提婆達多破僧，罪大惡極，這是不消說的；但有些也不免是造口業。如提婆達多修定而發神通，因神通而化阿闍世王子，這才受到利養恭敬，引起索眾破僧。依《銅鍱律》，《四分律》（4），《五分律》（3），修定發通，是從釋尊學習的。有些人覺得：如不教他發神通，那不是不會破僧嗎？釋尊怎麼會教他？為了說明與釋尊無關，有的說：釋尊不教他，五百大羅漢也不教他，阿難以親屬愛而教了他（《十誦律》36）。有的說：是從阿難的和尚 ── 十力迦葉學習的（《根有部苾芻律》14；《根有律破僧事》13）。照這種想法，如不讓提婆達多出家，不是更好嗎？因此有的說：釋尊不許他出家；後來他自剃鬚髮（「賊住」），從破戒比丘修羅陀學習的（《增一含》49，9）。傳說不同，只是為了滿足那種淺薄的想法。其實，從佛學習而得定發通，有甚麼過失呢！」


�《佛光．增(四)》p.1739，n.1：修羅陀(Surādha)(巴)，又作須賴陀，譯為善得。參閱《增一阿含》〈利養品〉（93經）(佛光1．185)。


�（白）＋言【元】【明】。（大正2，802d，n.14）


�〔彼〕－【宋】，彼＝是【聖】。（大正2，802d，n.15）


�（白）＋比【元】【明】。（大正2，802d，n.16）


� 意輕重已＝輕以【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，802d，n.17）


� 已＝以【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】 。（大正2，802d，n.18）


�〔已行自在三昧〕－【宋】【元】【明】，已＝以【聖】。（大正2，802d，n.19）


� 已＝以【聖】。（大正2，802d，n.20）


� 欽羨：敬慕。（《漢語大詞典（6）》，p.1453）


� 秏＝耗【明】。（大正2，803d，n.1）


� 二＝三【宋】。（大正2，803d，n.2）


� 四＝六【宋】。（大正2，803d，n.3）


� [1]（彼四我八）＋彼【元】【明】。（大正2，803d，n.4）


   [2]《佛光．增(四)》p.1741，n.4：麗本無「彼四我八」四字，今依據元、明二本補上。


� 所＋（到已是時提婆達兜）【元】【明】。（大正2，803d，n.5）


� 舍…連～Sāriputta, Moggallāna.。（大正2，803d，n.6）


� 乾＝揵【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，803d，n.7）


� 二＝一【元】。（大正2，803d，n.8）


� 脇＝面【宋】。（大正2，803d，n.9）


� 是＝見【明】。（大正2，803d，n.10）


� 并＝並【聖】＊。（大正2，803d，n.11）


� 要＋（當）【元】【明】。（大正2，803d，n.12）


� 阿闍世～Ajātasattu.。（大正2，803d，n.13）


� 遂：4.生長；養育。21.全部；完全；盡。22.引申為徹底追究。24.副詞。終於；竟然。（《漢語大詞典（10）》，p.1087）


� [1]備＝使【宋】【元】【明】。（大正2，803d，n.14）


[2]《佛光．增(四)》p.1743，n.2：「使」，麗本作「備」，今依據宋、元、明三本改作「使」。


[3]使：11.連詞。假使。（《漢語大詞典（1）》，p.1325）


� 唐：2.空；虛。3.引申為徒然，白白地。（《漢語大詞典（3）》，p.366）


�〔作〕－【宋】【元】【明】。（大正2，803d，n.15）


� 庶 3.百姓，平民。（《漢語大詞典（3）》，p.1234）


� [1]撿＝檢【宋】【元】【明】。（大正2，803d，n.16）


[2]◎撿：4.取；拾取。（《漢語大詞典（6）》，p.920）


◎檢：1.撿取。3.抓；捉。（《漢語大詞典（6）》，p.565）


� 耆闍崛山～Gijjhakūṭa-pabbata.，耆＝者【明】。（大正2，803d，n.17）


� 崛＝掘【聖】＊。（大正2，803d，n.18）


� 擎〔qíngㄑㄧㄥˊ〕：1.舉起；向上托。2.持，取。（《漢語大詞典（6）》，p.848）


� 肘〔zhǒuㄓㄡˇ〕：3.古印度長度單位。梵語hasta的意譯。唐．玄奘《大唐西域記‧印度總述》：“分一弓為四肘，分一肘為二十四指。”宋．趙令畤 《侯鯖錄》卷四：“一大弓長五肘，小弓長四肘。”


（《漢語大詞典（6）》，p.1171）


�《佛光．增(四)》p.1743，n.7：金毗羅(Kumbhīra)(巴)，又作金鞞盧、供毗羅，譯為威如。巴利本(D. vol.


2, p. 257)作 Kumbhīro Rājagahiko Vepullassa nivesanaṃ (住於王舍城〔周圍的〕毗富羅山之金毗羅〔神〕。)


� [1]申＝伸【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，803d，n.19）


[2]《佛光．增(四)》p.1743，n.8：「伸」，麗本作「申」，今依據宋、元、明三本改作「伸」。


�（即）＋捨【宋】【元】【明】。（大正2，803d，n.20）


� [1]（王）＋所【宋】【元】【明】。（大正2，803d，n.21）


   [2]《佛光．增(四)》p.1743，n.10：麗本無「王」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 飲2〔yìn ㄧㄣˋ〕：1.給人、畜喝水。（《漢語大詞典（12）》，p.504）


�《佛光．增(四)》p.1743，n.11：「黑象」，巴利本(V. vol. 2, p. 195)作 Nālāgiri hattī(那拉拘利象)。


� 醇酒：1.味厚的美酒。（《漢語大詞典（9）》，p.1418）


� 龍：3.喻指人君。4.喻才俊之士。（《漢語大詞典（12）》，p.1459）


� 舐〔shìㄕˋ〕：以舌舔物。舐足：吻舔人足。古代 印度 對人表示崇敬的一種儀節。 唐  玄奘 《大唐西域記‧印度總述》：“遠則稽顙拜手，近則舐足摩踵。（《漢語大詞典（8）》，p.1085）


� 已＝以【宋】【聖】。（大正2，803d，n.22）


� 慘然：1.形容心裡悲傷。2.慘淡昏暗貌。（《漢語大詞典（7）》，p.713）


� 已＝以【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，803d，n.23）


� 伎＝技【元】【明】。（大正2，803d，n.24）


� 靡〔mǐㄇㄧˇ〕：1.披靡，倒下。2.指後退，倒退。3.親順；順服。（《漢語大詞典（11）》，p.788）


� 類＋（乎）【明】。（大正2，803d，n.25）


�〔是時…阿闍世〕十七字－【宋】。（大正2，803d，n.26）


� 過差：過失；差錯。（《漢語大詞典（10）》，p.954）


� 洞然：5.亦作“ 洞燃 ”。火熊熊燃燒貌。（《漢語大詞典（5）》，p.1142）


� 以＝已【元】【明】＊。（大正2，804d，n.1）


� 諸＝語【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，804d，n.2）


�〔意〕－【宋】【元】【明】，意＝言【聖】。（大正2，804d，n.3）


� 尋：12.不久；接；隨即。（《漢語大詞典（2）》，p.1288）


� 甲＝押【聖】。（大正2，804d，n.4）


� [1]輿＝舁【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，804d，n.5） 


[2]輿〔yúㄩˊ〕：亦作“ 轝1 ”。8.抬；扛。（《漢語大詞典（9）》，p.1309）


� 來＝求【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，804d，n.6）


� 已＝以【聖】。（大正2，804d，n.7）


� 來＝未【宋】【元】【明】。（大正2，804d，n.8）


� 適〔shìㄕˋ〕：17.正好，恰巧。19.剛才，方才。（《漢語大詞典（10）》，p.1162）


� 遶＝燒【元】【明】。（大正2，804d，n.9）


�《佛光．增(四)》p.1747，n.9：「南無」，為梵語 namas、巴語 namo 之音譯，由語根 nam 引伸為敬禮


、歸依(namas, namo)；「南無佛」意為歸命頂禮佛。


� [1]這＝適【宋】【元】【明】。（大正2，804d，n.10）


[2]《佛光．增(四)》p.1747，n.10：「適」，麗本作「這」，今依據宋、元、明三本改作「適」。


� 參見印順法師著《初期大乘佛教之起源與開展》p.858-859：


「念佛，進入大乘佛法時代，形成了不同修持法，不同目標的念佛。當然，可以彼此相通，也可以條貫為一條成佛的法門。現在分為「稱名」、「觀相」、「唯心」、「實相」──四門來敘述。一、「稱名」：傳說釋種女被刖手足，投在深坑時，「諸釋女含苦稱佛。」提婆達多Devadatta生身墮地獄時，「便發悔心於如來所，正欲稱南無佛，然不究竟，適得稱南無，便入地獄。」〔《增壹阿含經》卷47（大正2，804a）〕商人遇摩竭魚難，「眾人一心同聲稱南無佛。」人在危急苦難中，每憶念佛而口稱「南無佛」Namo Buddhāya，實與「人窮呼天」的心情相近，存有祈求的意義；希望憑稱念佛名的音聲，感召佛而得到救度。在傳統佛教中，佛入涅槃後，是寂滅而不再有救濟作為的，所以「南無佛」的稱名，在佛滅以後，可以流行佛教界，卻不可能受到佛教中心的重視。等到十方佛現在的信仰流行，懷念佛而稱名的意義，就大為不同了！


念阿彌陀佛，願生極樂世界，是早期念佛的一大流。經上說：「一心念欲往生阿彌陀佛國」，是一心憶念；是願往生阿彌陀佛土，不但是念佛。然阿難ānanda「被袈裟，西向拜，當日所沒處，為彌陀佛作禮，以頭腦著地言：南無阿彌陀三耶三佛檀」，當下看到了阿彌陀佛與清淨國土。稱名與心中的憶念，顯然有統一的可能。後來，36願本說：「念吾名號」；48願本說：「聞我名號，係念我國」；小本《阿彌陀經》說：「聞說阿彌陀佛，執持名號，·····一心不亂」，到了專念佛的名號了。《觀無量壽佛經》所說的「下品下生」，是：「若不能念彼佛者，應稱歸命無量壽佛。如是至心念聲不絕，具足十念，稱南無阿彌陀佛。」不能專心繫念佛的，可以專稱阿彌陀佛名字（也要有十念的專心），這是為平時不知佛法，臨終所開的方便。念阿彌陀佛，本是內心的憶念，以「一心不亂」而得三昧的；但一般人，可能與稱名相結合。在中國，念阿彌陀佛，漸重於稱名（人人都會），幾乎以「稱名」為「念佛」了。其實，「念佛」並不等於「稱名」；「稱名念佛」也不是阿彌陀淨土法門所獨有的。「稱名念佛」，通於十方現在（及過去）佛。」


� 淚＝零【聖】＊。（大正2，804d，n.11）


� 欲＝結【聖】。（大正2，804d，n.12）


�（佛）＋世【宋】【元】【明】。（大正2，804d，n.13）


� 其＝惡【宋】【元】【明】。（大正2，804d，n.14）


� 祿：1.福運；氣運。（《漢語大詞典（7）》，p.938）


� 怨：亦作“ 惌1 ”。1.怨恨；仇恨。5.仇怨（《漢語大詞典（7）》，p.447）


� [1]苦＝咎【元】【明】【聖】。（大正2，804d，n.15）


   [2]《佛光．增(四)》p.1749，n.5：「咎」，麗本作「苦」，今依據元、明二本與聖本改作「咎」。


� 身壞＝以取【宋】【聖】。（大正2，804d，n.16）


� 誠：2.真實。3.實情；真情。6.真正；確實。（《漢語大詞典（11）》，p.163）


� 宜：3.合適；適當；適宜。5.正當的道理；適宜的事情或辦法；適當的地位。7.應當；應該。（《漢語大詞典（3）》，p.1373）


� [1]果＝界【元】【明】【聖】。（大正2，804d，n.17）


   [2]《佛光．增(四)》p.1749，n.7：「界」，麗本作「果」，今依據元、明二本與聖本改作「界」。


� 圖： 8.謀取。9.貪圖；企圖。12.意圖；抱負。（《漢語大詞典（3）》，p.665）


� 得＝意【宋】【元】【明】，＝億【聖】。（大正2，804d，n.18）


� 參見印順法師著：


◎《藥師經講記》p.81-82：「劫，梵語劫波，義譯為時分；有小劫、中劫、大劫。


⊙依佛法說，世界最初成立，人壽八萬四千歲，百年減一歲，慢慢減到人壽十歲時，又百年增一歲，一直增到八萬四千歲；這樣的一減一增，名叫小劫；


⊙二十個小劫，為一中劫；


⊙八十個小劫為一大劫。


菩薩的行願無量無邊，佛陀的果德，也是極廣極多，這那裡說得完。所以釋尊所說藥師如來的本願功德，果地莊嚴，都只是略說一滴而已。說來雖簡略，而實是說一劫或一劫多的時間，也是說不盡的。」


◎《成佛之道（增註本）》p.413-414：「三大阿僧祇劫，本有二種解說。


⊙一、時間劫：如多少時間是一小劫，八十小劫為一大劫。這樣的大劫，依十十為百，十百為千的進數，數到阿僧祇大劫（意思是無數，但這實在是有數量的），再數到三阿僧祇大劫，經這麼久的時間修行，才能圓滿成佛。


⊙二、德行劫：以功德來計算。這如以工作的產量，作為一工作日一樣，要有三大阿僧祇劫──德行劫的功德，就能成就。約德行說，成佛的時間遲速就不同。」


� [1]噎＝咽【宋】【元】【明】。（大正2，804d，n.19）


[2]哽噎：亦作 “哽饐”。2.悲痛氣塞，泣不成聲。（《漢語大詞典（3）》，p.354）


� 率＝術【聖】。（大正2，804d，n.20）


� [1]（發）＋善【元】【明】。（大正2，804d，n.21）


   [2]《佛光．增(四)》p.1751，n.3：麗本無「發」字，今依據元、明二本補上。


� 忘＝亡【聖】。（大正2，804d，n.22）


� 曩昔：往日，從前。（《漢語大詞典（5）》，p.851）


�（因）＋緣【聖】。（大正2，804d，n.23）


� 神所＝佛神【聖】。（大正2，804d，n.24）


� 宜＝宣【明】。（大正2，804d，n.25）


� 卒暴：急促；緊迫。（《漢語大詞典（1）》，p.876）


� [1]彫＝調【元】【明】。（大正2，804d，n.26）


   [2]《佛光．增(四)》p.1753，n.2：「調」，麗本作「彫」，今依據元、明二本改作「調」。


� 響＝嚮【聖】＊。（大正2，805d，n.1）


� 參見附註：漢譯經論對照。


�〔是〕－【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.2）


�（已）＋歡【元】【明】。（大正2，805d，n.3）


� 伸＝申【聖】。（大正2，805d，n.4）


� 樓＝屢【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，805d，n.5）


� 焰＝燄【明】。（大正2，805d，n.6）


� 寤〔wùㄨˋ〕：1.醒；睡醒；蘇醒。2.醒悟；覺醒。（《漢語大詞典（3）》，p.1603）


� 然＝燃【聖】＊。（大正2，805d，n.7）


� 寐：1.睡；入睡。2.猶言死。（《漢語大詞典（3）》，p.1576）


� [1]加＝跏【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.8）


   [2]《佛光．增(四)》p.1753，n.10：「跏」，麗本作「加」，今依據宋、元、明三本改作「跏」。


� 披雲：1.撥開雲層。（《漢語大詞典（6）》，p.521）


� 山＝出【宋】【聖】。（大正2，805d，n.9）


� 報＋（曰）【聖】。（大正2，805d，n.10）


� 屈：3.屈辱；委屈；冤枉。（《漢語大詞典（4）》，p.27）


� 適：4.順從。5.適合，符合。（《漢語大詞典（10）》，p.1160）


� 拔＝眾【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.11）


� [1]無＝元【元】，【明】【聖】＊。（大正2，805d，n.12）


[2]《佛光．增(四)》p.1755，n.3：「元」，麗本作「无」，今依據元、明二本與聖本改作「元」。


�《佛光．增(四)》p.1755，n.4：「元」，麗本作「无」，今依據明本與聖本改作「元」。


� 類：1.種類；許多相同或相似的事物的綜合。2.指族類。3.法式；法則。4.事理。（《漢語大詞典（12）》，p.353）


� 演：4.推廣；傳布；延及。5.推演；闡發。（《漢語大詞典（6）》，p.104）


� 過量：超過適當的限度。《（《漢語大詞典（10）》，p.954）


� 教將＝將教【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.13）


� [1]無由＝惡源【元】【明】。（大正2，805d，n.14）


   [2]《佛光．增(四)》p.1755，n.6：「惡源」，麗本作「無由」，今依據元、明二本改作「惡源」。


�〔由〕－【宋】【聖】。（大正2，805d，n.15）


� 率＝術【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，805d，n.16）


� 周：12.至；極。14.環繞。15.反覆；循環。20.量詞。匝；回。（《漢語大詞典（3）》，p.293）


� 流：2.泛指物體移動，變換位置。5.移動不定；流浪。7.變化；演變。（《漢語大詞典（5）》，p.1255）


� 形＋（軆）【聖】。（大正2，805d，n.17）


� 故＋（故）【聖】。（大正2，805d，n.18）


� 名＋（說名）【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.19）


� 不疑＝所起【宋】，＝不起【聖】。（大正2，805d，n.20）


� 生＝萠【聖】。（大正2，805d，n.21）


� 叵〔pǒㄆㄛˇ〕：2.引申為無。（《漢語大詞典（1）》，p.957）


� 損：1.減少。（《漢語大詞典（6）》，p.799）


� 損＝折【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，805d，n.22）


� 蓋：7.引申為概括。13.副詞。大概，大概是；恐怕。（《漢語大詞典（9）》，p.496）


� 原＝源【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，805d，n.23）


� 轢〔lìㄌㄧˋ〕：1.車輪輾軋。2.滾壓；碾壓。（《漢語大詞典（9）》，p.1338）


� 哺〔bǔㄅㄨˇ〕：1.給幼兒喂食。3.吋嚼；吃。（《漢語大詞典（3）》，p.353）


� 咀〔jǔㄐㄩˇ〕：1.含味；品味。2.嚼；嚼食。（《漢語大詞典（3）》，p.259）


�〔黑〕－【聖】。（大正2，805d，n.24）


� 蹋〔tàㄊㄚˋ〕：同 “踏”。（《漢語大詞典（10）》，p.527）


� 蹈〔dǎoㄉㄠˇ〕：1.踩，踐踏。（《漢語大詞典（10）》，p.527）


� 火＝大【聖】＊。（大正2，805d，n.25）


� [1]鎮＝填【聖】。（大正2，805d，n.26）


[2]鎮：1.用重物壓在上面；向下加重量。3.壓制；抑止。（《漢語大詞典（11）》，p.1360）


� 擣〔dǎoㄉㄠˇ〕：“檮3 ” 的被通假字。1.捶擊；舂搗。（《漢語大詞典（6）》，p.935）


� 本＝等【明】。（大正2，805d，n.27）


� 蹋＝噏【聖】。（大正2，805d，n.28）


� 拳＝惓【聖】。（大正2，805d，n.29）


� 葉＝鍱【元】【明】【聖】。（大正2，805d，n.30）


� 捲〔juǎnㄐㄩㄢˇ〕：5.將物體彎轉成圓弧形或圓筒形。6.彎轉或裹成圓或圓桶狀的東西。9.量詞。用於捲成筒形的東西。（《漢語大詞典（6）》，p.710）


� 燋：2.通 “焦”。燒焦。（《漢語大詞典（7）》，p.257）


� [1]申＝伸【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.31）


   [2]《佛光．增(四)》p.1757，n.10：「伸」，麗本作「申」，今依據宋、元、明三本改作「伸」。


� 白＝曰【宋】。（大正2，805d，n.32）


� 興居：指日常生活。猶言起居。（《漢語大詞典（2）》，p.163）


� 輕利：1.輕快。2.輕便。（《漢語大詞典（8）》，p.1257）


� 遊＝履【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.33）


� 遊步：隨意走走。（《漢語大詞典（10）》，p.1046）


� 康強：亦作 “康彊”。安樂強健；康健。（《漢語大詞典（3）》，p.1242）


�〔時〕－【宋】【元】【明】。（大正2，805d，n.34）


� 攝：2.執持（《漢語大詞典（6）》，p.971）


� 勞＝設【聖】。（大正2，806d，n.1）


� 盲＝生【宋】【元】【明】。（大正2，806d，n.2）


� 夫＝天【宋】。（大正2，806d，n.3）


� [1]貪＝念【元】【明】。（大正2，806d，n.4）


   [2]《佛光．增(四)》p.1759，n.8：「念」，麗本作「貪」，今依據元、明二本改作「念」。


� [1] ～A. XI. 16. Mettā.，[No. 138]。（大正2，806d，n.5）


[2]《增壹阿含經》卷47〈49 放牛品〉(大正2，806 a17-806 b3)


[3]參見印順法師著《華雨集第三冊》p.235：


「一三八     《佛說十一思想念如來經》     ── 宋求那跋陀羅譯，


本經是《增一阿含經》的異譯。內含二「聞如是」，也就是2經，為《增一阿含》（50）〈三寶品〉第1經，（49）〈放牛品〉第10經的異譯，《大正藏》所注不精確。── 以上4經，都是《增一阿含經》的異譯。」


�《佛說十一想思念如來經》卷1：「


◎聞如是。·····世尊告諸比丘：『當以十一想思念如來，已思念當發慈心於如來所，云何為十一？


戒意清淨(一也)，威儀具足(二也)，諸根不錯(三也)，信意不亂(四也)，常有勇健意(五也)，若更苦樂不以為憂(六也)，意不忘失(七也)，止觀現在前(八也)，三昧意無休息(九也)，智慧意無量(十也)，觀佛無厭足(十一也)，如是比丘當以此十一想思念如來。已思念如來，當發慈心於如來所，是謂比丘於比丘中修行念佛，·····於現法中得自在，·····。』


◎是時世尊告諸比丘：『若慈心解脫，親近廣布，修行以辦，獲使起善具足，便當有十一報十一果，云何為十一？


〔1〕臥安，〔2〕覺安，〔3〕不見惡夢，〔4〕天護，〔5〕人愛，〔6〕非人所敬，〔7〕不毒，〔8〕不兵，〔9〕水火不喪，〔10〕亦不加刑，〔11〕身壞命終生善處梵天上，於諸善法速得捷疾，智能盡有漏行。比丘！慈心解脫，親近廣布，修行以辦，以獲便起善具足，當有此十一法。是故諸比丘，當求方便慈心解脫，如是諸比丘當作是學。』爾時諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。」(大正2，861a14-b7)


� 參見印順法師著《空之探究》p.25-26：


「隨藍Vailāma，Velāma婆羅門本生，也見於《增支部》。關於慈心的殊勝功德，除勝於布施、持戒外，還有不為諸惡鬼神所欺害的功德，如《雜阿含經》與《相應部》說。《增支部》說到慈心的八功德；十一功德（《增支部》「11集」（南傳22c，322-323）。《增壹阿含經》（49）〈放牛品〉（大正2，806a）。」）《智度論》說：「慈以樂與眾生故，《增壹阿含》中說有五功德」，與《大毘婆沙論》所說相近，應該是說一切有部Sarvāstivādin所誦的。慈心的定義，是「與眾生樂」，與儒家的「仁」，耶教的「愛」相近。在人類的德性中，這確是最高的。如能「仁心普洽」，「民胞物與」，「浩然之氣充塞於天地之間」，那與慈無量心更類似了。


慈是與樂，觀想眾生得到安樂；悲是拔苦，想眾生遠離苦惱；喜是想眾生離苦得樂而心生喜悅；捨是冤親平等，「一視同仁」。分別的說，這四心的觀行是各不相同的；如綜合起來說，這才是慈心的全貌。本來只是慈心，約義而分為四類，如《雜阿含經》卷29（大正2，209c-210a）說：「有比丘，修不淨觀斷貪欲，修慈心斷瞋恚，修無常想斷我慢，修安那般那念（入出息念 ）斷覺想。」（尋思）


修習四類觀想，對治四類煩惱，也是《中阿含經》與《增支部》所說的。本來只說到修慈，但《中部》《教誡羅睺羅大經》，同樣的修法，卻說修慈，悲，喜，捨，不淨，無常，入出息念 ── 七行，這是將慈行分為慈、悲、喜、捨 ── 四行了。佛法重視慈心在世間德行中崇高價值，所以約義而分別為四心；如觀想成就，就是四無量定。」


� 侵：3.侵占；奪取。（《漢語大詞典（1）》，p.1424）


� [1]抂＝柱【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，806d，n.6）


[2]柱2：2.支撐；拄持。（《漢語大詞典（4）》，p.932）


� 參見印順法師著《華雨集第二冊》p.126-127：


「讀、誦vācana, svādhyāyana：般若法門的修學、書寫、供養、施他以外，是聽聞、受持、親近、讀、誦、為他說、正憶念、如說而行。這樣的修學，《般若經》為初學者 ── 善男子、善女人，廣讚聽聞、受持等功德 ── 今世、後世的功德。今世功德，是現生所能得的，正是一般人希望得到的現世福樂。從（30）「三歎品」起，經文所說的極多，比較起來，與初期「佛法」所說得慈心定者的功德，大致相同。慈心功德，《雜阿含經》（祇夜）說：「不為諸惡鬼神所欺。」《智度論》與《大毘婆沙論》，說慈心五功德。《增一阿含經》說十一功德；《增支部》說八功德與十一功德。〔《增一阿含經》（49）「放牛品」（大正2，806a）。《增支部》「8集」（南傳21，2-3）；又「11集」（南傳22c，322-323）。


〕內容是：「睡眠安樂．醒覺時安樂；不見惡夢；為人神所愛樂．天神擁護．盜賊不侵；刀兵、水、火、毒所不能害．不橫死．不蒙昧命終；速入定；顏色光潤；」


得慈心定maitrī-citta-samādhi的，有上說的種種功德，那是由於自力修持所得的。《般若經》說：於般若波羅蜜，能修聽聞、受持等「十種法行」的，也有這些功德。還說到：「若在空舍，若在曠野，若人住處，終不怖畏」，那是從「念佛」離恐怖來的。沒有惡夢，反而能得見佛等善夢。如因事而「往至官所，官不譴責」，也就是不會受官非之累。依《大毘婆沙論》，也是慈心功德的一項傳說。不但不會橫死，也是「四百四病所不能中」，這當然要「除其宿命業報」所感的疾病，那是不能不受的。在《般若經》中，這都是聽聞般若波羅蜜，受持、讀、誦等功德。」


� 《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，794b25-c4)


� 《佛說放牛經》卷1 (大正2，546c9-18)


� 《大莊嚴論經》卷11 (大正4，317b18-c4)


� 《大智度論》卷2（大正25，74a4-74b13）


� 《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，794 a17-23)


� 《佛說放牛經》卷1 (大正2，546 c9- 547 b4)


� 《雜阿含經．1249經》卷47(大正2，342 c11- 343b6)


� 《大智度論》卷2（大正25，74a4-74b13）


� 《增壹阿含經》卷46〈49 放牛品〉(大正2，794a23- 795a9)
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